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HIGH QUALITY TOOLS POWX13700 NL
NAGEL-/NIETPISTOOL
POWX13700

1 BEOOGD GEBRUIK
Het apparaat dient voor het bevestigen van hout, ijzergaas, vilt, film, karton of weefsel op hout
of op gelijkaardige materialen. Elk ander gebruik is niet toegelaten. Niet geschikt voor

professioneel gebruik.

® WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

BESCHRIJVING (FIG. A)
Handgreep 7. Voorraadvenster
Koelopeningen 8. Netsnoer

Veiligheid 9.  AAN/UIT-schakelaar

Neus 10. Magazijnhendel

Nagel- en nietmagazijn 11. Binnenkant van het magazijn

Trekkerschakelaar

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

s st DURWNEN

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 nagel-/nietpistool 200 stuks krammen 14 mm
1 handleiding 100 stuks spijkers 15 mm

\ | Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.

4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Lees voor gebruik de
handleiding.

Klasse Il - De machine is dubbel
geisoleerd een aardedraad is

toepasselijke standaarden op
daarom niet nodig.

het gebied van veiligheid.

Gevaar voor lichamelijk letsel
of materiéle schade.

€ CE Conform de Europese

Draag handschoenen.

=[O)®

Oogbescherming verplicht.
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5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.
Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij
(snoerloos).

51 Werkplaats

= Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

=  Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

Copyright © 2024 VARO Pagina |3 WWw.varo.com
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5.4

55

Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.
Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap
Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.
Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.
Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.
Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.
Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
zouden kunnen beinvloeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.
Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.
Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service
Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR

NIET/NAGELAPPARATEN

Alvorens krammen of spijkers in te brengen moet de stekker uit het stopcontact worden
getrokken!

Richt het apparaat nooit op personen of dieren.

Gebruik alleen krammen en spijkers die geschikt zijn voor het apparaat.

Ga voor u het apparaat gebruikt na of de veiligheidsvoorziening conform de voorschriften
werkt.

Blokkeer de veiligheidsvoorziening niet.

Copyright © 2024 VARO Pagina |4 WWw.varo.com
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= Schakel het apparaat tijdens een werkonderbreking en op het einde van de
werkzaamheden uit.

= Draag gehoorbescherming.

= Activeer het gereedschap niet voordat het stevig tegen het werkstuk is aangedrukt.
Wanneer het gereedschap geen contact maakt met het werkstuk, kan het
bevestigingsmiddel van het doel weggeschoten worden.

= Gebruik het nagel-/nietpistool niet voor het vastleggen van elektrische kabels. Het is niet
bestemd voor het installeren van elektrische bedrading en het kan de isolatie van
elektrische kabels beschadigen waardoor het een elektrische schok of brandgevaar kan
opleveren.

MONTAGE

~

Waarschuwing: dit nagel-/nietpistool is NIET geschikt voor het nagelen of
nieten in beton, metselwerk, stenen of metaal.

Waarschuwing: werk niet verder wanneer er nieten of nagels in het
neusgedeelte vastgelopen zitten.

Waarschuwing! Haal de stekker van het nagelpistool uit het stopcontact
wanneer u het bijvult.

> B>

7.1 Nieten/nagels laden (Fig. 1)

= Hou het gereedschap ondersteboven.

= Druk de vergrendelpallen van het magazijn aan beide kanten van het gereedschap in en
haal het magazijn uit het gereedschap in de volgorde a, b.

Stop een rij nieten/nagels in de opening achter het neusstuk.

= Duw het geladen magazijn terug in het toestel. Het klikt op zijn plaats vast.

8 GEBRUIK

Wanneer het toestel met nagels of nieten geladen is en u klaar bent om te

A werken, stop de stekker (8) van het nagel-/nietpistool dan in het

stopcontact.

Nota: telkens u het nagel-/nietpistool afvuurt, moet de veiligheid (3) stevig
tegen het werkstuk worden aangedrukt.

8.1 In- en uitschakelen (Fig. 2)
= Om het gereedschap in te schakelen, duwt u de netschakelaar naar de
= Om het uit te schakelen, duwt u de netschakelaar naar de “O”-stand.

“r

-stand.

8.2 Een niet of nagel schieten (Fig. 3)

= Zet de aan/uit-schakelaar in de AAN-stand.

= Plaats het nagel-/nietpistool tegen het werkstuk zodat het neusstuk van het nagel-
Inietpistool zich op de plek bevindt waar u de nagel/niet wilt hebben. Duw de
veiligheidspen en het neusstuk in tegen het vast te maken oppervlak.

= Bedien de trekker om het nagel-/nietpistool te laten schieten.

Copyright © 2024 VARO Pagina |5 WWw.varo.com
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9 TECHNISCHE GEGEVENS
Nominale spanning 230-240 V /50 Hz
Aantal slagen 20 / min
Opgenomen vermogen 45W
Kram-/spijkerlengte 8-14 mm /16 mm
Beschermingsklasse 1]

10 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 82 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 93 dB(A)

A AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling) 9,5 m/s? K =1,5m/s?

11 ONDERHOUD

Het apparaat moet regelmatig worden gereinigd, maar is in principe onderhoudsvrij. Bescherm
het apparaat steeds tegen houtstof en spaanders. Let daarbij vooral op de verluchtingsgleuf
en het magazijngedeelte.

Copyright © 2024 VARO Pagina |6 WWw.varo.com
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12 GARANTIE

= Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 36 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

= Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

13 MILIEU

Wanneer uw machine na een lange gebruiksduur moet vervangen worden, werp

ze dan niet bij het huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke

manier.

Afval van elektrische machines mag niet op dezelfde manier behandeld worden

als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een plek waar het
gerecycleerd kan worden. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper

L voor adviezen over inzameling en verwerking.

Copyright © 2024 VARO Pagina |7 WWw.varo.com
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ECOEORMITEITSVERKLARING m

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

Product: Nagel-/nietpistool
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWX13700

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen/Verordeningen, gebaseerd op de toepassing van
Europese geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt
deze verklaring nietig.

Europese Richtlijnen/Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-16 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van
Rompuy N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

e,
) :

) . g ~

Philippe Vankerkhove

Regelgevings- en compliancemanager
30/11/2023, Lier - Belgium
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HIGH QUALITY TOOLS POWX13700
CLOUEUSE/AGRAFEUSE

POWX13700

1 UTILISATION PREVUE

Cet appareil sert a fixer bois, treillis métallique, feutre, film, carton, tissu sur du bois ou

d'autres matériaux. Toute autre utilisation est interdite. Ne convient pas a une utilisation
professionnelle.

MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce
manuel et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine.

Si vous cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

DESCRIPTION (FIG. A)

Poignée 7. Fenétre des pieces de fixation
Events de refroidissement 8. Cordon d’alimentation
Sécurité 9. Interrupteur marche/arrét

Nez 10. Levier du magasin

Magasin pour clous et agrafes 11. Magasin intérieur

Interrupteur a gachette
LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéeme de mise au rebut
des déchets.

BEEEQ OORAWONEN

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

/—\ AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

1 cloueuse/agrafeuse 200 agrafes 14 mm
1 mode d’emploi 100 clous 15 mm

[ . En cas de pieces manquantes ou endommageées, contactez votre
revendeur.

4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Risque de lésion corporelle

. A Y Lisez le manuel avant utilisation.
ou de dégats matériels.

CE Conformément aux Machine de la classe Il — Double
normes Européennes isolation — vous n’avez pas
d’application en matiére de besoin d’'une prise avec mise a
sécurité. terre.
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Le port_des Iunett_es d(_a l‘ﬂ Portez des gants de protection.
protection est obligatoire.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d"outil électrique" utilisée ci-apres fait référence a un
outil électrique connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiere peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I'étiquette
des caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne l'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des piéces mobiles de l'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (DCR). L'utilisation
d’'un DCR réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant l'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.
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5.4

55

Portez un équipement de protection individuelle ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuelle tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque de blessures.
Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position slire et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les pieces mobiles.

Si des dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
gue ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiére.

Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques
Ne surchargez pas l'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.
N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.
Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de 'outil électrique.
Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas l'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.
Entretenez I'appareil avec soin. Contrélez qu'aucune piéce mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu'aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus & un entretien défaillant des outils électriques.
Maintenez la propreté et |'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames afftées, se bloguent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.
Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

Entretien
Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de pieces
de rechange d’origine uniquement, de maniere a préserver la sécurité de l'appareil.
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7.1

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES POUR
CLOUEUSES/AGRAFEUSES

Avant d'introduire les agrafes ou les clous, débranchez toujours la machine !

Ne dirigez jamais la machine vers des personnes ou des animaux.

N'utilisez que des agrafes et clous adaptés a la machine.

Assurez-vous, avant d'utiliser la machine, que le dispositif de sécurité fonctionne
correctement.

Ne bloquez jamais le dispositif de sécurité.

Eteignez la machine durant les pauses et a la fin de la journée de travail.

Portez des coquilles insonorisantes.

N’actionnez pas I'outil tant qu'’il n’est pas fermement appuyé contre la piéce a travailler. Si
I'outil n’est pas en contact avec la piece a travailler, la piéce de fixation peut étre déviée
de la cible.

N'utilisez pas la cloueuse/agrafeuse pour attacher des cables électriques. Elle n'est pas
congue pour la pose de cables électriques et peut endommager leur gaine et entrainer
ainsi un choc électrique ou un incendie.

ASSEMBLAGE

Avertissement ! Cette cloueuse/agrafeuse N’est PAS adaptée a un clouage
ou agrafage dans du béton, de la maconnerie, des briques ou du métal.

Avertissement ! N’actionnez pas la gachette si des clous de finition ou des
agrafes sont coincé(e)s dans le nez (4) de I'outil.

Avertissement ! Débranchez la cloueuse de la prise de courant des que
vous chargez son magasin.

Chargement d’agrafes/de clous (Fig. 1)
Tenez l'outil & I'envers.
Appuyez sur les pattes du magasin de chaque cété de I'outil et retirez le magasin de
I'outil, dans 'ordre a a b
Insérez une rangée d’agrafes/de clous dans I'ouverture située derriére le nez
Remettez en place le magasin chargé dans I'outil. Il doit s’encliqueter.
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8 UTILISATION

commencer, branchez le cordon d’alimentation (8) de la cloueuse/agrafeuse

c Lorsque I'outil est chargé de piéces de fixation et que vous étes prét a
dans une prise de courant.

A Remarque : & chaque déclenchement de I'agrafeuse/cloueuse, la
sécurité (3) doit étre fermement appuyée contre la piéce a travailler.

8.1 Mise sous/hors tension (Fig. 2)
= Pour mettre I'outil sous tension, poussez l'interrupteur marche-arrét vers la position « | ».
= Pour le mettre hors tension, poussez l'interrupteur vers la position « O ».

8.2 Fixation d’une agrafe ou d’un clou (Fig. 3)

= Placez l'interrupteur marche-arrét en position marche.

= Appuyez la cloueuse/agrafeuse contre la piéce a travailler en plagant son nez a I'endroit
ou vous souhaitez insérer I'agrafe/le clou. Appuyez la sécurité du percuteur et le nez
contre la surface a agrafer/clouer.

= Appuyez sur la gachette pour actionner I'agrafeuse/cloueuse.

9 DONNEES TECHNIQUES

Tension nominale 230-240 V /50 Hz
Puissance nominale 20 / min
Puissance nominale 45W
Taille d'agrafes/de clous 8-14 mm /16 mm
Classe de protection 1]
10 BRUIT
Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 82 dB(A)
Puissance acoustique LwA 93 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85
dB(A), il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection
de I’ouie.

aw (Vibrations) 9,5 m/s? K=1,5m/s?
11 ENTRETIEN

Qutre un nettoyage régulier, la machine ne nécessite pas fondamentalement d'entretien.
Débarrassez toujours la machine des poussiéres de bois et copeaux. Soyez particulierement
attentif aux fentes d'aération et a la zone du magasin.
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12 GARANTIE

= Ce produit est garanti conformément aux réglementations légales pour une période de
36 mois effective a compter de la date d’achat par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, céables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de madifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de |'appareil.

= Les appareils ou piéces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

13 ENVIRONNEMENT

Si votre appareil doit étre remplacé, apres une utilisation prolongée, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménagéeres mais destinez-le a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les outils électriques usagés ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
I de traitement aupres des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.

=
X
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14 DECLARATION DE CONFORMITE

C€ —

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.-  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,
déclare seulement que :

Appareil : CLOUEUSE/AGRAFEUSE
Marque : POWERplus
Modéle : POWX13700

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur I'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-16 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

 —

)

/ . ™~

— 3

Philippe Vankerkhove
Réglementation — Directeur de la conformité
30/11/23, Lier - Belgium
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NAIL/STAPLE GUN
POWX13700
1 INTENDED USE

The machine is used for fastening wood, wire netting, felt, film, cardboard and fabric to wood
or similar materials. Additional uses are not approved. Not suitable for professional use.

® WARNING! For your own safety, read this manual and the general safety
& instructions carefully before using the appliance. Your power tool should
only be given to other users together with these instructions.

DESCRIPTION (FIG. A)

Handle 7. Fastener window
Cooling vents 8. Power cord
Safety 9. ON/OFF switch
10. Magazine lever
Nail & Staple magazine 11. Inner magazine

Trigger switch

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packaging materials.

Remove remaining packaging and packing inserts (if included).
Check that the package contents are complete.

2
1
2
3.
4. Nose
5
6
3
= Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation

damage.
= Keep the packing materials as long as possible till the end of the warranty period. Dispose

it into your local waste disposal system afterwards.

A WARNING! Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! There is a danger of suffocation!

1 pc nail/staple gun 200 pcs staples 14 mm
Manual 100 pcs nails 15 mm

ﬁ‘ If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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4 SYMBOLS

The following symbols are used in this manual and/or on the machine:

Denotes risk of personal
Y Read manual before use.
injury or damage to the tool.

In accordance with essential Class Il - The machine is double
‘ € safety standards of applicable insulated; Earthing wire is

European directives. therefore not necessary.

Manda_tory use of eye "ﬂ Wear gloves

protection.

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

5.1 Working area

= Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

= Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

5.2 Electrical safety

A Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of a lethal electric shock.

= Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of a lethal electric shock if your body is earthed.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of a lethal electric shock.

= Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of a lethal electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of a lethal electric shock.

= |f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of a lethal electric
shock.

5.3 Personal safety
= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
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medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.

Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.

Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.

Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.

If there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

Power tool use and care
Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.
Maintenance. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any other
feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power tool
must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.
Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

Service
Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare
parts. This will ensure that it meets the required safety standards.

SPECIAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR ELECTRIC STAPLERS
Before inserting staples or nails the power plug should always be removed from the
socket.

Never point the machine at persons or animals.

Only use staples or nails which are suitable for the machine.

Before using the machine, ensure that the safety device is operating properly.
Never block the safety device.

Switch the machine off when you take a break and when the work is completed.
Wear ear protectors.
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= Do not activate the tool unless the tool is placed firmly against the workpiece. If the tool is
not in contact with the workpiece, the fastener may be deflected away from your target.

Do not use the tacker for fastening electrical cables. It is not designed for electric cable
installation and may damage the insulation of electric cables thereby causing electric
shock or fire hazard.

ASSEMBLY

~

Warning: This nailer/stapler is NOT suited for nailing or stapling into

A concrete, masonry, bricks or metal.

Warning: Do not fire if brad nails or staples are jammed in the nose (4)
section.

Warning! Disconnect the nailer from the power outlet whenever loading it.

7.1 Loading staples/nails (Fig. 1)

= Hold the tool upside down

= Squeeze the magazine latches on either side of the tool and pull the magazine out of the
tool, following the order ato b

= Insert a row of staples/nails into the opening behind the nose piece

= Push the loaded magazine back into the unit. It clips into place.

8 OPERATION

When the unit is loaded with fasteners and you are ready to begin, plug the
nailer/stapler power cord (8) into a power outlet.

Note: each time you fire the nailer / stapler, the safety (3) must be pressed
firmly against the workpiece.

8.1 Switching on/off (Fig. 2)
= To supply the tool with power, push the power switch to the “I” position.
= To turn off, push the power switch to the “O” position.

8.2 Firing a staple or nail (Fig. 3)

=  Switch the on/off switch into the on position.

= Place the tacker against the workpiece so that the nose piece of the tacker is where you
want the staple/nail to be located. Push the safety striker pin and nose piece down onto
the surface to the fastened.

= To fire the tacker squeeze the trigger.

9 TECHNICAL DATA

Rated voltage 230-240V / 50 Hz
Strike rate 20/ min

Rated Power 45W

Staple/nail size 8-14 mm/ 16 mm

Protection class 1]
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10 NOISE
Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 82 dB(A)
Acoustic power level LwWA 93 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85
Z j : dB(A).

aw (Vibration): 9,5 m/s? K =1.5 m/s?
11 MAINTENANCE

Apart from regular cleaning, the machine is essentially maintenance free. It should be kept
free of wood dust and chips. This applies particularly to the ventilation slots and the magazine
area.

12 WARRANTY

= This product is warranted as provided by law for a 36 -month period effective from the
date of purchase by the first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneous net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

= We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.
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13 ENVIRONMENT

&=-, Should your appliance need replacement after extended use, do not dispose of it
)'4 with the household refuse, but in an environmentally safe way.
.‘@' Please dispose of used motor oil in a manner that protects the environment. We
mmmm SUY9estyou take it in a sealed container to your local service station for recycling.
Do not throw it into the refuse or pour it on the ground

MCDECéARATION OF CONFORMITY m

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

product: Nail/staple gun
trade mark: POWERplus
model: POWX13700

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives/Regulations, based on the application of European harmonized
standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives/Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-16 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Keeper of the Technical Documentation : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,
<.

AR

Philippe Vankerkhove

Regulatory Affairs — Compliance Manager
30/11/2023, Lier - Belgium
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HIGH QUALITY TOOLS POWX13700
KOMBIPISTOLE NAGLER/TACKER
POWX13700

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Das Gerat dient zum Befestigen von Holz, Maschendraht, Filz, Film, Karton, Gewebe an Holz
oder @hnlichen Materialien. Ein anderweitiger Einsatz des Gerats ist nicht zuléssig. Nicht fur
den professionellen Einsatz geeignet.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu lhrer
® eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
& Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Geréat Dritten

Uberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)

Griff 7. Sichtfenster Heftmaterial
Luftungsschlitze 8. Netzkabel
Sicherungsschalter 9. Ein-/Aus-Schalter

Nase des Geréts 10. Magazinhebel

Nagel- und Klammer-Magazin 11. Innenmagazin

Ausléser

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstéandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehdrteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

REERQ OORWNEN

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1 Stck. Kombipistole Nagler/Tacker 200 Stck. Klammern 14 mm
1 Gebrauchsanweisung 100 Stck. Nagel 15 mm

[ . Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:

Achtung: Verletzungsgefahr
oder mégliche ] Vor Gebrauch
Beschéadigung des Bedienungsanleitung lesen.

Elektrogeréts.

Ubereinstimmung mit den Klasse Il - Doppelisolierung - Es
c € jeweils maf3geblichen EU- wird kein geerdeter Stecker
Sicherheitsrichtlinien. bendbtigt.

Immer Schutzbrille tragen. Handschuhe tragen.

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR

ELEKTROWERKZEUGE
Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fuhren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut
auf. Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Gerate verstanden, entweder
mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgeraumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.

= Das Geréat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flissigkeiten, Gasen oder Stauben. Das Geréat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Beim Arbeiten mit dem Geréat missen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kdénnen Sie die Kontrolle
Uber das Geréat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

& Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur
Stromspannung auf dem Typenschild des Gerats tbereinstimmen.

= Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie jeden Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kihlschrénke. Es besteht ein erhdhtes Risiko fur einen
elektrischen Schlag, wenn |hr Kdrper geerdet ist.

= Halten Sie das Gerat von Regen oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Geréat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, um es aufzuhangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit dem Geréat im Freien arbeiten (missen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines

Copyright © 2024 VARO Seite | 3 www.varo.com



POWER i‘

HIGH QUALITY TOOLS POWX13700 DE
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mide sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Geréts kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

= Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Geréts, verringert das
Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerét ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieBen. Wenn Sie
beim Tragen des Geréts den Finger am Schalter haben oder das Geréat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieen, kann dies leicht zu Unféllen fuhren.

= Entfernen Sie vor dem Einschalten des Gerats alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlussel. Ein Werkzeug oder ein Schlissel, das/der in einem drehenden
Gerateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fihren.

= Vermeiden Sie jede nicht normale Kérperhaltung. Sorgen Sie flir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geraten

= Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Geréat arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Gerét, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese Vorsichtsmanahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Geréts.

= Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Geréat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Gerate sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie das Geréat regelmafig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des Geréts beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschéadigten Komponenten vor dem Einsatz des Geréts reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.
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5.5

7

>Bp

7.1

Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einséatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flihren.

Verwenden Sie das Gerét, das Zubehor, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berilcksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geréten fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Wartung
Lassen Sie lhr Gerat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.

BESONDERE SICHERHEITSHINWEISE FUR KOMBIPISTOLE

NAGLER/TACKER

Vor dem Einsetzen der Klammern oder Nagel muss das Gerat immer von der
Stromversorgung getrennt werden!

Richten das Gerét nie auf Personen oder Tiere.

Verwenden Sie nur Klammern oder Négel, die fur das Gerat geeignet sind.
Vergewissern Sie sich, bevor Sie das Gerat verwenden, dass die Sicherheitsvorrichtung
ordnungsgemar funktioniert.

Setzen Sie nie die Sicherheitsvorrichtung auRer Kraft (durch Blockieren usw.).

Schalten Sie das Gerat wahrend Pausen und nach Arbeitsende aus.

Ohrenschutz tragen.

Aktivieren Sie das Werkzeug erst dann, wenn es fest am Werkstiick anliegt. Wenn das
Werkzeug das Werkstuick nicht richtig beriihrt, kann es sein, dass die Klammern oder
Néagel von der zu tackernden Flache abprallen.

Verwenden Sie den Tacker nicht zur Befestigung von Stromkabeln. Das Gerét ist nicht zur
Installation von Stromkabeln geeignet. Es kann die Isolierung von Kabeln beschéadigen
und dadurch Stromschlag oder Brand hervorrufen.

MONTAGE UND

WARNHINWEIS: Diese Kombipistole Nagler/Tacker ist NICHT zum Nageln
bzw. Klammern in Beton, Mauerwerk, Stein oder Metall geeignet.

WARNHINWEIS: Nicht versuchen, Nagel oder Klammern abzuschieRen, die
sich im Bereich der Nase (4) verklemmt haben.

WARNHINWEIS! Beim Laden muss das Gerat immer von der
Stromversorgung getrennt sein.

Klammern/Nagel einlegen (Abb. 1).
Drehen Sie das Werkzeug um.
Driicken Sie die Magazinsperren auf beiden Seiten des Werkzeugs und ziehen Sie das
Magazin von a nach b aus dem Werkzeug heraus.
Legen Sie eine Reihe Klammern/Né&gel in die Offnung hinter der Nase ein.
Schieben Sie das bestuckte Magazin wieder in das Gerat zuruck, bis es einrastet.
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8 BETRIEB

beginnen wollen, verbinden Sie das Netzkabel (8) des Gerats mit der

C Wenn das Geréat mit Klammern beladen ist, und Sie mit dem Arbeiten
Stromversorgung.

& HINWEIS: Bei jedem Abschiel3en des Geréats muss der Sicherungsschalter
(3) fest gegen das Werkstiick gedrickt werden.

8.1 Ein-/Ausschalten (Abb. 2)
= Zum Einschalten des Gerats schieben Sie den Netzschalter in die Position ,I*.
= Zum Ausschalten schieben Sie den Netzschalter in die Position ,0".

8.2 Klammer oder Nagel einschie3en (Abb. 3)

= Schieben Sie den Ein-/Ausschalter in die Position .

= Halten Sie den Tacker so gegen das Werkstiick, dass die Nase des Tackers an der Stelle
sitzt, wo die Klammer / der Nagel befestigt werden soll. Driicken Sie den
Sicherheitsschlagstift und halten Sie die Nase nach unten auf die zu tackernde Flache.

= Zum EinschieBen der Klammer driicken Sie den Ausloser.

9 TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 230-240 V /50 Hz
Schlagzahl 20 / min
Nennleistung 45W

GroRe Klammern/Nagel 8-14 mm /1 mm

Schutzklasse 1

10 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 82 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 93 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) Gbersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration): 9,5 m/s? K=1,5m/s?
11 WARTUNG

Auler der regelmafigen Reinigung ist das Geréat grundsatzlich wartungsfrei. Halten Sie das
Gerat immer frei von Holzstaub und Spénen. Dies gilt besonders fir die Liftungsschlitze und
den Bereich des Magazins.
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12 GARANTIE
GemaR den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehor wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unféllen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgeméafen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

=  Wir lehnen jede Haftung furr Verletzungen ab, die infolge des unsachgeméaf3en Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen dirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fur Powerplus Geréate
ausgefuhrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90.

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdrucklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, tUbermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fur Zwecke, fiir die das Gerét nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fiir ein Austauschgeréat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgeréate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs tbrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Luftungsschlitze, unregelméaRige Wartung
der Kohlebursten usw.).

= Bitte heben Sie lhren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerét ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zurlickzugeben.

13 UMWELT

Werfen Sie lhr Geréat nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den Miilleimer,
sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.

Die Altteile des Geréats dirfen nicht in den normalen Hausmill gegeben werden,
sondern Sie miissen diese in zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch
Recycling entsorgen lassen. Bitte erkundigen Sie sich bei der ortlichen Behérde
oder beim Vertragshandler uber das Recycling.
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]é(ONGFORMITATSERKLARUNG m

Hiermit erklaren wir, VARO N.V., Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9, B-2500
Lier, Belgien, nur, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Gerats: Kombipistole Nagler/Tacker

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWX13700

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien/Verordnungen auf der Grundlage der harmonisierten EU-
Normen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese
Erklarung ihre Giiltigkeit.

EU-Richtlinien/Verordnungen (einschlieRlich inrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

2011/65/EU

2006/42/EU

2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-16 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschéftsfuhrung des Unternehmens,

— 3

Philippe Vankerkhove
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
30/11/2023, Lier - Belgium
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HIGH QUALITY TOOLS POWX13700 ES
PISTOLA DE CLAVOS/GRAPAS
POWX13700

1 USO PREVISTO

La maquina sirve para fijar en madera o producto similar los materiales como madera,
alambrado, fieltro, plastico, cartény tela. Cualquier uso aparte no esta permitido. No
conviene para un uso profesional.

°® jADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

DESCRIPCION (FIG. A)

Empufiadura 7. Ventana de sujetador

Orificios de ventilacion 8. Cordon de alimentacion
Seguridad 9. Interruptor de encendido/apagado
Punta de la pistola (ON/OFF)

Depésito de clavos y grapas 10. Palanca deposito

Interruptor de gatillo 11. Dep6sito interno

LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los componentes del embalaje.

Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).

Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos.

BEEEQ OORAWONEN

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 pistola de clavos/grapas 200 grapas de 14 mm
1 manual de instrucciones 100 clavos 15 mm

0 En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafiadas, pongase en
contacto con el vendedor.
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4 SiMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Indica riesgo de lesién corporal @ Lea este manual antes de
o de dafios materiales. utilizar el aparato.

De conformidad con las

Herramienta de tipo Il — Doble ; .
normas esenciales en materia

aislamiento — No requiere : S
% : de seguridad de las directivas
enchufe con conexién a tierra. .
europeas aplicables.

(Ijjl;;)stecmon obligatoria de los ‘“ﬂ Lleve guantes de seguridad.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red
eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

Latension de alimentacion debe corresponder a aquella laindicada en la
placa de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningln adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.

= Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
0 piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

= Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador apto
para una utilizacion al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.
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=  Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcoticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccion. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccién o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicién de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitira un mejor
control de la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

= Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccién y recoleccion de
polvo, aseglrese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podré trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= Mantenimiento. Verifique la alineacién o la unién de las piezas moviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situacion que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.
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7.1

>B>B

Servicio
Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Gnicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.

INSTRUCCIONES ESPECIFICAS EN MATERIA DE SEGURIDAD
PARA ENGRAPADORA ELECTRICA COMBI

Antes del uso de grapas o clavos siempre desenchufe la maquina.

Jamas apunte con la maquina hacia personas o animales.

Solamente utilice grapas y clavos apropiados para la maquina.

Antes de usar la maquina, asegurese que todos los dispositivos de seguridad funcionen
correctamente.

Jamas bloguee los dispositivos de seguridad.

Apague la maquina durante las pausas y después de terminar el trabajo.

Lleve proteccién acustica.

No active la herramienta a menos que ésta esté colocada firmemente sobre la pieza de
trabajo. Sila herramienta no esta en contacto con la pieza de trabajo, el sujetador puede
desviarse del objetivo.

No utilice la pistola para sujetar cables eléctricos. Esta herramienta no esta disefiada
para instalar cables eléctricos y puede dafiar el aislamiento de estos, dando lugar a
choques eléctricos o creando un riesgo de incendio.

ENSAMBLAJE

Advertencia: Esta pistola de clavos/grapas NO conviene para poner clavos
o grapas en hormigén, mamposteria, ladrillos o metal.

Advertencia: No presione el gatillo si en la punta (4) hubiere clavos sin
cabeza o grapas atascadas.

jAdvertencia! Desconecte la pistola de la toma de corriente cuando se le
cargue.

Carga de grapas/clavos (Fig. 1)
Mantenga la herramienta invertida
Presione los pestillos del cargador del otro lado de la herramienta y retirelo, siguiendo el
orden de a ab.
Inserte una fila de grapas/clavos en la abertura situada en la parte posterior.
Empuje el cargador cargado en la herramienta. Este queda enclavado en su lugar.

UTILIZACION

Cuando se carga la herramienta con sujetadores y se esté listo para
comenzar, conecte el cable de alimentacion (8) de la pistola de

Nota: Cada vez que se dispare la pistola de clavos / grapas, se debe
presionar firmemente el dispositivo de seguridad (3) sobre la pieza de

& clavos/grapas en unatoma de corriente y enciéndala.

trabajo.
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8.1 Encendido/apagado (Fig. 2)

= Para poner en tensién la herramienta, ponga el interruptor en la posicion "I".

= Para apagar la herramienta, ponga el interruptor en la posicion "O".

8.2 Disparo de una grapa o clavo (Fig. 3)

= Ponga el interruptor de encendido/apagado (On/Off) en la posicién de encendido.

= Apoye la pistola sobre la pieza de trabajo de manera que la punta esté donde desea
poner la grapa/clavo. Empuje el pasador percutor de seguridad y la punta de la pistola
hacia abajo, sobre la superficie que se desea sujetar.

= Para disparar la pistola apriete el gatillo.

9 DATOS TECNICOS

Tension de la red 230V /50 Hz
NUmero de impactos 20 / min
Potencia asignada 45W
Tamafio grapas/ clavos 8-14 mm /16 mm
Clase de proteccién 1l
10 RUIDO
Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién aculstica LpA 82 dB(A)
Nivel de potencia acustica LwA 93 dB(A)

iATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presién acustica
sea superior a 85 dB(A).

aw (Nivel de vibracién) 9,5 m/s? K =1,5m/s?

11 MANTENIMIENTO

Aparte de una limpieza periddica, la maquina no necesita un mantenimiento especial.
Mantenga la maquina siempre limpia de polvo y viruta de madera. Presta especial atencion a
la rajillas de ventilacion y el cargador.

12 GARANTIA

= Este producto esta garantizado, de acuerdo con la normativa legal, por un periodo de
36 meses, efectivos desde la fecha de compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.
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= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacién del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacion e intervencion regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafada de su recibo de compra.

13 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que
fuere compatible con la proteccion del medio ambiente.

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién
sobre su reciclaje.
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JEDE%ARACION DE CONFORMIDAD m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica,
declara Unicamente que:

Tipo de aparato: Pistola de clavos/grapas

Marca: POWERplus

Namero del producto: POWX13700

esté en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/ Reglamentaciones europeas aplicables, basados en la aplicacién de las normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este aparato anula esta
declaracion.

Directivas/ Reglamentaciones europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas
hasta la fecha de la firma):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-16 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Custodio de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compafiia,

Philippe Vankerkhove
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
30/11/2023, Lier - Belgium
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CHIODATRICE/SPILLATRICE
POWX13700

1 USO PREVISTO

L’apparecchio serve per il fissaggio di legno, rete metallica, feltro, pellicola, cartone, tessuto
su legno o materiali analoghi. Ogni altro impiego non € consentito. Non idoneo per I'uso
professionale.

AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.

Consegnare I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

DESCRIZIONE (FIG. A)

Impugnatura 7. Finestra punti

Feritoie di raffreddamento 8. Cavo di alimentazione
Sicurezza 9. Interruttore ON/OFF
Nasello di sicurezza 10. Leva caricatore
Caricatore dei chiodi/punti metallici 11. Caricatore interno

Interruttore

DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti)
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

BEEEQ OORAWONEN

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di

C AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

1 pz chiodatrice/spillatrice 200 pz punti metallici 14 mm

1 pz istruzioni per 'uso 100 pz chiodi 15 mm

[ | Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sull’apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica il rischio di lesioni personali
o danni all'utensile.

Leggere attentamente il manuale
prima dell'uso.

messa a terra. delle direttive europee.

Macchina classe Il - Doppio In conformita con le norme
isolamento - Non & necessaria la fondamentali sulla sicurezza

Protezioni oculari obbligatorie. Indossare guanti protettivi.

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante l'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell'apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli
dellarete elettrica.

= La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

= Se l'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.
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5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’'apparecchio puo causare
gravi lesioni.

= Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchie, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell'apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.

= Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il pit possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere € pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre I'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’'apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.
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6 SPECIALI ISTRUZIONI INERENTI ALLA SICUREZZA DELLE
SPILLATRICI ELETTRICHE

Prima dellinserimento dei punti metallici o dei chiodi, estrarre sempre la spina dalla presa!
Non puntare mai I'apparecchio in direzione di persone o animali.

Utilizzare solo punti metallici o chiodi adatti all’apparecchio.

Prima di utilizzare I'apparecchio, assicurarsi che il dispositivo di sicurezza sia
perfettamente funzionante.

Non bloccare mai il dispositivo di sicurezza.

Nelle pause e al termine del lavoro, spegnere I'apparecchio.

Indossare paraorecchie.

Non attivare I'apparecchio prima di averlo appoggiato saldamente sul pezzo da lavorare.
Se I'apparecchio non € a contatto con il pezzo, il dispositivo di fissaggio puo venire
deviato dal bersaglio.

= Non utilizzare la chiodatrice per fissare i cavi elettrici. Essa non & concepita per
I'installazione di cavi elettrici e puo danneggiare l'isolamento dei cavi con il rischio di
provocare scosse elettriche o incendio.

7 MONTAGGIO E

Avvertenza: questa chiodatrice/spillatrice NON ¢ indicata per I'uso su
cemento, superfici in muratura, mattoni o metallo.

Avvertenza: non azionare in caso di chiodi o punti metallici inceppati nel
nasello di sicurezza (4).

Avvertenza! Scollegare la chiodatrice dalla presa della corrente ogni volta
che lo si carica.

>BB>

7.1 Caricamento di punti metallici/chiodi (Fig. 1)

= Tenere 'apparecchio capovolto.

= Serrare i fermi del caricatore su entrambi i lati del’apparecchio ed estrarre il caricatore
seguendo l'ordine a-b.

= Inserire una fila di punti metallici/chiodi nell'apertura dietro il nasello.

= Spingere il caricatore pieno nell'unita fino a farlo scattare in posizione.

8 AZIONAMENTO

Quando I'apparecchio é stato caricato con i punti del tipo prescelto e si
pronti per iniziare, collegare il cavo di alimentazione (8) a una presa della

A corrente.

Nota: ogni volta che si aziona I’apparecchio, la sicura (3) deve essere
saldamente premuta contro la superficie di lavoro.

8.1 Accensione/spegnimento (Fig. 2)
= Per accendere I'apparecchio, spingere l'interruttore sulla posizione “I”.
= Per spegnerlo, spingere l'interruttore sulla posizione “O”.
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8.2 Applicazione di un punto metallico o chiodo (Fig. 3)

= Portare l'interruttore on/off sulla posizione di accensione.

= Posizionare la chiodatrice sul pezzo in modo che il nasello venga a trovarsi sul punto in
cui si desidera applicare il punto o il chiodo.

= Spingere il percussore sicurezza e il nasello verso il basso sulla superficie da fissare.

= Per applicare il punto o il chiodo premere il grilletto della chiodatrice.

9 DATI TECNICI

Tensione nominale 230-240 V /50 Hz
Numero dei colpi 20 / min

Potenza nominale 45W

Dimensione punti metallici e chiodi 8-14 mm/ 16 mm

Classe di protezione 1]

10 RUMORE

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 82 dB(A)
Livello di potenza acustica LWA 93 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione) 9,5 m/s? K =1,5m/s?

11 MANUTENZIONE

A parte la regolare pulizia, 'apparecchio non necessita fondamentalmente di manutenzione.
Evitare la presenza nell’apparecchio di polveri di legno e trucioli. Fare particolarmente
attenzione alle feritoie di ventilazione e al settore del caricatore.

12 GARANZIA

= Questo prodotto e garantito a norma di legge per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla
data dell’acquisto da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioé senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
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parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= |’apparecchio deve essere restituito al rivenditore, non smontato e in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

13 AMBIENTE

& Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.
I componenti di scarto degli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclaggio laddove siano disponibili
impianti adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti relativi
al riciclaggio.
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ZIEDIC%ARAZIONE DI CONFORMITA m

Con la presente, VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara unicamente che

Descrizione dell’'apparecchio: Chiodatrice/Spillatrice
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWX13700

€ conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive/
Regolamenti Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi
modifica effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/ Regolamenti europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-16 : 2010
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

O

/ . ™~

— 3

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
30/11/2023, Lier - Belgium
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PISTOLA DE PREGOS/AGRAFOS

POWX13700

1 UTILIZACAO PREVISTA

A maquina serve para agrafar madeira, telas metalicas, feltro, pelicula, cartao, tecido na

madeira ou materiais semelhantes. Qualquer utilizacéo diferente desta ndo é permitida. Ndo
adequado para uso profissional.

AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
garantir a sua prépria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica

juntamente com este manual de instrugdes.

DESCRICAO (FIG. A)

Punho 7. Janela do fixador
Ventilagbes de refrigeracéo 8. Cabo de alimentacéo
Seguranga 9. Interruptor ON/OFF
Nariz 10. Alavanca deposito
Dep6sito de pregos e agrafos 11. Depdsito interior

Interruptor disparador
LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

Retire todo o material da embalagem.

Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

Verifique a existéncia de todo o contelido da embalagem

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentacéo, na ficha
elétrica e em todos o0s acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

BEEEQ OORAWONEN

A AVISO! Os materiais de embalagem néo sdo brinquedos! As criancas néo
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 unid. pistola de pregos/agrafos 200 unid. agrafos de 14 mm
1 unid. manual de instru¢des 100 unid. pregos de 15 mm

‘ . Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.

4 SiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Risco de ferimentos ou ® . .
- Lei i men
eventuais danos na el cu~dadosa ente as
instrugcBes antes da utilizagdo.
ferramenta.

Em conformidade com as P
Maquina classe Il — Isolamento
normas de segurancga q = .
. PN duplo — N&o necessita de
essenciais aplicaveis das

> : tomada com terra.
diretivas europeias.
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Protecao obrigatéria dos 'ﬂl =
olhos. w Use luvas de protecéo.

5

PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugcBes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentag&o (cabo elétrico) ou
alimentagéo por bateria (sem cabo elétrico).

5.1

5.2

Area de trabalho
Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e éareas de trabalho com
pouca iluminagédo podem desencadear acidentes.
Né&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explosédo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.
Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragdo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

A Certifiqgue-se sempre que a tenséo de alimentacédo corresponde a voltagem

53

especificada na placa de caracteristicas.

A ficha de ligagc&o do aparelho tem gque encaixar corretamente na tomada. A ficha néo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de 4gua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

N&o danifique o cabo. Nao utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou
para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas
afiadas ou de pegas de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou
dobrados aumentam o risco de choque elétrico.

Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensdo apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

Seguranga pessoal
Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distracéo durante a utilizacdo do aparelho
pode provocar ferimentos graves.
Use equipamento de protecao individual e use sempre 6culos de protegdo. O uso de
equipamento de protec&o individual, assim como mascaras anti-poeiras, calgado de

Copyright © 2024 VARO Pagina |3 www.varo.com




POW

ER 3

HIGH QUALITY TOOLS POWX13700 PT

5.4

55

6

seguranca antiderrapante, capacete de seguranga ou protegao auricular, conforme o tipo
e aplicacéo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigéo ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

N&o se sobreponha demasiado. Tenha atencdo a uma postura correta e mantenha
sempre o equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situacdes
inesperadas.

Use vestuario apropriado. N&o use roupas largas nem j6ias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pecas em movimento. As roupas soltas, j6ias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

Se puderem ser montados dispositivos de aspiragéo e absorgéo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e séo utilizados corretamente. A utilizac@o destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugao
N&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.
Nao utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
gue ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.
Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaugdo impede o arranque acidental do
aparelho.
Guarde as ferramentas elétricas ndo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se nédo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instru¢des. As ferramentas elétricas séo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.
Faca a manutencgédo do aparelho com cuidado. Inspecione se as pecas moveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pecas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagéo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.
Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengdo correta, blogueiam menos e séo
mais faceis de manusear.
Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrucdes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencgéo as
condicdes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicacOes diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.

Assisténcia técnica
Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecas de
substituicdo originais. Desta forma, é assegurado que a seguranca do aparelho se
mantém.

INDICACOES DE SEGURANCA ESPECIFICAS PARA PISTOLAS DE
AGRAFOS/PREGOS

Antes de colocar os agrafos ou os pregos, retire sempre a ficha da tomada elétrica!
Nunca direcione a maguina para pessoas ou animais.
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= Utilize apenas agrafos ou pregos adequados para a maquina.

= Ante de utilizar a maquina, certifique-se de que o dispositivo de seguranga funciona
corretamente.

= Nunca bloqueie o dispositivo de seguranga.

= Desligue a maquina durante os intervalos e depois de terminar o trabalho.

= Utilize protegdo auricular.

= Na&o ative a ferramenta exceto se a ferramenta estiver colocada firmemente na peca de
trabalho. Se a ferramenta néo estiver em contacto com a peca de trabalho, a pistola
podera ser afastada do seu alvo.

= Na&o use a pistola de agrafos para apertar cabos elétricos. N&o estéa concebida para a
instalacdo de cabos elétricos e pode danificar o isolamento dos cabos elétricos,
provocando assim um choque elétrico ou perigo de incéndio.

7 MONTAGEM E

Aviso: Esta pistola de pregos/agrafos NAO se destina a pregar ou agrafar
em cimento, maconaria, tijolos ou metal.

Aviso: Ndo dispare se estiverem pregos ou agrafos bloqueados na sec¢ao
do nariz (4).

Aviso! Desligue a pistola de pregos datomada de corrente antes de a
carregar.

>BB

7.1 Carregar com agrafos/pregos (Fig. 1)

= Segure a ferramenta voltada para baixo.

= Pressione as linguetas do depésito em ambos os lados da ferramenta e puxe o depdsito
para fora da ferramenta, seguindo a ordem de a a b.

= Insira uma fila de agrafos/pregos na abertura atras do nariz da ferramenta.

= Empurre o depdsito carregado de volta para a unidade. Este encaixa em posicgao.

8 OPERACAO

tomada de corrente.

Quando a unidade estiver carregada com fixadores e estiver pronto a

A comegar, ligue o cabo de alimentacgao (8) da pistola de pregos/agrafos a
Nota: sempre que dispara um prego/agrafo, a seguranca (3) deve ser
firmemente pressionada contra a peca de trabalho.

8.1 Ligar/Desligar (Fig. 2)

= Para alimentar a ferramenta com corrente, prima o interruptor de alimentagao para a

posigao “I”.
= Para desligar, prima o interruptor para a posigao “O”.

8.2 Disparar um agrafo ou prego (Fig. 3)

= Coloque o interruptor on/off para a posicéo ligado (“on”).

= Cologue a pistola de agrafos/pregos contra a pega de trabalho de modo que o nariz da
pistola de agrafos se encontre onde pretende inserir o agrafo/prego. Pressione o pino
percutor de segurancga e o nariz da ferramenta para baixo na superficie a fixar.

= Para disparar a pistola de agrafos aperte o gatilho.
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9 DADOS TECNICOS
Tensao nominal 230-240 V / 50 Hz
N° de batimentos 20 / min
Poténcia nominal 45W
Dimensao dos agrafos/pregos 8-14 mm /16 mm
Classe de protecao 1]
10 RUIDO
Valores de emissdo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de presséo acustica LpA 82 dB(A)
Nivel de poténcia acUstica LWA 93 dB(A)

ATENCAO! Use protecéo de ouvidos quando a pressdo sonora for superior
a 85dB(A).

aw (Vibracao) 9,5 m/s? K =1,5m/s?

11 MANUTENCAO

A excecéo da limpeza regular, a maquina é, geralmente, isenta de manutencdo. Mantenha a
maquina sempre afastada de serradura e aparas. Tenha especialmente em atencéo as
ranhuras da ventilagcdo e a area do carregador.

12 GARANTIA

= Este produto tem uma garantia de acordo com as regulamentag¢ées legais para um
periodo de 36 meses efetivos a partir da data de aquisicéo pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou producdo, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagdo indevida, acidentes ou alteragbes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizacdo inadequada também nédo estéo cobertos
pelas condicdes de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utiliza¢é@o inadequada da ferramenta.

= Asreparagdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servico ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informacéo através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagdo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencéo negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma excluséo definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagéo de
liquidos, penetracédo excessiva de poeira, danificacdo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso ndo apropriado (utilizagéo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizagcdo ndo qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢des dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
nao é restritiva.

= Nunca a aceitagdo de reivindicagGes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.
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= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicag@o onde a aquisicao nédo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto néo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢éo do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

13 MEIO-AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6s uma utilizagdo prolongada,
ndo a cologue no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente
segura.

O lixo produzido pelas méaquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalagées adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminagao.
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MCDECéARAC/:\O DE CONFORMIDADE m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.-  Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica,
declara que apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho

Designacéo do aparelho: Pistola de pregos/agrafos

Marca: POWERplus

Modelo n°.: POWX13700

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas/ Regulamentos Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragdo néo autorizada do equipamento anula esta
declaragao.

Diretivas/ Regulamentos Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-16 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Detentor da Documentacao Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O signatéario atua em nome da administracdo da empresa,

7

Philippe Vankerkhove
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
30/11/2023, Lier - Belgium
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SPIKER-/KRAMPEPISTOL
POWX13700

1 TILTENKT BRUK
Maskinen brukes til & feste treverk, tradnett, filt, film, kartong, stoff pa tre eller lignende
materialer. Ingen annen bruk er ikke tillatt. Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

® ADVARSEL! Les og forstd denne brukerhandboken far verktgyet tas i bruk,
& og ta vare pa handboken for fremtidig referanse. Hvis verktayet leveres

videre til en tredjeperson ma ogsa handboken falge med.

BESKRIVELSE (FIG. A)
Handtak
Luftedpninger
Sikkerhetsmekanisme

2

1 Spiker-/naglevindu
2

3.

4. Nese

5

6

3

Stremledning
PA/AV-bryter
0. Magasinhandtak
1. Indre magasin

RBoO®N

Spiker- og krampemagasin
Avtrekker

PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer.

Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

Sjekk apparatet, strgamledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketagy! Barn méa ikke leke med
plastposer! Kvelningsfare!

1 stk spiker-/krampepistol 200 stk stifter 14 mm
1 stk instruksjonshandbok 100 stk spiker 15 mm

‘ ' ‘ Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.

4 SYMBOLFORKLARING
Falgende symboler brukes i denne bruksanvisningen

Indikerer risiko for personskader
eller skader pa verktayet.

| overensstemmelse med de
vesentligste, aktuelle
sikkerhetsstandardene i EU-

direktivene.

ller p& maskinen:

[]

Les manualen far bruk.

Klasse II-maskin —
dobbeltisolert — krever ikke
jordet stagpsel.

Bruk av gyebeskyttelse er
pabudt.

Bruk hansker.

= D®
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5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke falger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy" som er
brukt i advarslene henviser til elektroverktay som drives fra stramnettet (med kabel) eller med
batteri (uten kabel).

51 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktgyet. Forstyrrelser kan fere til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

Kontroller alltid at stremtilfgrselen stemmer med spenningen pa
typeskiltet.

= Stgpslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rar, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjatekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet p& utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du m& bruke elektroverktgy pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktay ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fgre til personskader..

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV far du plugger inn
stapslet. Hvis du beaerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktey med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktgy eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktayets bevegelige deler kan fare til personskade.

= Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. Pa denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse kleer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.
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5.4

5.5

Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stovrelaterte farer.

Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy
Ikke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.
Ikke bruk elektroverktgyet hvis bryteren ikke kan sl& det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.
Trekk stapslet ut av stikkontakten fgr du gjer justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.
Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktgy er farlige nar de brukes av uerfarne personer.
Elektroverktay ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktgyet. Mange
ulykker skyldes darlig verdlikeholdte elektroverktay.
Hold kutteverktgy skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktey med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.
Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdende og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

Service
La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktgyet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du veere sikker pa at verktgyet er sikkert & bruke.

SPESIELLE SIKKERHETSREGLER FOR SPIKER-
IKRAMPEPISTOLER

Stapslet skal alltid veere trukket ut av stikkontakten far du setter inn kramper eller spiker!
Rett aldri maskinen mot mennesker eller dyr.

Bruk kun kramper eller spiker som passer til maskinen.

Far du tar i bruk maskinen ma du forsikre deg om at sikkerhetsinnretningene fungerer som
de skal.

Blokker aldri en sikkerhetsinnretning.

Sl& av maskinen nar du tar pauser eller nar arbeidet er slutt.

Bruk hgrselsvern.

Ikke aktiver verktgyet med mindre det er plassert fast mot arbeidsstykket. Hvis verktayet
ikke er i kontakt med arbeidsstykket kan spikeren/naglen bli avledet bort fra malet.

Ikke bruk stiftemaskinen til & feste strgmledninger. Den er ikke utformet til installasjon av
strgmledninger og kan skade ledningenes isolasjon og dermed forarsake fare for elektrisk
stat eller brann.
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7

7.1

[ee]

>

8.1

8.2

MONTERING

Advarsel: Denne spiker-/krampepistolen egner seg IKKE til & sette
spiker/kramper i betong, mur eller metall.

Advarsel! Trekk stgpslet ut av stikkontakten hver gang magasinet skal
fylles.

A Advarsel: Ikke trekk av hvis spikre eller kramper er fastkilt i nesen (4).

Lasting av spiker/nagler (Fig. 1)
Hold verktagyet opp-ned
Trykk magasinets sperrer pa hver side av verktgyet og dra magasinet ut av verktgyet ved
a falge rekkefglgen a til b.
Sett inn en rekke med spiker/nagler i apningen bak nesestykket
Skyv det lastede magasinet tilbake | enheten. Det vil klipses pa plass.

BRUK

Nar verktayet er ladet med festemidler og du er klar til & begynne, setter du
stgpslet pa pistolens strgmledning (8) i en stikkontakt.

Merk: Hver gang du fyrer av spiker-/krampepistolen, ma
sikkerhetsmekanismen (3) trykkes godt inn mot arbeidsstykket.

Sla péd/av (Fig. 2)
For & forsyne stram til verktgyet, skyv strgmbryteren til
For & sl& av, skyv strembryteren til “O-posisjonen.

-posisjonen.

Skyte ut spiker eller nagler (Fig. 3)
Flytt p&-/av-bryteren til pa-posisjon.
Plasser stiftemaskinen mot arbeidsstykket sa stiftemaskinens nesestykke er der du vil at
spikeren/naglen skal plasseres. Plasser sikkerhetsmekanismen og nesestykket ned pa
overflaten det skal stiftes pa.
For & skyte ut, trykk p& avtrekkeren.

9 TEKNISKE DATA
Nominell spenning 230-240 V / 50 Hz
Slagantall 20 / min
Nominell effekt 45w
Kramper-/spikerstarrelse 8-14 mm / 16 mm
Beskyttelsesklasse 1l
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10 ST@Y
Stgyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 82 dB(A)
Lydeffektniva LwA 93 dB(A)

& VIKTIG! Bruk hgrselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon) 9,5 m/s? K=1,5m/s?

11 VEDLIKEHOLD

Bortsett fra regelmessig rengjgring er maskinen vedlikeholdsfri. Hold maskinen fri for stgv fra
treverk og spon. Veer spesielt oppmerksom pa luftedpningene og omradet rundt magasinet

12 GARANTI

= Dette produktet garanteres i samsvar med lovens bestemmelser for en periode pa 36
maneder fra datoen produktet ble kjapt av ferste bruker.

= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,

ladere, vanlige sliasjefeil pa deler som lagre, barster, ledninger og plugger eller pa tilbehar

som bor, borebits, sagblader osv. eller skade eller feil som skyldes misbruk, uhell eller

endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.

Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig

avtalt.

= Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.

= Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stgv, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pd), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

= Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

= Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

= Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjigpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

= Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

= Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

13 MILJZ
o= Hvis maskinen ma skiftes ut etter lang tids bruk, mé den ikke kastes sammen
&>

med husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgvennlig mate.
Avfallsbehandling av elektriske produkter skal ikke foretas ved & kaste dem

[r—l med husholdningsavfall. Sgrg for & gjenvinne der anlegg eksisterer.
Be lokale myndigheter eller forhandler om rad om gjenvinning.
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VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.-  Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia,
erkleerer at,

produktbetegnelse: Spiker-/krampepistol
merke: POWERplus
modell: POWX13700

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver/
forskriftene, basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert
endring av apparatet vil annullere denne erkleeringen.

Eu-Direktiver (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-16 : 2010
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,
S

/ _— ~

Philippe Vankerkhove

Regulatoriske saker — Samsvarsleder
30/11/2023, Lier - Belgium
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SOM-/KLAMMEPISTOL

POWX13700
1 TILSIGTET BRUG

Maskinen tjener til befeestelse af trae, tradnet, filt, film, pap og veev pa trae eller lignende
materialer. Enhver anden anvendelse er ikke tilladt. Ikke egnet til erhvervsmeessig brug.

® ADVARSEL! Lees af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
& fgr maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen
med denne vejledning.

BESKRIVELSE (FIG. A)

Handtag 7. Sem-/klammevindue
Blaesere 8. Stremkabel
Sikkerhedsmekanisme 9. Teend/sluk-kontakt
10. Magasin pal
Sem-/klammemagasin 11. Indre magasin

Aftreekker

MEDFJLGENDE INDHOLD
Fjern al emballage.
Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).
Kontroller, at hele pakkens indhold er der.
Kontroller veerktgjet, stramledningen, stromstikket og alt tilbehar for beskadigelser under
transporten.
= Opbevar emballagen s lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

2
1
2
3.
4. Heette
5
6
3

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Bgrn ma ikke lege med
plastikposer! Risiko for kveelning!

200 klammer 14 mm
100 sgm 15 mm

1 sgm-/klammepistol
1 brugervejledning

\ | Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
beskadigede.

4 SYMBOLER
I denne brugervejledning og/eller p4 maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for
personskader eller skader
pa veerktgjet.

Lees vejledningen far brug.

;?:ﬁé?agzzt:r%rgdse med Klasse Il maskine — Dobbelt
c € sikkerhedsstandarder i de !solermg —Du beh:zsver ingen
jordforbindelsesstik.

europeeiske direktiver.

Brug handsker.

Brug af gjenveern pakraevet.

Copyright © 2024 VARO Side | 2 WWW.varo.com
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5 ALMINDELIGE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR EL-VARKTZJ
OBS! Samtlige anvisninger bgr leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det fglgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktg;.

5.1 Arbejdsomréde

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veaerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare veesker, gas eller stav. El-veerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at stramforsyningen svarer til speendingen pa
meerkepladen.

= Veerktgijets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke sendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uzendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Der er gget fare for elektriske stgd, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet vaek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stad.

= Netkablet m& ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller traekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerkigjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Hvis der arbejdes udendgrs med et el-vaerktgj, ma& der kun bruges forleengerkabler, som
er tilladt til udendgars anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrgm/reststrgm. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

53 Personlig sikkerhed

= Veer opmeerksom. Hold gje med, hvad du ggr, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller leegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfgre alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stavmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket seettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgjet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktajer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af veerktgjet, kan forarsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.
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Brug egnet beklaedning. Beer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Last siddende taj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.

Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stav.

Omhyggelig handtering og anvendelse af el-veerktgjer
Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-vaerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.
Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktgj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.
Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgjet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktajet.
El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktajer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.
Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgjer.
Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende vaerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.
Brug el-veerktgjer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfares. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veaerktgjets sikkerhed bevares.

SARLIGE SIKKERHEDSHENVISNINGER FOR EL-S@MPISTOLER
Treek altid stikket ud af stikdasen, inden klammer eller sgm seettes i!

Ret aldrig maskinen mod personer eller dyr.

Brug kun klammer eller sgm, som er egnet til maskinen.

Kontrollér, at beskyttelsesanordningen fungerer forskriftsmaessigt, inden maskinen bruges.
Sikkerhedsanordningen ma aldrig blokeres.

Sluk for maskinen under pauser og efter arbejdets afslutning.

Brug hgreveaern.

Aktivér ikke veerktgjet, medmindre veerktgijet er placeret godt ind mod emnet. Hvis
veerkigjet ikke er i kontakt med emnet, kan fastgarelseselementet blive afbgjet veek fra dit
mal.

Brug ikke veerktgijet til fastggrelse af elektriske kabler. Den er ikke designet til installation
af elektriske kabler og kan beskadige isoleringen pa kabler og derved forarsage elektrisk
stad eller brandfare.
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7 SAMLING

Advarsel: Sgm-/klammepistolen er IKKE beregnet til brug i beton, murveerk,
sten og metal.

heetten (4).

Advarsel! Afbryd sgm-/klammepistolen fra stremkilden, hver gang den
lades.

2 Advarsel: Pistolen ma ikke affyres, hvis sgm eller klammer sidder fast i

7.1 Ladning af klammer/sgm (Fig. 1)

= Hold veerktgjet pa hovedet.

= Klem magasinlasene pa hver side af vaerktgjet, og treek magasinet ud af veerktgjet i
reekkefglgen a til b.

= Indseet en raekke klammer/sgm i &bningen bag naesestykket.

Skub det ladede magasin tilbage i enheden. Det klikker pa plads.

8 BETJENING

Nar veerktgjet er ladt, og du er klar til at begynde, skal du tilslutte sgm-

A /klammepistolens strgmkabel (8) til en stikkontakt.

Bemaeerk: Hver gang du affyrer veerktgjet, skal sikkerhedsmekanismen (3)
trykkes ind mod arbejdsemnet.

8.1 Teending/slukning (Fig. 2)
= For at forsyne veerktgjet med strgm skal du skubbe teend/sluk-knappen til
=  Sluk for veerktgijet ved at flytte knappen til positionen "O”.

)

-positionen.

8.2 Affyring af klammer eller sgm (Fig. 3)

= Saet taend/sluk-knappen i positionen ON.

= Placer veerktgjet mod emnet, s& naesestykket er der, hvor du vil have.
klammerne/sgmmene. Skub stiften og naesestykket ned p& overfladen til det fastgares.

= Klem pa aftreekkeren for at aktivere veerktgjet.

9 TEKNISKE DATA

Netspaending 230-240 V / 50 Hz
Slagtal 20 / min
Meerkeeffekt 45W
Klamme-/sgmstgarrelse 8-14 mm / 16 mm
Beskyttelsesklasse 1l
10 ST@J
Stgjemissionsvaerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 82 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 93 dB(A)

& BEMAERK: brug hgreveaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).
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aw (Vibrationsniveau): 9,5 m/s? K =1,5m/s?

11 VEDLIGEHOLDELSE

Bortset fra regelmaessig rensning er maskinen principielt vedligeholdelsesfri. Hold altid
maskinen fri for treestev og spaner. Veer iseer opmaerksom pa ventilationsspraekkerne og
omradet omkring magasinet.

12 GARANTI

= Produktet deekkes af garanti i henhold til geeldende retlige bestemmelser i en periode p&
36 maneder fra den farste kgbers kgbsdato.

= Garantien deekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udszettes for normal slitage, sdsom lejer, berster, ledninger, stik eller
tilbehgr sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som falge af
misbrug, ulykke eller andring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som fglge af misbrug er heller ikke omfattet af neervaerende
garanti.

= Vifraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som fglge af forkert brug af
veerktgjet.

= Reparationer ma kun udfares af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

= Du kan altid f& mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien deekker ikke skader der opstar som falge af gennemtreengt veeske, overdreven
staveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sdsom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kgbet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har veeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulbgrster,...)

= Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kgbsdokumentation.

13 MILJ@

- Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
“?-' husholdningsaffald, men skal bortskaffes p& en miljgmaessigt forsvarlig made.
"‘, Maskinens enkelte dele ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Segrg for at
—O genbruge disse, hvor der findes egnede anlaeg til det. Kontakt de lokale

EEE myndigheder eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og
bortskaffelse.
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EK&NFORMITETSERKLAERING m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.-  Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
erkleerer hermed, at

Apparatbeskrivelse: Sem-/klammepistol
Varemeerke: POWERplus
Varenummer: POWX13700

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i geeldende
europaeiske direktiver og forordninger, der er baseret pa anvendelse af europaeiske
harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne
erklaering.

EU-direktiver og forordninger (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europaeiske standarder (herunder eventuelle tillaeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-16 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,

AV
/ - 77‘ B \)
Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) — Compliance Manager
30/11/2023, Lier - Belgium
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HIGH QUALITY TOOLS POWX13700 SV
SPIKPISTOL/HAFTPISTOL
POWX13700

1 AVSEDD ANVANDNING

Maskinen ar lamplig for fastande av trg, staltradsnat, tyg, plastfolie, kartong, vav pa tra och
liknande material. All anvandning darutéver &r inte tillaten. Lampar sig inte for professionellt
bruk.

VARNING! For din egen sakerhet, 1as denna bruksanvisning och de
[ ] allmanna sékerhetsanvisningarna noga innan du bérjar anvanda apparaten.
& Om detta elektriska verktyg 6verlats till ndgon annan, ska denna

bruksanvisning alltid medfdlja.

BESKRIVNING (FIG. A)

Handtag 7. Klammerfonster
Ventilationsspringor 8. Natsladd
Sakerhetssparr 9. Strombrytare
Nos 10. Magasin lasspak
Magasin for spik och klammer 11. Inre magasin
Avtryckare

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt forpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpacknings- eller transportstéd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Fodrvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

REERQ OORWNEN

VARNING: Forpackningsmaterial ar inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpdsar! Det finns risk for kvavning!

1 spikpistol/hé&ftpistol 200 klammers 14 mm
1 bruksanvisning 100 spikar 15 mm

Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
| aterforséljare.

4 SYMBOLER
Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pa maskinen:

Anger risk for person- eller @ Studera manualen fore
maskinskada. anvandning.

Maskin klass Il — dubbel Uppfyller tillampliga
isolering, jordad kontakt behovs c € sékerhetsstandarder |

europeiska direktiv.

€j.
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Obligatoriskt att bara “;"l B
skyddsglaségon. ‘ Bar handskar.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sakerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att folja
sakerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medfora risk for elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sékerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt verktyg® i
sakerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med néatkabel) eller batteridrivna
(sladdl6sa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga véatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen éver verktyget.

5.2 Elektrisk sakerhet

Kontrollera alltid att natspanningen 6verensstammer med den pa
markplaten angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som éverensstammer med dessa
minskar risken for elektriska stotar som kan vara dodliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp &r jordad.

= Hall verktyget borta frn regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stétar.

= Se till att inga skador uppstar pa natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta frén stark
varme, olja, vassa foremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar 6kar risken
for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvéands utomhus ska uteslutande forlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en fér utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det &r fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig saékerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da& du ar trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppméarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.
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5.5

Anvand sékerhetsutrustning. Bér alltid skyddsglas6gon. Sékerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken fér personskador.

Undvik att verktyget séatts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren stér i frdn-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att béra verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strombrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ndgon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.
Strack dig inte for langt. Sta alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

Bar lamplig kladsel. Bar inte lost atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rorliga delar.

Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sddan utrustning minskar med damm forknippade risker.

Anvandning och skotsel av elektriska verktyg
Forcera inte verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar det arbete som
ska utféras. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for, utfors arbetet
battre och sékrare.
Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.
Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.
Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i handerna pa oerfarna anvandare.
Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, |t reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhalina
elektriska verktyg.
Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter &r mindre benégna att karva eller fastna och lattare att beméstra.
Anvéand det elektriska verktyget, dess tillbehdr och arbetsverktyg, i 6verensstéammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg fér andra &ndamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

Service
L&t endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhetsstandards vidmakthalls.

SARSKILDA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
HAFTPISTOLER

Fore laddning med klammer eller spik ska alltid natkontakten dras ur vagguttaget!
Rikta aldrig verktyget mot personer eller djur.

Anvand uteslutande klammer och spik avsedda for verktyget.

Kontrollera innan verktyget anvénds att sdkerhetsanordningarna fungerar korrekt.
Blockera aldrig sdkerhetsanordningarna.

Stang av huvudstrombrytaren under pauser och vid arbetets slut.

Bér horselskydd.
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= Aktivera inte haftpistolen nar den inte ar placerad dikt mot arbetsstycket. Om den inte &r i
kontakt med arbetsstycket kan fastelementet ta en annan riktning an avsett.

= Anvand inte héaftpistolen for att fasta elektriska kablar. Den ar inte konstruerad for
installation av elektrisk kabel och kan skada isoleringen pa elektriska kablar och
darigenom orsaka elektriska stotar eller brandrisk.

7 MONTERING OCH

Varning: Héaftpistolen lampar sig INTE for spikning eller klamring i betong,
murverk, tegel eller metall.

Varning: Tryck inte pa avtryckaren om spik eller klammer fastnat i
haftpistolens nosparti (4).

Varning! Dra alltid hé&ftpistolens stickkontakt ur eluttaget nar maganiset ska
fyllas pa.

>BB

7.1 Laddning av klammer/spik (Fig. 1)

= Hall haftpistolen upp och ned.

= Tryck in magasinsparrarna pa vardera sidan av haftpistolen och dra magasinet ur pistolen
fran atill b.

= Sattien rad haftklamrar / spikar i 6ppningen bakom nospatrtiet.

= Skjut det laddade magasinet tillbaka in i pistolen. Det ska klicka pa plats.

8 ANVANDNING

Efter det att haftpistolen fyllts pd med spik eller klammer och den &r klar att

A anvéandas, sétt stickkontakten i eluttaget.

Obs! Varje gang som héftpistolen ska utlésas, maste sakerhetssparren (3)
tryckas stadigt mot arbetsytan.

8.1 Sla pa och av strommen (Fig. 2)
= Skjut strdmbrytaren till "I"-l4get for att sl pa strommen.
= For att sla av strmmen, skjut strombrytaren till "O”-laget.

8.2 Skjuta en klammer eller spik (Fig. 3)

= Skjut strombrytaren till ”1”-laget.

= Hall haftpistolen mot arbetsstycket sa att nospartiet befinner sig dar klammern / spiken ska
fastas. Tryck sakerhetssparren och nospartiet mot ytan som ska fastas.

= Tryck pd avtryckaren for att skjuta fast klammern/spiken.

9 TEKNISKA DATA

Markspanning 230-240 V ~ /50 Hz
Slaghastighet 20 / min

Méarkeffekt 45W
Klammer-/spikstorlek 8-14 mm/ 16 mm
Skyddsklass 1]
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10 BULLER
Bulleremissionsvarden uppmaétta enligt tillamplig standard. (K=3)

Ljudtrycksniva LpA 82 dB(A)

Ljudeffektnivd LwA 93 dB(A)

& OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket 6verstiger 85 dB(A).

aw (vibration) 9,5 m/s? K =1,5m/s?

11 UNDERHALL

Forutom regelbunden rengoring ar verktyget i princip underhallsfritt. Hall alltid verktyget rent
fran tradamm och spanor. Var sarskilt uppmarksam p& ventilationsspringorna och omradet
kring magasinet.

12 GARANTI

= Produkten garanteras i dverensstammelse med gallande lagbestammelser for en 36
manaders period gallande fran den forste anvandarens inképsdatum.

= Garantin técker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbeh6r som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna forandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

= Vifrnsager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utforas av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= Yiterligare information kan erhallas per telefon pad nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller 6verbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (till exempel utan att respektera i denna bruksanvisning givna
anvisningar), osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprékning
gor inte ansprak pa att vara fullstandig.

= Godkanda garantiansprak kan inte medfora férlangning av garantiperioden eller
pabdrjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

= Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Vi forbehdller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena luftintag,
kolborstarna regelbundet servade, ...)

= Inkopskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterférsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.
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13 MILJOHANSYN
Nar utrustningen efter langvarigt bruk tjanat ut och behéver ersattas, far den inte
T3 slangas med hushallssoporna, utan ska deponeras pa ett miljomassigt sakert sétt.
w Avfall harrérande fran elektrisk utrustning far inte slangas med hushallssoporna.
—© Lamna elektrisk och elektronisk utrustning pa avsedda uppsamlingsplatser for
mEmmm Atervinning. Kontakta lokala myndigheter eller din lokala aterforsaljare for
information om hur forbrukade produkter ska returneras.

MCFOI?&KRAN OM OVERENSSTAMMELSE m

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIEN,
forklarar att,

Produkt: SPIKPISTOL/HAFTPISTOL
Varumarke: POWERplus
Modell: POWX13700

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestammelser i tillampliga
europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand &ndring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-16 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

VN

v

/

Philippe Vankerkhove
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
30/11/2023, Lier - Belgium

)

Copyright © 2024 VARO Sida |7 WWW.varo.com



ﬁp.,u!‘!ﬁ,!?s POWX13700 Fl
1 KAYTTOTARKOITUS ..ottt 2
2 KUVAUS (KUVA A) ettt 2
3 PAKKAUKSEN SISALTO ... 2
4 SYMBOLIT .., 2
5 YLEISET TURVALLISUUSOHJIEET ......cccvviiiiiiiiiiiiiiiiieieeeieieieieieeees 3
51 TYOSKENTEIYAIUEC ...t e e e e e e e 3
5.2 SBhKOTUIVAIlISUUS ... 3
5.3 HenKilOturvalliSUUS ..o 3
5.4 Séahkolaitteiden huolellinen kasittely ja KAYttO.......ccoocvviiiiiiiiiiiiiiiceeccs 4
5.5 HUOITO Lo 4
6 ERITYISIA TURVALLISUUSOHJEITA SAHKOKAYTTOISELLE
NAULAIMELLE/HAKASNAULAIMELLE ........cccooiiiieiiiiieeiiiieees 4
7 KOKOONPANO JA s 5
7.1 Naulojen/hakasten lataaminen (KUVa 1) ......ccccooiiiiiiiiieiiiiee e 5
8 KAYTTO oot 5
8.1 Virran kytkeminen paalle/pois paalta (KUVa 2).......ccccceeviiiiiiiiiiiiiiienee e 5
8.2 Naulojen ja hakasten ampuminen (KUVa 3).......ccccceviuriiiiiiieiiiieeniie e 5
9 TEKNISET TIEDOT ...cooiiiiiiiiiieieieeeeeeeee ettt eeaeeeeeees 5
10 MELU .. 6
11 HUOLTO e 6
12 TAKUU L. e 6
13 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN ......c.oovoviiieiieieeeee 7
14 YHDENMUKAISUUSILMOITUS .....oooiiiiiiiiiieiiieieieeeeeeeeeieeeieeeeeeeeees 7

Copyright © 2024 VARO Sivu |1 www.varo.com



POWER"1 US’ o

HIGH QUALITY TOOLS POWX13700
NAULAIN/HAKASNAULAIN
POWX13700

1 KAYTTOTARKOITUS

Kone on tarkoitettu puun, lankaverkon, huovan, kalvon, pahvin ja kudosten kiinnittdmiseen
puuhun tai vastaavaan materiaaliin. Laitetta ei ole hyvaksytty kaytettavaksi muuhun
kayttétarkoitukseen. Ei sovellu ammattimaiseen kayttoon.

® VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tamé kayttdohje huolellisesti,
ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sahkodtydkalun mukana seuraavalle

henkildlle aina my6s tdma kayttéohje.

KUVAUS (KUVA A)

Kahva 7. Kiinnittimen luukku
Tuuletusaukot 8. Virtajohto
Varmistin 9. Virtakatkaisin
Kérki 10. Lippaan vipu
Naula- ja hakaslipas 11. Sisélipas
Liipaisin

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eik& mikaén lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen

aikana.
= Sailytd pakkausmateriaalit mikéali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havitéa ne sitten
paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

BEEEQ OORAWONEN

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivét ole leikkikaluja! Lapset eivéat saa
leikkid muovipusseillal Tukehtumisvaara!

1 naulain/hakasnaulain 200 kpl hakasia 14 mm
1 kayttdohje 100 kpl nauloja 15 mm

‘ . Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
) jalleenmyyjaéasi.

4 SYMBOLIT

Seuraavia symboleja kaytetdan tassa ohjekirjassa ja/tai koneen paalla:

io- 4 [ ]
Henkild- seka Lue ohjekirja ennen kayttoa.
laitevahinkovaara.

@ Luokan Il kone —

P Soveltuvien EU-direktiivien
kaksoiseri - . )
axsoise stetty . . turvallisuusstandardien
maadoitettua pistorasiaa ei .

. mukainen.
tarvita.
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Kéaytettava suojalaseja. ‘ql Kéyta aina suojalaseja.

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kaytt6a. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydéminen voi aiheuttaa sahkodiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sahkdverkkoon
litettévia (johdollisia) sahkotyokaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

51 Tydskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epajarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Ala kéyta laitetta rajahdysherkissa ympaéristoissa, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
polyd. Sahkotydkalut muodostavat kipinditd, jotka voivat sytyttéda polyn tai hoyryt.

= Varmista, etta l&hettyvilla ei ole lapsia eika muita henkildita tydkalun kayton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sahkoturvallisuus

Tarkasta aina etté verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minkaanlaisia muutoksia. Ala kdyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavéat séahkdiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jaékaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisda
sahkdiskun vaaraa.

= Al kanna &laka ripusta laitetta johdosta &léka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdélahteistd, Oljysta, teravista reunoista ja liikkkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisddvat sahkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat séhkdtyokalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kayttd pienentdad sahkodiskun vaaraa.

= Ellei séhkotyokalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jaanndsvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd véahentda séhkoiskun vaaraa.

5.3 Henkildturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina ty6hosi ja kasittele sahkotyokalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai laakkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kayta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakypéran tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu séahkotydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi k&ynnistaé vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen séhkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= |rrota sdat6tyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tyokalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyorivaan laitteen osaan.
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5.4

5.5

Ala kurottaudu. Varmista, ettd seisot laitetta kayttaessasi tukevalla alustalla ja etté pystyt
pitimaan tasapainon koko ajan. N&in pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

Kéayta aina sopivia vaatteita. Ala kayté véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etta hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

Jos laitteeseen voidaan liittdéd polynimuri ja keruulaite, varmista, etta ne on kiinnitetty hyvin
ja niitd kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kaytto pienentdd polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

Sahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kayttd
Ala ylikuormita laitetta. Kéayta tyohon vain siihen tarkoitettua sahkolaitetta. Sopivan
tyokalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.
Ala kayta sahkélaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi enda kytke&
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen sailoon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti k&ynnistymaan.
Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivéat ole perehtyneet sen kayttoon eivatka naihin kayttohjeisiin.
Séahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkilt.
Huolla sahkdlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etta liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, etta ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séhkolaitteista.
Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
terévia, jumittavat vdhemman ja niitd on helpompi kayttaa.
Kéyta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon mydos
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkdlaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkildlld, joka kayttad vain alkuperaisia
varaosia. N&in varmistat, etté laitteesi on turvallinen sit& kaytettdessa.

ERITYISIA TURVALLISUUSOHJEITA SAHKOKAYTTOISELLE
NAULAIMELLE/HAKASNAULAIMELLE

Irrota pistotulppa pistorasiasta aina ennen hakasten tai naulojen lisdéamista pyssyyn.
Ala koskaan osoita laitteella inmisia tai elaimia kohti.

Kéayta vain laitteeseen soveltuvia hakasia tai nauloja.

Varmista ennen laitteen kayttda, etta suojalaitteet toimivat asianmukaisesti.

Al koskaan esta suojalaitteiden toimintaa.

Kytke laite pois paalta taukojen ajaksi ja tydskentelyn paatyttya.

Kéayté kuulosuojaimia.

Ala aktivoi tytkalua, paitsi jos tyokalu on tiukasti paikoilleen asetettu vastan tyokappaletta.
Jos tydkalu ei ole kosketuksissa tydkappaleen kanssa, kiinnitin saattaa siirtya pois
kohteesta.

Ala kayta kiinnitystyokalua sahkoéjohtojen kiinnittamiseen. Sit4 ei ole suunniteltu
séhkojohtojen asentamiseen, ja se saattaa vahingoittaa sahkdjohtojen eristysta ja
aiheuttaa séhkaoiskun tai tulipalon.
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7 KOKOONPANO JA

Varoitus: Tama naulain/hakasnaulain El sovi naulaamiseen tai
hakasnaulaamiseen betoniin, muuriin, tiiliin, tai metalliin.

kéarkiosaan (4).

Varoitus! Irrota naulain virtalahteesta aina kun lataat sita.

& Varoitus: Ala ammu, jos lankanaulat tai hakaset ovat juuttuneet kiinni

7.1 Naulojen/hakasten lataaminen (kuva 1)

= Pida tyokalua alaspéain.

= Kirista lippaan salpoja tydkalun jompaan kumpaan sivuun ja veda lipas ulos tydkalusta
noudattamalla jarjestysta a:sta b:hen.

Liitd naulojen/hakasten rivi aukkoon karkiosan takana.

Tyonna ladattu lipas takaisin yksikk6on. Se napsahtaa paikoilleen.

8 KAYTTO

Kun laite on ladattu kiinnittimilla ja olet valmis aloittamaan, liita

& naulaimen/hakasnaulaimen virtajohto (8) pistorasiaan.

Huom.: Aina kun ammut naulaimella/hakasnaulaimella, varmistin (3) on
painettava lujasti tydkappaletta vasten.

8.1 Virran kytkeminen péaélle/pois paalta (kuva 2)
= Kytke tyokalun virta paalle tyontamalla virtakytkin “I” asentoon.
= Kytke tydkalu pois paalta tydéntamalla virtakytkin “O” asentoon.

8.2 Naulojen ja hakasten ampuminen (kuva 3)

= Kytke virtakatkaisin paalle.

= Aseta kiinnitystyokalu tykappaletta vasten niin, etté kiinnitystyokalun kérkiosa on siina
kohdassa, jossa haluat naulan/hakasen olevan. Tyonna turvaiskutappi ja karkiosa alas
kiinnitettavalle pinnalle.

= Ammu iskuri kiristamalla liipaisinta.

9 TEKNISET TIEDOT

Nimellisjannite 230-240 V ~ /50 Hz
Iskunopeus 20 / min
Nimellisteho 45w
Hakasten/naulojen koko 8-14 mm /16 mm

Suojausluokka 1]

Fl
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10 MELU
Melupaastsjen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)

Aéanenpainetaso LpA 82 dB(A)

Aénitehotaso LwA 93 dB(A)

A HUOMIO! Kayta kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso) 9,5 m/s? K =1,5m/s?

11 HUOLTO

Laite on pa&osin huoltovapaa. Laitteen moitteeton toiminta edellyttéda kuitenkin saannéllista
puhdistamista. Pida laite puhtaana puupdlysté ja lastuista. Varmista erityisesti, etta
ilmastointiaukot ja lippaan alue ovat puhtaat

12 TAKUU

= Télle tuotteelle on annettu lakisdateinen 36 kuukauden takuu, joka alkaa
hankintapaivamaarasta, jolloin ensimmainen kayttéja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita, tulppia
tai lisdvarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
myoskaéan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatamme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tyokalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisétietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

=  Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liallisesta polysté, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesté verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvéksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeist4, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (iimanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdannéllinen huolto,...)

= Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

= Tyobkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyijélle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessad muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa télle yksikolle)
ostotositteen kera.
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13 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

&=-, Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkdaikaisen kayton jalkeen, &la havita

sité tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittdémisesta

.‘@' ymparistda suojaavalla tavalla.
Sahkolaitteista jadvad romua ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen tapaan.
Vie se kierratettavaksi mikali mahdollista. Kysy neuvoa kierratyksesta paikallisilta
viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

MCYHDé\IMUKAISUUSILMOITUS m

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
yksinomaan ilmoittaa, etta

Tuote: Naulain/hakasnaulain
Tavaramerkki: POWERplus
Malli: POWX13700

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien saanndsten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdméan vakuutuksen mitatoitymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (sek& niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspéivdan saakka):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sek& niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-16 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

O

)

Philippe Vankerkhove
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
30/11/2023, Lier - Belgium
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KAPOQTIKO/ZYPPAMTIKO MIZTOAI
POWX13700

1 NMPOBAEMNMOMENH XPHZH

AuTS TO pnXAvnua XPNOIPOTIOIEITaI IO TN oTEPEWAN EUAOU, GUPHATOTTAEYUATOG, TOOXAG,
MEMBPAVNG, XapToVvIoU KAl UQAcuaTog o€ EUAO 1) GAAO UAIKO TTapouoiag avioxng. Kdabe aAAn
xpAon Oev eykpiveral. AKATGAANAO yia ETTAYYEAUQTIKN) Xprion.

MPOEIAOMOIHZH! IMNa Tn 8IkA cag ac@dAeia, S10BACTE TTPOCEKTIKA AUTO TO
[ ] EYXEIPIBIO Kal TIG YEVIKEG 0BNYieg AOPAAEING TTPIV XPNOIHOTTOINOETE TO
ﬁ Hnxavnua. Av dwoeTe TO NAEKTPIKO epyalAeio o€ dAAo XpRoTn, Ba TTPETTEl va
dwoeTe padi Kal auTég TIG odnyieg.

NEPIFPA®H (EIK. A)

XeipoAaBn 7. TMapGBupo OTEPEWTIKWV
OTrég e€aepiopol 8. KoaAwdio Tpogpodoaiag
Ao@pdaAeia 9.  AIakOTITNG AgIToupyiag
MuTn 10. MoxA&G yepioTipa
[eIOTAPAG KAPPIWV KAl GUVOETHPWV 11. EowTepIkOG YEUIOTHPAG

AI0KOTITNG-OKAVOAAN

AIZTA NMEPIEXOMENQN XZYZKEYAZIAZ

AgaipéoTe 6Aa Ta UAIKG TNG CUOKeUaoiag.

A@aipéaTe Ta SIaXWPIOTIKA KATT. TNG CUOKEUACIAG (av UTTAPYOUV).

EAéyEre av Ta TEpIEXOUEVA TNG CUOKEUOTIAG gival TTARPN.

EAéyEre To pnydvnua, To KaAwdio TPoPodoaiag, To PIG Kal OAA Ta eEAPTANATA yia TTIBAVEG
{NUIEG KATA TN METAPOPA.

= QuAdETe Ta UAIKG TNG ouCKeuaaiag 600 To SUVATOV TTEPITOOTEPO XPAVO, HEXP! TO TEAOG TNG
TEPIGOOU £YyUNONG. ATTOPPIYTE TA PETG OTO TOTTIKO 0aG oUOTNUA dIGBeoNnG aTTORAATWV.

REERQ OORWNEN

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag dev gival raixvidial Ta radid dev
TPETEl va Traiouv JE TIG TTAaOTIKEG oaKoUAeg! YTrdpxer Kivduvog Trviyuou!

1 TEY. KAPPWTIKSO/TUPPATITIKO Pnydavnua 200 Tey. ouvoeTnpeG 14 XAOT.
1 Tey. gyxeIpidio odnylwv 100 Tey. kap@ia 15 xAaT.

‘ . Av kdrrolo oToixeio Acitrel A givau KaTeoTpappévo, TTapakaAoUue
ETTIKOIVWVIOTE ME TOV TIPOMNBEUTH GOG.

4 ZYMBOAA

> auTd TO £yXEIPidIO f/Kal TTAVW OTO PUNAvnua xpnalpoTrololvTtal Ta £€1¢ oUuBoAa:

AnAwvel kivduvo

. - @ AlaBdoTe 10 yXeIpidlo TTPIV AT
TIPOCWTTIKOU TPAUMATIONOU 1 MV xerion
BAGBNG oTo £pyaAcio. n )

2UuQwva PE Ta Baoika KA&on Il - To pnxdvnua dI1oBETel
c € TTPOTUTTA AOPAAEiag TWV eV OITTAR povwon. Aev xpeialetal
10XU€l EupwTTaikwv 0dnyiwv. ETTOPEVWG KAAWDIO YEIWaNG.
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YTTOXPEWTIKA XPAOoN 'ﬂl : .
TTPOCTATEUTIKWV YUONIWV. w ®opéote yavria.

5 TENIKEZ MPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ A TA HAEKTPIKA

EPIrAAEIA

AlaBaoTe OAeg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KAl 0dnyieg. H pn Tpnon Twv TTPo&gISOTTOINCEWY Kal
odnyiwv ptropei va atroteAéoel aitia NAekTpoTTAngiag, TTupkayidg ri/kal goapol TpaupaTiopou.
DUAGETE TIG TTPOEIDOTTOINTEIG KO 0dNYieG AaoPAAEIag yia HEANOVTIKA xprion. O 6pog «NAEKTPIKO
€PYAAEIO» TTOU XPNOIPOTIOIEITAI OTIG TIPOEIOOTTOINCEIG AVOPEPETAI OE NAEKTPIKA EPYAAEiIQ TTOU
AeiToupyoulv pe peUpa (Me KaAWwDIO) ) pe PTTaTapia (Xwpig KaAWwSIOo, ETTAVAPOPTICOUEVA).

5.1

5.2

Xwpog epyaciag
AlatnpeiTe TOV XWPO £pyaciag oag kabapd kal KaAd gwTiopévo. H akataoTaagia kal o
€AAITTAG QWTIOPGG OTOV XWPO epyaaiag dnuioupyolv CUVOAKEG yia aTuxAuaTa.
Mnv epydadeaTe pe NAEKTPIKA epyaAcia og TTEPIBAAAOV OTTOU UTTAPXE! KivOUVOG €KPNENG,
T.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTO UYPQ, aépia fj akdvn. Ta NAEKTPIKA epyaAcia TTapdyouv
OTTIVORPEG TTOU PTTOPOUV va SNUIOUPYACOUV aVAPAEEN TNG OKOVNG 1) TWV OTHWV.
Kartd tn didpkeia TG xpAong Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou, POVTIOTE WOTE va unv
TIANOIGZouV KovTa TTaIdId Kal GAAa dTopa. Av aTTOCTIOOTEN N TTPOCOXHA Cag YTTOPE] va
XAOETE TOV EAEYXO TOU EPYAAEiOU.

HAskTpIkn aocpdAsia

& EAéyxete TavTa av n 100G TPOPod00iag avTIoToIXEI OTNV TAON TTOU

aAvVaYPAPETAI OTNV TTAAKETA XAPAKTNPICTIKWYV.

To @IG TwV NAEKTPIKWYV £PyaAsiwy TTPETTEI va TaipIGdel oaTnv Tpia. Mnv KaveTe Kavevog
€idoug TpoTTOTTOINON OTO PYIG. M XPNOIYOTIOIEITE TIPOCAPHOCTIKA PIG OTA YEIWHEVA
NAEKTPIKA epyaAgia. Ta @Ig TTou dev €XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINOEIG KOl O KOTAAANAEG
TPiCeg PeIvVOUV Tov KivOuvo BavaTn@opag NAEKTPOTTANGiaG.

ATTOQEUYETE TNV ETTAPK TOU CWHATOG OOG ME YEIWPEVEG ETTIQAVEIEG, OTTWG CWANVEG,
KaAopIpEp, Kougiveg Kal wuyeia. OTav To oWUa aag gival yeiwpévo, augaveTal o Kivouvog
BavaTnedépag NAEKTPOTTANEIaG.

Mnv ekBéTeTe Ta NAEKTPIKG epyaleia oTn Bpoxn f TNV uypaaia. H dicioduon vepol aTo
NAEKTPIKO epyaleio augdavel Tov Kivouvo BavaTn@opag NAeKTpoTTANEiag.

Mnv KakoueTaxelpieaTe To KAAWDIO. Mn XPnNCIMOTIOINCETE TTOTE TO KAAWDIO yIa va
UETOQEPETE, VA TPARAEETE A va aTToCUVOETETE TO epyaleio atrd Tnv Tpida. 'ExeTe TO
KOAWdIO pakpid atré eaTieg BepudTNTAG, AGdIO, KOPTEPEG AKUEG N KIVOUPEVA £€apTHUATA.
Ta xahaopéva ) utrepdepéva kaAwdia augdvouv Tov Kiviuvo nAekTPoTTANEiag.

Otav xpnoiyotroleite éva NAEKTPIKS EpYaAEio o€ £EWTEPIKO XWPO, XPNOIUOTIOIEITE KAAWDIO
TIPOEKTACNG KATAAANAO yia xpAon o€ eEwTEPIKO Xwpo. H xprion kaAwdiou TTpoékTaong
KATAAANAOU yia Xprion o€ eEWTEPIKO XWPO PEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

Av gival aTrapaitnTo va XPNOIUOTTOINCETE VA NAEKTPIKO EPYAAEIO O€ HEPOG OTTOU UTTAPXE!
uypaaia, n Tpogodoaia Tou Ba TIpéTTel va yivel atrd pelpa TTou TTpooTaTeUETal ATIO
ouokeur) TrapapévovTog peupartog (RCD). H xprion piag cuokeung RCD pelwvel Tov
Kivduvo nAekTpoTTAngiag.
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5.3

54

Arouikn acpdAsia
Na gioTe TTPOOEKTIKOI. [TPOCEXETE QUTO TTOU KAVETE KAl XPNOIUOTIOIEITE KOIVF) AOYIKI) OTNV
epyaaia gag Pe Eéva NAEKTPIKO epyaAeio. Mn xpnoIUoTTOIEiTE £va NAEKTPIKO EpyaAgio av
€i0TE KOUPATHEVOI 1) UTTO TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWY, AAKOOA 1 @apudkwy. Mia oTiyun
ampooeéiag, kartd Tn diIdpKeIa xpAoNG Tou epyaleiou, utropei va odnyroel oe goapd
TPAUUOTIONO.
XpnaipoTroigite eEoTTAIONS ag@daAeiag. PopdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKG YuaAid. H xprion
€€OTTAIOPOU Ao@AAEIag, OTTIWG HAOKA OKOVNG, avTIoNoBNTIKA TTaTTouTola, KPAvog i
WTOOTTiIOEG OTTOTE XPEIALeTal, EAATTWVEI TOV KivOUVO TPAUNATIGHOU.
ATTOQeUYETE TNV TUXAIA EKKiVNON TOU pnXavAuaTog. BeBaiwveaTe 611 o SI0KOTITNG BpioKeTal
otn 6éon OFF (KA€I0TOG) TTpIV OUVOECETE TO QIG OTNV TIPICa. Av KOTA Tn HETOPOPE TOU
UNXAvAPATOG £XETE TO BAXTUAG 0AG TTAVW OTOV JIAKATITN ] CUVOETETE TO PNXAVNUO OTNV
Tpia 6Tav o dIakATITNG gival atn B€on ON (avoikTog), augaveTe TIG TTOAVATNTESG
ATUXAMOTOG.
Mpiv BéoeTe o€ AciToupyia TO PNXAVNUA, OQAIPEITE TO PUBUICTIKA £PYOAEIT KAl TO NXAVIKA
KA€1014. ‘Eva epyaleio A pnxavikd KAEIDi TTou €xel Jeivel TTAvw o€ éva TTEPICTPEPOUEVO
€EAPTNUA TOU UNXOVANATOG, UTTOPEi VO 08NYATElI € TPAUUATIONO.
Mnv TrpoekTeiveaTe TTOAU. MNatdre TAvTa 0TaBEPA KATW. 'ETO1 B0 UTTOPEITE VO EAEYXETE
KOAUTEPQ TO EPYOAEIO O ATTPOTOOKNTEG KATAOTACEIG.
dopdre katdAAnAa pouxa. Mn @opdTe apdid pouxa fi koouAuata. MPocéxeTe WOTE Ta
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta yavTia oag va pnv TAnoidgouv aTto epyaAeio. Ta @apdid pouxa, Ta
KOOMAUaTa 1 Ta Jakpid JaAAid pTropei va TmacTolv oTa KIVOUPEVA £EapTAATA.
Av UTTAPXOUV OUOKEUEG £€aywynG OKOVNG yia oUvOean OTO PNXAvnua, @POVTIOTE Va TIG
OUVOECETE KAI VA TIG XPNOIMOTTOINOETE OWOTA. H Xprion TETOIWV CUCKEUWY HEIWVEI TOUG
KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTaI PE TN OKOVN.

Xpron kai povrida Twv NAEKTPIKWYV EPyaAEiwv
Mnv TTEPIUEVETE QTTO TO EPYAAELIO va KAVEI TTEPICOOTEPA ATTO OOQ UTTOPEI. XPNOIUOTTOIEITE
TO KATAAANAO NAEKTPIKG £pyaAeio yia Tnv epyaaia aag. ‘Eva nAekTpikd epyaAeio Ba kavel
KOAUTEPQ KAl A0QPOAEDTEPA TN SOUAEIG TOU av XPNOIUOTIOIEITAI VI TOV OKOTTO YIa TOV OTT0i0
TTpoopileTal.
Mn XpnOIMOTTOINCETE TO NAEKTPIKO EPYOAEio av 0 SIAKOTITNG gival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO £PYOAEIO e XOAQOUEVO BIOKOTITN €ival ETTIKIVOUVO KAl TTPETTEl VA ETTIOKEUAOTEI.
Mpiv kGveTe pubpioelg, aANGEETE EapTAUATA 1) ATTOBNKEUOETE TO EPYAAEIO, ATTOCUVOEETE
TO QIG OTTO TNV TTPICa. AUTA TA TIPOANTITIKA PETPO PEIWVOUV TO EVOEXOUEVO TNG TUXAIAG
€KKIVNONG TOU gpyaAeiou.
DuAdooeTE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO, OTav OEV TO XPNOILOTIOIEITE, O XWPOUG OTTOU dev
TIANCIGZouV TTaIBIA KOl PNV ETTITPETTETE TN XPrON TOU atrd dToPa TTou Oev gival
e€OIKEIWPEVA PE QUTO R Bev £xouv BIafAael TIG 0dnyieg xprAong. Ta NAEKTPIKA epyaAcia
givar emmkivduva 6Tav XpnoigoTroloUvTal aTrd AToa TToU BeV EXOUV OXETIKA EUTTEIPIAL.
Ta nAekTpIKG epyaleia XpeidlovTal auvthpnan. EAEyxeTe HATTWG Ta KIvoUueva eEapTAPATA
€ival KAKWG EUBUYpappIouéva A JTTAOKOPICHEVA, NATTWG UTTAPXOUV EEAPTANATA OTTOOUEVO
1 ¢nMIEG, Kal OTIORTTOTE GAANO PTTOPET va eTTNPedOEl T AsiIToupyia Tou gpyaAgiou. Av TO
epyaheio a0l nuid, Ba TrpéTTel va emiokeuaoTei. MoAAG aTuxpaTa cupBaivouv Adyw Tng
KOKNG GUVTAPNONG TwV NAEKTPIKWV EPYAAEiwV.
AiatnpeiTte Ta epyaAeia KOTAG aixuned kal kabapd. Av Ta epyaAeia KOTTAG cuvTnpouvTal
OWOTA Kal £X0UV aIXUNPES AETTIOEG, uTTdpyouV AlydTepeg TBaVATNTEG va PTTAOKAPOUV Kal O
XEIPIOPOG TOUG Eival EUKOAGTEPOG.
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= XpnOIYOTIOIEITE Ta NAEKTPIKG EPyOAEia, Ta EEOPTANATA T KOTITIKG EPYAAEIQ KATT. CUPNQWVA
ME QUTEG TIG 0BNYiEG Kal CUPPWVA PE TOV TPOTTO XPAONG YIA TOV OTTOI0 gival OXEDIAOUEVO
auTd To €idog epyaAeiou, AapBdavovTag £TTioNG UTTOWN TIG CUVONKEG Epyaaiag Kail TNV
epyaaia TTou BEAETE va KAVETE. H Xpron Twv NAEKTPIKWY £PYOAEiwY yia GANO OKOTTO 1| UE
GANO TPOTTO, EKTOG OTTO AUTOUG VIO TOUG OTTOIOUG Eival OXESIAOHEVO , UTTOPEI va 0dNYNOEl
o€ ETMKIVOUVEG KATOOTAOEIG.

5.5 ZépPis

= To o€pPIg TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU OOG TTPETTEI VA YiVETAI HOVO OTTO £EEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl VO XPnalgoTroloUvTal povo yviaia aviaAAakTikd. ‘ETol e§ao@aliCeTal 611 Ba
AeiToupyei cUPQWVA PE TA OTTAITOUPEVA TIPOTUTTO ACQOAAEIQG.

6 EIAIKEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ I'A TO KAPOQTIKO/ZYPPAITIKO
MHXANHMA

= [piv BAAeTE CUVBETAPEG I KOPPIG OTO PNYXAvNUa, TIPETTEI TTAVTA va BYAZETE TO QIG ATTO TNV
mpica.

= Mnv kateuBUveTe TTOTE TO PNXAvNHa TTPog dtoua 1 Jwa.

= XpNOIUOTIOIEITE HOVO OUVOETHPEG I KAPPIA TTOU €ival KATAAANAQ yIa TO unxdavnua.

= TlpIv XpNOIYOTIOINCETE TO PNXAVNUA, BERAILIVETTE OTI O PNXAVIOPOG AOPAAEIOG AeITOUpyEi

OwaoTa.

Mnv eutrodifeTe TTOTE TOV UNXAVIOUO ACQOAEIQG.

AIOKOTITETE TN AEITOUPYIQ TOU INXAVIAMATOG KOTA TO SIGAEIUUA KOl GTO TEAOG TnG £pyaaiag.

PopdrTe TTPOOTATEUTIKA YIa Ta AQUTIA.

Mn BéteTe o€ Asitoupyia To epyaAeio av dev ival 0TaBepd TOTTOBETNUEVO TTAVW GTO TEPAXIO

epyaaiag. Edv dev gival o€ eTTaQr) PE TO TEUAXIO EPYACiag, To dixaAo UTTOPE va PETAKIVNOET

atré Tov 0TOXO0 0aG.

= Mnv XPNOIUOTIOIEITE TO KAPPWTIKO Yia TN oTEPEWAN KAAWDSIWV peduaTog. Agv TTpoopileTal
yla TN XPAon auTr] Kai JTTOPEi va TTPOKAAETEN ¢nuIG 0N pévwon Twv KaAwdiwv pe
ouvéTTEIa NAeKTPOTTANEia A TTUpKayId.

7 ZYNAPMOAOI'HzZH

Mpos&idoTtroinon: Auté To KAPPWTIKO/CUPPATITIKO dev gival KATAAANAoO yia
KAPQWHMA | CUPPAPN OE HTTETOV, TOIXOUG, TOURAA I METOAAO.

Mpoeidomroinon: Na pn xpnoipgotroindei av éxouv o@nvwoei kKapPoReAOveg
("BeAovakia™) | CUVBETAPEG OTO THAMA TNG PUTNG (4).

Mpocidotroinon! ATToouvdEeTe TO KAPPWTIKO aTrd TNV TPifa 6TAV TO
QOPTWVETE.

>B>

7.1 Poprwan ouvderipwv/kappiwv (Eik. 1)

KpatroTe 10 epyaAeio avatmoda.

MéoTe Ta pavTaAa Tou yePIOTAPA Kal OTIG SUO TTAEUPEG TOU epyaAgiou Kal TPABAETE Tov
YEUIOTAPA TTPOG Ta £Ew atrd To epyaAeio akoAouBwvTag Tn agipd a TTpog b.

EiodyeTe pia ogipd Twv CUVBETAPWV/KAPPILV OTO GVOIYHA TTIoW aTrd TO TURA TNG HUTNG.
= XTTPWETE TOV POPTWHEVO YEUIOTHAPA OTN Yovada. Oa acpalioTei aTn B€on Tou.
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8 AEITOYPrIA

OUVOEETE TO KOAWSI0 TPOPOdOTiag (8) TOU KAPPWTIKOU/CUPPATITIKOU GE MIa

c Otav 10 epyaAeio PopTWOEI pE CPIYKTAPES Kal EIOTE £TOINOI VO SEKIVIIOETE,
mwpida.

Inueiwon: KdBe popd TTou eVEPYOTTOIEITAI TO KAPPWTIKO/CUPPATTTIKO, N
ac@dAsgia (3) wpérer va mEGETAI YEPA TTAVW OTO OVTIKEIUEVO EPYATiag.
8.1 Evepyomoinon/amevepyomoinon (Eixk. 2)
= [a TNV TTapoxn I0XU0G GTO £pyaAgio, TECTE Tov SIOKOTITN oTnVv Béan «I».
= [a atevepyoTtroinon, TECTE Tov dIaKOTITN TN Béon «O».

8.2 Kdpowua ouvderipa nj kapeiou (Eik. 3)

['upioTe Tov dlakoTITn on/off oTn Béon «on».

ToTroBeTAOTE TO KAPPWTIKO TTAVW OTO TEUAXIO EPYACiag €TO1 WATE N YUTN va €ival EKEi TTOU
BéAeTE va KapPWOEi 0 GUVOETHPAG I TO KOPPI.

= [a va KAapQWOETE, TTATAOTE T OKAVOAAN.

9 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

OvopaaTikr Taon 230-240 V /50 Hz
PuBuog kpolong 20 / AeTr16
OvopaaTikn 10XUG 45W
MéyeBog auvoeTpa/kap@iou 8-14 xAot. / 16 xAot
KAd&on mpooTaciag 1

10 ©OPYBOZ

Tiyég eKTTOUTIAG BOPUROU PETPNUEVEG CUUPWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
27G0un NXNTIKNAG Trieong LpA 82 dB(A)
21a0un NXNTIKAG 10XU0g LWA 93 dB(A)

& MPOZOXH! ®opdre wToAOTISEG OTAV N NXNTIKA TTigon gival Tavw ao 85
dB(A).

aw (Kpadaouoi) 9,5 m/s? K=1,5m/s?
11 2YNTHPHZH

EkT6¢ amméd évav ouvnen kabapioud, To unxAavnua ouciaoTIKA Sev aTraiTei ouvtrpnon. Oa
Tpétrel va diatnpeital kabapd atd okdvn Kal pokavidia. AuTé IoXUEl IBIAITEPA YIA TIG OXICHEG
€€aEPIOPOU Kal TNV TTEPIOXN TOU YEUIOTAPA.
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12 EFTYHZH

AuTé TO TTPOIGV €xEl EyyUNOoN CUP@WVA PE TOUG VOUIPOUG KavovigpoUg yia Trepiodo 36
uNvwv TTou 10XUEl aTTé TNV NUEPOUNVIa ayopdg ToU TTPWTOU XPHoTN.

= AuTh n gyyunan KoAUTITEl OAQ TO EAATTWHATIKA UAIKA N EAQTTWHATA KATAOKEUNG. Agv
oupTrEPIAOPBAVEl HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG £EQPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O
puaioloyikn ¢Bopd, 6TTWG POUAEUAY, KOPBOUVAKIA, KAAWSIA Kal QIG, I} afegoudp OTTWG
TPUTTAvIa, YUTEG TPUTTAVIWY, TIPIOVOAONEG, KATT., CNUIEG ) EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOKM XPAOT, OTUXAHUOTA ) TPOTTOTTOINTEIG, OUTE ££08a PETAPOPAG.

= Znui€g f/kal EAATTWUAOTA TTOU TTPOKUTITOUV aTTd KAKA XPAON, £TTIONG BV EUTTITITOUV OTOUG
GpOUG aUTAG TNG €yyunong.

= Emiong amotroioupaate kGBe euBUVNG yia OTTOIOVOATIOTE CWHATIKG TPAUHPATIONO
TIPOKANBET aTTO KAKR XPAON TOu £pyaAgiou.

= O1 €MOKEUEG TTPETTEN VA YivovTal HOVO aTTO £E0UCIOBOTNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG
TeEAATWV yia epyaleia Powerplus.

= [a TeEpIo0dTEPEG TTANPOPOPIEG, HTTOPEITE TTAVTA va KAAEoeTE Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OmroiadATroTe YeTagopikd £€0da Ba emBapUvouv TTAvVTa ToV TTEAATN, EKTOG Qv EXEI
OUPPWVNBEI BIOPOPETIKA YPATITWG.

= EvrouUToIg, dev pTTopei va eyepBei kapia agiwaon eyyunong av n {nuid Tou unxaviuaTog
gival atroTéAeopa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG I UTTEPPOPTWONG.

= ATToKAgieTal KATNYOPNMATIKA atrd TNV €yyunon otroladATroTe {nuid TTpoKUWel atrd
£10XWPNON uypou, dicioduon uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEPUEVN {NMIG (OKOTTIHG
) atré peydAn amepiokeyia), akatdAAnAn xpAon (Xprion yia okoTrolg yia TOUG OTToiouG N
ouokeur] dgv gival KaTAAANAN), adé€ia xprion (TT.X. apéAgIa THPNONG Twv 0dNYIWV TTOU
divovTal 010 £yXeIpidIo), aveTTAdEId ouvapUoAdyNnan, TTAREN aTTd KEPAUVO, GEAAUT TAONG
BIKTUOU pelpaTog. AuTtr) n AioTa &ev gival TTEPIOPICTIKNA.

= H amodoyn afiwoewyv eyyunong dev PTTopei TToTE va 0dnynoel o€ TTapdracn Tng TePIodoU
€yyunong ouTe o€ évapgn véag ePIddoU eyyUuNoNg OTNV TTEPITITWON AVTIKATACTACNG HIAG
OUOKEUNG.

= O1 ouoKeuég | Ta e€apTAUATA TTOU avTikaBioTavTal BAcel eyyunong, TTEPIEPXOVTAI OTNV
katoxn Tng Varo NV.

= AiatnpoUpe 1o diKaiwpa va atroppiyoupe kGO agiwaon é1ou dev gival duvaTr n
empBeRaiwan TG ayopdg f dev gival cagég av TO TTPOIGV £XEI oUVTNPNOEI CWOTA.
(KaBapég oTrég agpiopoy, TOKTIKF) GUVTHPNOT OTA KOPBOUVAKIA, KATT.)

= [pétrel va KpaTAoETE TNV OTTOBEIEN AYOPAs WG TEKUMAPIO TNG NUEPOUNVIAg ayopdg Tou
TTPOIOGVTOG.

= To unxavnud oag TPETTEN va ETTIOTPAPEI GTOV TIPOUNBEUTH 0OG W ATTOCUVOPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTd KaBapr KaTtdoTaan, (Wéoa aTnV apxIKA Tou TTAACTIKA CUCKEUAaia, av
10XUEl yIa TO TTPOI6V), GUVODEUOUEVO aTTO TNV aTTOdEIEN AYOPAS.

13 NEPIBAAAON
Av TO unxavnuda oag TTPETTEN VO AVTIKOTAOTABE JETA aTTO TTApATETAUEVN XPAON,
0=~ NV TO OTTOPPIYETE Yadi UE TA OIKIOKA ATTOPPIMMATA, OAAG KOTG TPOTTO GOPAAT YIO
W' 10 TTEPIRBAAAOV.
>

Ta aTTopPiUPATA TTOU TTPOEPXOVTAI NAEKTPIKG UNXAVARATA OV TTPETTEN VO

QVTIMETWTTI(OVTAI WG OIKIOKEG aTroppippaTa. povTioTe yia TNV avakUKAwaon 6TTou
_ UTTapXOUV KOTAAANAEG eyKaTOOTAOEIG. ATTEUBUVOEITE GTIG aPPODIEG APXEG A TO

KOTAOTNUO ayopdg TOU TTPOIOVTOG VIO GUHBOUAEG OXETIKG WE TNV aVOKUKAWGT.
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]&AHéQZH ZYMMOP®QZHZ m

H VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier -
BELGIUM, dnAwvel atroKAEICTIKA Kal Jévo 0T,

Mpoidv: Kap@wTtiké/ouppaTrTiKo MoToAl
Eputropiko onua: POWERplus
Movtéo: POWX13700

OUMUHOPQUWVETAI JE TIG BACIKEG ATTAITHOEIG Kal AAAEG OXETIKEG BIATALEIG TWV ITXUOVTWV
Eupwtraikwv Odnyiwv/Kavoviopwy, ye BAon TRV EQAapUOYT EUPWTTAIKWY EVAPUOVIOUEVWV
TpoTUTIWV. OTroIadATIOTE PN £§0UaIodOTNUEV TPOTTOTTOINCN TNG GUOKEUNG OKUPWVEI QUTAV TN
onAwon.

EupwTraikég Odnyieg/ Kavoviouoi (cuptreplAapBavovTag, Katd TTEPITITWON, TIG TPOTTOTIOINOEIG
TOUG £WG TNV NUEPOMNVIa UTTOYPAPAG):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EupwTraikd evapuoviouéva TpdéTutra (GuuTrepIAapBAavovTag, KaTd TepImTwan, TIg
TPOTTOTTOINCEIG TOUG WG TNV NUEPOMNVIA UTTOYPAPAG):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-16 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

OeparouAakag Tng Texvikng Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

O kA@TWOI UTToYEYPOUPEVOG EVEPYED €6 OVOUATOG TOu ["evikoUu AleuBuvTh TnG €TAIPEIAG,

e,

/ N ™ .

— b

Philippe Vankerkhove
PubuioTikég YmoBéoeig — AiguBuvThg Zupuodpewaong
30/11/2023, Lier - Belgium
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HIGH QUALITY T?,OLS‘, POWX13700
PRIBIJAC CAVALA/SPOJNICA
POWX13700

1 NAMJENA

Stroj se koristi za pri€vr§éenje drveta, zicane mreze, pusta, folije, kartona i tkanine na drvo te
za slitne materijale. Druge primjene nisu dozvoljene. Nije prikladno za profesionalnu uporabu.

® UPOZORENUJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
procitajte ovaj prirucnik i opée upute o sigurnosti. Ove upute ¢ine sastavni

dio opreme elektricnog alata, pa i u slu¢aju prodaje drugom vlasniku.

OPIS (SLIKA A)
Rucka 7. Prozor pribora za uévrséivanje
Otvori za hladenje 8. Kabel za napajanje
Sigurnost 9. Sklopka za uklju€ivanje/isklju€ivanje
Nos uredaja 10. Rucica spremnika
Spremnik ¢avala i spojnica 11. Unutarnji spremnik

Sklopka okidaca
POPIS SADRZAJA PAKETA

Uklonite sav ambalazni materijal.

Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neoSteceni.

= Ambalazni materijal sauvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

BErRrRQ QOQORWNEN

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

Pribija¢ ¢avala/spojnica, 1 kom Spojnice 14 mm, 200 kom
Upute za uporabu, 1 kom Cavli 15 mm, 100 kom

ﬂ‘ Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vaSem prodavacu.

4 SIMBOLI
U ovom priru€niku i/ili na stroju koriste se simboli:
Oznacava opasnost od

. m v .
tielesne ozljede ili odtecenja & Pr.”ev”'?lfrabe procitajte
alata. prirucnik.

U skladu s temeljnim
vazecéim sigurnosnim
normama europskih

direktiva.

Obvezna zastita ociju. Nosite zastitne rukavice.

Stroj Il razreda — Dvostruka
izolacija — Nije vam potreban
utika€ s uzemljenjem.
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5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM
ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanje bilo koje od
uputa i upozorenja moguca je pojava elektricnog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih ozljeda.
Sva upozorenja i upute spremite za buducu uporabu. Pojam "elektricni alat" u upozorenjima
odnosi se na sve alate s mreznim elektri¢nim napajanjem (sa prikljuénim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

51 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlagenja paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektricna sigurnost

Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na
nazivnoj plogéici.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikacu. Ne koristite prilagodne utikae za napajanje elektricnog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ée opasnost od
elektri¢nog udara.

= |zbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara se povec¢ava ako je vaSe tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Ne izlazite elektri¢ni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor viage u elektri¢ni alat povecat ¢e
opashost od elektricnog udara.

= S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuéni kabel nikad ne koristite za no$enje,
povlacenje i ne vucite ga pri odvajanju elektri€nog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni i prignjeceni kablovi
povecavaju opasnost od elektricnog udara.

= Pri uporabi elektri€nog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj cete na€in smanijiti opasnost od elektricnog udara.

= Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjeZna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektricnog udara.

5.3 Osobna sigurnost

=  Pri uporabi elektri¢nog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne Koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zaStitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasSine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije prikljuivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za uklju€ivanje isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanje ili priklju€ivanje aparata na elektri¢nu utiénicu dok je sklopka
uklju€ena moze uzrokovati nezgode.
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Skinite s alata sve kljuceve za podeSavanije ili pritezanje prije ukljucivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane prikljucen s rotirajucim dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

Ne naginjite se previSe. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.
Ako uredaiji imaju priklju¢na postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanjit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

Uporaba i odrzavanje elektricnog alata
Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao éete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.
Ne Koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektri¢ni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.
Prije podeSavanja, promjene priklju¢aka ili skladidtenja elektricnog alata iskljucite utikac iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.
Elektri¢ni alat koji ne Koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.
Odrzavaijte elektri¢ni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neude$eni ili zako€eni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje oSteéenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrZzavanog elektricnog alata.
Rezne alate odrzavajte ostrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata ciji rezni
bridovi trebaju biti oStri, smanijit ée se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit Ce i lakSe upravljati
takvim alatom.
Koristite elektricni alat, prikljucke, alatne nastavke i sli¢no i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom ra¢una o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

Servis
Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj stru¢noj osobi koja ¢e koristiti isklju€ivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA PRIBIJAC CAVALA/SPOJNICA
Prije umetanja spojnica ili €avala utika¢ mora uvijek biti izvaden iz uti¢nice.

Nikad ne okrecite stroj prema osobama ili zivotinjama.

Koristite samo spojnice i avle koji su prikladni za ovaj stroj.

Prije koritenja stroja provjerite da li sigurnosne naprave rade kako treba.

Nikad ne blokirajte sigurnosni ureda;.

Iskljucite stroj za vrijeme stanke ili kad je posao zavrsen.

Nosite zastitu za usi.

Ne aktivirajte alat osim ako je ¢vrsto smjeSten na izradevinu. Ako alat nije u kontaktu s
izradevinom spojnica mozda neée doéi do predvidenog mjesta.

Pribija¢ ne koristite za pri¢vrséivanje elektri¢nih kabela. Ovaj alat nije predviden za
postavljanje elektriénih kabela i moze ostetiti izolaciju elektri¢nih kabela $to moze
prouzrociti strujni udar ili opasnost od pozara.
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7 SKLAPANJE I

Upozorenje: Ovaj pribija¢ ¢avala/spojnica NIJE namijenjen za zabijanje
cavala ili spojnica u beton, zidove, cigle ili metal.

prednjem dijelu alata (nosu) (4).

& Upozorenje: Ne okidajte ako su spojni ¢avli ili spojnice zaglavljeni u
Upozorenje! Prije svakog punjenja pribijaca, izvadite utika¢ iz uti¢nice
napajanja.

7.1 Umetanje ¢avala / spojnica (slika 1)

= Drzite alat naopako.

= Stisnite zapore spremnika na obje strane alata i izvucite spremnik s alata pazeci na

redoslijed od a do b.
= Umetnite red spojnica / ¢avala u otvor iza nosa alata.
= Gurnite napunjeni spremnik natrag na uredaj. Spremnik treba kliknuti na mjesto.

Kad je uredaj napunjen priborom za uévrséivanje i spremni ste zapoceti s
radovima, ukljucite kabel za napajanje pribijaca ¢avala/spojnica (8) u
uti€nicu za napajanje.

Napomena: prilikom svakog okidanja pribijaca ¢avala / spojnice, sigurnosni
uredaj (3) treba €vrsto pritisnuti na uradak.

> > s

8.1 Ukljucivanje i iskljucivanje (slika 2)
= Za napajanje alata pritisnite sklopku napajanja na polozaj ,|“.
= ZaiskljuCivanje alata pritisnite sklopku na polozaj ,O".

8.2 Ispaljivanje spojnice ili ¢avla (slika 3)

= Sklopka za uklju¢ivanje i iskljuc¢ivanje stavite u uklju¢eni polozaj.

=  Stavite pribija¢ ¢avala/spojnica na izradevinu tako da je nos pribijata na mjestu gdje Zelite
postaviti spojnicu ili €avao. Gurnite sigurnosni zatik okidaca i nos alata na povrsinu koju
Zelite pricvrstiti.

= Zaispaljivanje spojnice ili €avla iz pribijaca stisnite sklopku okidaca.

9 TEHNICKI PODACI

Nazivni napon 230-240 V /50 Hz
Brzina udaranja 20 / min

Nazivna snaga 45W

Veli¢ina sponice / ¢avla 8-14 mm/ 16 mm

Klasa zastite 1]
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10 BUKA
Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 82 dB(A)
Razina zvu¢ne snage LwA 93 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
Z j 5 85 dB(A).

aw (Vibracije) 9,5 m/s? K =1,5m/s?
11 ODRZAVANJE

Bez obzira na redovito CiS¢enje, stroj se u osnovi ne mora odrzavati. Mora se Cuvati od drvene
piljevine i iverja. Ovo se osobito odnosi na ventilacijske otvore i podrucje spremnika.

12 JAMSTVO

= Jamstvo za ovaj uredaj u skladu sa zakonom vrijedi 36 mjeseca raunajuci od dana kad je
prvi kupac kupio uredaj.

= Ovo jamstvo obuhvacéa sve kvarove u materijalu i proizvodniji iskljuujuci: baterije, punjace,
dijelove neispravne zbog uobitajene istroSenosti i kidanja poput leZzajeva, Cetkica, kabela i
utika€a ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.; oStecenja ili
kvarove nastale zbog pogresne upotrebe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu ukljuceni
troSkovi prijevoza uredaja.

= Ostecenija ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuée uporabe nisu obuhvaéena ovim
jamstvom.

= Ne snosimo nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu zbog
neodgovaraju¢eg nacina uporabe alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troSkove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju oSte¢enja nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (s namjerom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne uporabe (uporabe u svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koriStenja (primjerice uporaba koja ne uvazava upute iz prirunika), nestru¢ne
montaze, udara groma ili pogre$nog napona elektricne mreze. Ovaj popis ne obuhvacéa
sve moguce slucajeve.

= Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produljenja
jamstvenog razdoblja, niti do aktiviranja novoga jamstvenog razdoblja u sluaju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi ija se zamjena obavi u jamstvenom razdoblju postaju vlasni§tvom Varo
NV.

= |mamo pravo odbiti zahtjeve kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu¢aju ociglednog
nepravilnog odrzavanja uredaja. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a ugljicne
Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

= Alat morate vratiti vaSem trgovcu nerasklopljen i prihvatljivo o€i§¢éenom stanju, (u
originalnoj ambalazi u kojoj je kupljeni proizvod isporu¢en) uz raéun s datumom kupnje.
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13 OKOLIS

<y Ako je uredaj nakon dugotrajne uporabe potrebno zamijeniti, ne odlazite ga
zajedno s kuénim otpadom ve¢ na nacin siguran za okolis.
.‘@' Dijelove elektri¢nih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije dozvoljeno
[— odlagati zajedno s ku¢nim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za
reciklazu. Provjerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.

ElZéVA O SUKLADNOSTI m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.-  Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija,
iskljucivo i jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: PRIBIJAC CAVALA/SPOJNICA
Robna marka: POWERplus
Model: POWX13700

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva/uredbi, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uciniti nistavnom.

Europske direktive/ uredbe (ukljuéujuci i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europske uskladene norme (uklju€ujuci i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-16 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.
Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

SN

Philippe Vankerkhove

Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti

30/11/2023, Lier - Belgium
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PISTOLJ ZA EKSERE/SPAJALICE
POWX13700

1 NAMENJENA UPOTREBA

Ova masina se koristi za pri€vrS¢ivanje drveta, zicane mreze, filca, filma, kartona i tekstila na
drvo ili sli€an materijal. Dodatne upotrebe nisu dozvoljene. Nije pogodno za profesionalnu
upotrebu.

UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosti, pazljivo procitajte ovo
@ uputstvo za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog
& uredaja. Vas elektri¢ni alat treba da date drugim korisnicima iskljuc¢ivo
zajedno sa ovim uputstvima.

OPIS (SL. A)

Rukohvat 7. Prozor€i¢ za spojna sredstva

Prorezi za hladenje 8. Napojni kabl

Osiguraé 9. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuivanje
Vrh 10. Rucica magacina

Magacin za eksere/spajalice 11. Unutra$nji magacin

Okidni prekida¢
SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

Proverite da li je sadrZzaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika¢ elektricnog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje §to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u vas$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

REERQ OORWNEN

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1 kom pistolj za spajalice/eksere 200 kom spajalica 14 mm

1 kom uputstvo za upotrebu 100 kom eksera 15 mm

0 Ukoliko neki delovi nedostaju ili su osteceni, molimo da stupite u kontakt sa

‘ prodavcem.
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4 SIMBOLI
Sledeci simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznacava rizik od
povredivanja osoba ili
osteCenja alata.

U skladu sa osnovnim

Procitajte uputstvo za upotrebu
pre upotrebe.

primenjivim bezbednosnim _U"Tda_J_ klasﬁ_” - Dvc;)struka
standardima evropskih lzofacya — e potre na
direktiva uzemljena uti¢nica.

Nosite rukavice.

Obavezna zastita za o¢i.

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze do¢i do elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva sacuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektricni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(beziéni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetljenom. Nezgode se ¢esSce deSavaju u
neurednim i mracnim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proveravajte dali napon elektri€cne mreze odgovara naponu na plogici
sa nominalnim vrednostima.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika€. Sa uzemljenim elektri€nim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektriénog udara.

= Izbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, $poreti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektri€énog udara.

= Elektricni alat ne izlazite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji ve¢i rizik od
elektricnog udara.

= Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju¢ivanje
elektricnog alata. Kabl uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi povecéavaju rizik od elektricnog udara.

= Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§éenje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

= Ako ste primorani da elektriCne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektricnog udara.
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5.3 Liéna bezbednost

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektricni alat
nemojte koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koris¢enja elektricnog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. Kori§éenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasSinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
slusalice, u odgovarajuéim okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uti¢nicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljucujete u struju dok je prekida¢ u uklju¢enom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre uklju€ivanja elektrinog alata, uklonite sve alatke za pode$avanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je kljuc il komad alata priévrS¢en za rotirajuéi deo elektricnog alata, moze
doc¢i do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete taCke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri€nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite raCuna
da oni budu priklju€eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Korisc¢enje i odrzavanje elektricnog alata

= Nemojte ocekivati od elektricnog alata da uradi vise nego $to on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. ElektriCni alat ¢e postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utikac iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti€énog
uklju€ivanja elektri¢nog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obuéene za rad sa njima.

= QOdrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu o$teceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektri¢énog alata. U sluéaju oSteéenja, elektriéni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za secenje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za se€enje sa ostrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao Sto je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuéi u vidu radne uslove i
posao koji Cete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

55 Servisiranje
= Elektri¢ni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.
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6 SPECIJALNE BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE ZA ELEKTRICNE
KLAMERICE

= Pre nego $to umetnete klamerice ili eksere, napojni kabl mora uvek biti iskop&an iz
utiénice.

Nikada nemojte usmeravati masinu prema ljudima ili Zivotinjama.

Koristite samo klamerice i eksere koji su prikladni za masinu.

Pre upotrebe masine, uverite se da zastitni uredaj radi pravilno.

Nikada nemoijte blokirati funkciju zastitnog uredaja.

Iskljucite masSinu kada uzimate pauzu ili kada ste zavrsili sa poslom.

Nosite zastitu za usi.

Ne aktivirajte ovaj alat ukoliko alat nije postavljen €vrsto uz radni predmet. Ukoliko va$ alat
nije u kontaktu sa radnim predmetom, spojno sredstvo moze da bude skrenuto od vaseg
cilja.

Ne Koristite piStolj za eksere/spajalice za pri€vrséivanje elektri¢nih kablova. On nije
dizajniran za istalaciju elektri¢nih kablova i mozZe da oSteti izolaciju elektri¢nih kablova i
time da prouzrokuje elektricni udar ili opasnost od pozara.

SKLAPANJE

~

Upozorenje: Ovaj pistolj za upucavanje eksera/spajalica NIJE podoban za
upucavanje eksera ili spajalica u beton, zidane zidove, opeku ili metal.

Upozorenje: Nemojte upucavati ukoliko se ekseri ili spajalice zaglave u
oblasti vrha (4).

Upozorenje! Uvek iskljuéite alat iz strujne uti¢nice kada ga punite.

>BP

7.1 Punjenje spajalicama/ekserima (SI. 1)

Drzite alat tako da donja strana bude okrenuta nagore.

Pritisnite bravice magacina sa obe strane alata i izvucite magacin iz alata, redosledom ad
adob.

Umetnite red spajalica/eksera u otvor iza vrSnog dela.

=  Gurnite napunjenji magacin nazad u uredaj. Zabravi¢e se u mestu.

8 RAD

Kada je uredaj napunjen spojnim sredstvima i kada ste spremni da pocnete,
ukljucite napojni kabl (8) pistolja u strujnu uti¢nicu.

Napomena: svaki put kada aktivirate pistolj za upucavanje eksera/spajalica,
osigura¢ 3 mora ¢vrsto da se pritisne uz radni predmet.

8.1 Ukljucivanje / iskljuc¢ivanje (Sl. 2)
= Da bi alat dobio struju, gurnite prekida¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje u polozaj
= Da biste iskljucili alat, gurnite prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje u polozaj “O”.

8.2 Ispaljivanje spajalice ili eksera (Sl. 3)

= Stavite prekida¢ za ukljuCivanje/isklju¢ivanje u polozaj “uklju¢eno”.

= Postavite pistolj uz radni predmet tako da vrsni deo pistolja bude na mestu na kome Zelite
da spajalica/ekser bude postavljen. Gurnite sigurnosnu udarnu iglu i vréni deo nadole na
povrsinu koju treba spajiti.
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= Da bi pistolj opalio stisnite okidac.

9 TEHNICKI PODACI

Nominalni napon 230-240 V / 50 Hz
Brzina upucavanja 20 / min
Nominalna snaga 45W

Veli¢ina spajalice/eksera 8-14 mm /16 mm

Klasa zastite 1]

10 BUKA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvu€nog pritiska LpA 82 dB(A)
Nivo zvu€ne snage LwA 93 dB(A)

& PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije) 9,5 m/s? K =1,5m/s?
11 ODRZAVANJE

Nezavisno od redovnog €iS¢enja, masine je u sustini bez potrebe za odrzavanjem. Treba je
drzati Cistom od prasine i strugotine. To se posebno odnosi na ventilacione otvore i podrucje
okvira.

1ZGARANCUA
U skladu sa zakonskim odredbama, ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseca od dana
kupovine od strane prvog korisnika.

= QOva garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne ukljucuje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao $to su leZista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

= Ostecenija ifili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuée upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovla§¢enom centru korisni¢ke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija moZete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= |stovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
oStecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= QOva garancija apsolutno ne obuhvata o$te¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog oste¢enja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvacenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.
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= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

= Morate Cuvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

= Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo Cistom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

13 ZIVOTNA SREDINA

Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte
ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odlozite na ekoloski bezbedan nagin.
Otpad od elektricnih masina ne treba odlagati kao obian otpad proizveden u
kuéi. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za recikliranje.
Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili od prodavca ovog uredaja.

EIZ&AVA O USKLADENOSTI m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija,
izjavljuje samo da

Tip uredaja: Pistolj za eksera/spajalica
Marka: POWERplus
Model: POWX13700

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva/
propisa Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo
kakva neovla§¢éena modifikacija uredaja ponistava ovu deklaraciju.

Direktive/ propisi Evropske unije (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (ukljuujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-16 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

[ —=.

v

/

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
30/11/2023, Lier - Belgium

Copyright © 2024 VARO Strana |7 www.varo.com



!19,"!‘!5,!35 POWX13700 CS
1 ZAMYSLENE POUZITI ....oooovviiviiceeeeeeeeeeeeeeee e, 2
2 POPIS (OBR. A) ..ottt 2
3 OBSAH BALENI.....coiviviitiieeeee et 2
4 SYMBOLY ..ottt 2
5 OBECNA BEZPECNOSTNIi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
STROUJE ...t oottt 3
5.1 Pracovni ODIASE .......cccciiiii e 3
5.2 EleKtrickd BeZPECNOSL. ...................coeeeiiiiieiei e ettt e e e e e e e araae e 3
5.3 OSODNI DEZPECNOSL ...t 3
5.4 Pouzivani elektrickych strojii @a p6Ce 0 Né..................cccocevieiiiiiiiiiiiesie e 4
5.5 Y=Y ] OSSR 4
6 ZVLASTNi BEZPECNOSTNi POKYNY PRO ELEKTRICKE
SPONKOVACKY/NASTRELOVACKY .......c.c.cooiiiiiieeneeieeen 4
i MONTAZ. ...t 5
7.1 ViozZeni sponek/RFebikul (ODBF. 1) ............cccoovveiiieiiiiiie et 5
8 PROVOZ ...t 5
8.1 ZapnUEIVYPNULT (0DF. 2) coeiiiii i 5
8.2 Vystreleni sponky nebo hfebiku (0Dr. 3) ..............ccccoiiiiiiiiiiiiiiie e 5
9 TECHNICKE UDAJE ..ot 5
10 HLUCGNOST ..ot 6
11 UDRZBA ..ot 6
12 ZARUKA ..o 6
13 OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI..............ccocoeiiiiiiccen 7
14 PROHLASENI O SHODE ...........cccocoovoiiiovoieeeeeeeeeeeeeeeeen 7

Copyright © 2024 VARO Stranka | 1 WwWw.varo.com



POWER?LUS' -

HIGH QUALITY TOOLS ; . PO\/\‘/’X]_S?OO
SPONKOVACKA/NASTRELOVACKA
POWX13700

1 ZAMYSLENE POUZITI
Zafizeni se pouziva k pfipeviiovani dreva, draténého pletiva, plsti, lepenky a textilii k dfevu
a podobnym materialim. Jiné pouziti neni dovoleno. Neni vhodné pro profesionalni pouziti.

UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu vlastni
o bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpeénostni instrukce.
Elektricky stroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

POPIS (OBR. A)

Rukojet 7. Okno upevriovace
Chladici otvory 8. Sitova pfivodni $ridra
Bezpecnost 9. Hlavni vypinac
Koncova vystupni ¢ast 10. Packa zasobnik
Zasobnik na hfebiky a sponky 11. Vnitfni zasobnik

Spoust

OBSAH BALENI

Odstrarite veSkery obalovy material.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

Zkontrolujte Uplnost obsahu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové privodni $nlife, zastréce a veskerém prislusenstvi
nevznikly b&éhem prepravy Skody.

= UloZte si obalovy material na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaru¢ni doby. Potom
ho zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému odvozu odpadu.

BErRrRQ QOQORWNEN

VAROVANI: Obalové materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat
s plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1 ks nastrelovacka/sponkovacka 200 ks sponek 14 mm
1 ks navod k pouziti 100 ks hiebikd 15 mm

, Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poSkozeny, obrat'te se na svého
) obchodnika.

4 SYMBOLY
V tomto navodu nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:

Pfed pouzitim si pfectéte navod
k pouziti.

Stroj tfidy Il — Dvoijita izolace
— Neni tfeba uzemnéna zastrcka.

Oznaduje riziko Urazu nebo
poskozeni stroje.

€ V souladu se zakladnimi

Povinné pouziti ochrany zraku. ‘“ﬂ Noste ochranné rukavice.

platnymi bezpeénostnimi

normami Evropskych smérnic.
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5 OBECNA BEZPECNOSTNIi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
STROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzeni upozornéni

a pokynu muze vést k zasahu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému Urazu. Uschovejte
si v8echna upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdé&ji nahlédnout. Termin
welektricky stroj* v upozornénich znamena elektricky stroj pfipojeny (kabelem) k siti

nebo elektricky stroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a neprehledna pracovisté zvysuiji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické stroje v prostfedi s nebezpe€im vybuchu, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plyn(i nebo prachu. Elektrické stroje produkuji jiskry, které mohou prach
nebo vypary zapalit.

=  P¥i praci s elektrickym strojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad strojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

& Vzdy kontrolujte, zda napajeni odpovida napéti uvedenému na typovém
Stitku.

= Zastreky elektrického stroje museji odpovidat zasuvkam. Zastr¢ku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi stroji nepouzivejte redukce. Riziko zasazeni
elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy, napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a lednickach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické stroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do elektrického
stroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy stroj nenoste nebo netahejte na kabelu
a nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Kabel chrarite pfed teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. Poskozené nebo zapletené kabely zvysuji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

= Pokud s elektrickym strojem pracujete venku, pouZivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym strojem na vihkém misté nevyhnutelnd, pouzijte proudovy chrani¢
(RCD). Pouziti proudového chrani¢e zmensuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpeénost

= Pfi praci s elektrickym strojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym strojem, kdyZz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym strojem muze vést
k vdZznému zranéni.

= Pouzivejte ochranné pom(cky. Vzdy si chrante zrak. Kdykoliv to okolnosti vyzaduji,
pouzijte osobni ochranné bezpecnostni pomcky, napfiklad respirator, protiskluzovou
bezpecnostni obuv, ochrannou pfilbu nebo ochranu sluchu, omezite tak moznost zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastr¢ky do zasuvky zkontrolujte,
Ze je vypinac v poloze vypnuto. Noseni stroju s prstem na vypinaci a pfipojovani strojl
k siti s vypinaCem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Pred spusténim stroje odstrante veSkeré stavéci kliny a klice. Klin nebo kli¢ ponechany
v otacivé casti elektrického stroje mize zplsobit Uraz.
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5.4

5.5

Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu.

To vam umozni mit stroj pod lepSi kontrolou v neoCekavanych situacich.

Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oblec€eni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni
a rukavice mimo dosah pohybujicich se dild. Volné oble€eni, bizuterie nebo dlouhé viasy
se mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvadéni a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a Fadné pouzivani. Pouziti t&échto mechanismi snizuje rizika vyvolavana
pusobenim prachu.

Pouzivani elektrickych stroji a péce o né
Neocekavejte od elektrického stroje néco, co nemuze splnit. Pouzivejte elektricky stroj
vhodny pro vas ucel. Elektricky stroj vykona svij tkol Iépe a bezpecnéji pfi pouziti
rychlosti, na kterou byl zkonstruovan.
Nepouzivejte elektricky stroj, jestlize ho nelze vypinatem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky stroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.
Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo uskladfiovanim
elektrickych stroju odpojte zastréku od zdroje energie. Tato preventivni bezpeénostni
opatreni snizuji riziko ndhodného zapnuti elektrického stroje.
Nepouzivané elektrické stroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny se strojem ani s témito pokyny. Elektrické stroje jsou
v rukou neskolenych uzivatel(l nebezpecné.
Provadéjte udrzbu elektrickych stroju. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického stroje. Pfi poSkozeni nechte elektricky stroj pfed pouzitim
opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické stroje.
Rezné nastroje udrzuijte ostré a Gisté. Je méné pravdépodobné, Ze by se Fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.
PouZivejte elektricky stroj, pfisluSenstvi, nastrojove bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplUsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického stroje; pfitom berte v tvahu
pracovni podminky a praci, kterou je tfeba vykonat. Pouziti elektrického stroje zplisobem
jinym, nez pro ktery je ur¢en, mize vytvorit potencialné nebezpecnou situaci.

Servis
Servisni prace na elektrickém stroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery pouziva
vyhradné originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze stroj bude i nadale bezpec¢ny.

ZVLASTNi BEZPECNOSTNIi POKYNY PRO ELEKTRICKE
SPONKOVACKY/NASTRELOVACKY

PFed vkladanim sponek nebo hrebikl je tfeba vzdy vytahnout zastréku ze zasuvky.
Nikdy zafizenim nemifte na osoby nebo zvifata.

Pouzivejte pouze svorky nebo hiebiky vhodné pro dané zafizeni.

PFed pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze je bezpeénostni mechanismus funkéni.

Nikdy neblokujte bezpe€nostni mechanismus.

Délate-li si pfestavku nebo po dokonc&eni prace vzdy zafizeni vypnéte.

Noste ochranu sluchu.

Zafizeni nespoustéjte, dokud neni pevné umisténo proti obrobku. Pokud neni zafizeni
v kontaktu s obrobkem, miiZze byt sponka odchylena mimo cil.

Nepouzivejte sponkovacku k upevnéni elektrickych kabell. Neni navrzena k instalaci
elektrickych kabelll a mize poskodit jejich izolaci, takze dojde k nebezpeéi poranéni
elektrickym proudem nebo pozaru.
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7 MONTAZ

Varovani: Tato sponkovacka / nastielovacka NENi vhodna pro nastrelovani
hrebiki nebo sponek do betonu, kamenného zdiva, cihel nebo kovu.

vystupni (4) ¢asti.

Varovani! Odpojte sponkovacku / nastrelovacku od pfivodu energie,
kdykoliv nastroj nabijite.

& Varovani: Nenastrelujte, jestlize se hiebiky nebo sponky zasekly v koncové

7.1 ViozZeni sponek/hrebiku (obr. 1)

= Drzte zafizeni spodni ¢asti smérem nahoru.

= Zmacknéte zapadky na obou stranach zafizeni a vytahnéte zasobnik ven v pofadi a az b.
= Vlozte fadu sponek/hiebikl do otvoru za nosni ¢asti.

= Zasurite naplnény zasobnik zpét do zafizeni. Pfi spravném zasunuti zacvakne.

8 PROVOZ

Je-li zafizeni nabito upeviiovacimi prvky a jste-li pfipraveni za€it pracovat,
pfipojte privodni kabel (8) sponkovacky/nastrelovacky do elektrické
zasuvky a nastroj zapnéte.

Poznamka: kdykoli nastrelujete sponkovackou/nastielovackou,
musi byt pojistka (3) pevné pritlacena k obrobku.

> >

8.1 Zapnuti/vypnuti (obr. 2)
= Zapnuti napajeni provedete pfepnutim vypinace do polohy ,I“.
= Vypnuti provedete pfepnutim do polohy ,0%.

8.2 Vystreleni sponky nebo hrebiku (obr. 3)

= Zapnéte vypinac.

= Umistéte sponkovacku proti obrobku tak, Ze nos sponkovacky je tam, kde chcete umistit
sponku/hfebik. Stisknéte kolik zabezpeceni a nos dolll k upeviiovanému povrchu.

= K vystfeleni sponky stisknéte spoust.

9 TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti 230-240 V / 50 Hz
Kadence uder( 20/ min
Jmenovity pfikon 45W

Rozmér sponky / hiebiku 8-14 mm / 16 mm
Trida kryti Il
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10 HLUCNOST
Hodnoty emisi hluku se méfi podle pfislusné normy. (K=3)

Uroveri akustického tlaku LpA 82 dB(A)

Uroven akustického vykonu LwA 93 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku mtze presahnout 85 dB(A), v takovém
pfipadé pouzijte ochranu sluchu.

aw (Vibrace) 9,5 m/s? K=1,5m/s?
11 UDRZBA

Kromé pravidelného CiSténi zafizeni v podstaté nevyzaduje udrzbu. Mélo by se udrzovat
bez dfevéného prachu a pilin. To plati pfedevsim pro vétraci $térbiny a oblast zasobniku.

12 ZARUKA

=V souladu s pravnimi pfedpisy se na tento produkt vztahuje zaruéni doba 36 mésica,
platna od data jeho zakoupeni prvnim uzivatelem.

= Tato zaruka kryje veskeré materialové nebo vyrobni vady kromé: akumulatord, nabijecek,
vadnych dill podléhajicich béznému opotfebeni (napfiklad lozZiska, kartacky, kabely
a zastrcky nebo pFisluSenstvi, napfiklad vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.); poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu.

= Na poskozeni nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani se zaruka také
nevztahuije.

= Také odmitdame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného

pouziti stroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stiedisko autorizované pro stroje Powerplus.

Vice informaci mizete ziskat na Cisle 00 32 3 292 92 90.

Naklady na dopravu vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok na zaruku v pfipadé, ze Skoda na zafizeni vznikla

nasledkem nedbalé udrzby nebo pfetiZeni.

= Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraSeni, umysiného poskozeni (at' jde o zamér ¢i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k u¢ellim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynu v navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem
a chybného sitového napéti. Tento seznam neni vyCerpavajici.

= Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni IhaGty ani za¢atku nové
zaruéni Ihlty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

= Zafizeni nebo dily vyménéné v rdmci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.

= Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup
nebo kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢gisténi vétracich
otvor(, pravidelné servisovani uhlikovych kartackua atd.).

= Uschovejte si doklad o zakoupeni, protoZe se jim prokazuje datum nakupu.

= Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné ¢istém stavu, (v pivodnim
kuffiku s vyliskem na ulozeni zafizeni, pokud se tento pozadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.
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13 OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
2= Bude-li vase zafizeni po delSi dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
)‘;{ pouzité zafizeni spolu s béZnym domovnim odpadem, ale provedte to zplisobem
—© ekologicky bezpecnym.
[r— Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou¢ast domovniho odpadu.
Pokud je to mozné, provadéijte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Grfadu
nebo u prodejce, kde a jak Ize recyklovat.

MC:REAQEM O SHODE m

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
timto prohlasuje pouze, ze

Vyrobek: Sponkovacka / Nastfelovacka
Znacka: POWERplus
Model: POWX13700

je ve shodé se zakladnimi poZadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic/ nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena Uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/ nafizeni (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplrik( az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/ES
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (v&etné, nastanou-li, jejich zmén a dopliikd az do data
podpisu):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-16 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nize podepsany jedna jménem vedeni spole€nosti:

T

/s .
Vi . .
)

Philippe Vankerkhove
Regulativni postupy — Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
30/11/2023, Lier - Belgium
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KLINCOVACKA/SPONKOVACKA
POWX13700

1 ZAMYSL'ANE POUZITIE

Stroj sa pouziva na upevnenie dreva, drotenych sieti, plsti, félie, karténu a latky k drevu alebo
podobnym materidlom. Iné pouzitie nebolo schvalené. Nie je vhodné na profesionalne
pouzitie.

VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto

f& zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho
prosim spolu s tymito pokynmi.

POPIS (OBR. A)

Rukovat 7. Okienko pre spony a klince
Chladiace otvory 8. Elektricka Snura
Bezpecnostny pripravok 9. Hlavny vypinaé

Vyénelok 10. Paka zasobnik

Zasobnik klincov a spon 11. Vnatorny zasobnik

Spustaci spinaé

OBSAH BALENIA

Odstrarnite vSetok baliaci material.

Odstrante zvysSny baliaci material a baliace vlozky (ak su su€astou balenia).
Skontrolujte, ¢&i je obsah balenia uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka Snura, zastrcka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy
posSkodené.

= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte pocas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

rEERQ OORWNEN

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat' s
plastovymi vreckami! Nebezpeéenstvo udusenia!

1 ks klincovacka/sponkovacka 200 ks spony 14 mm
1 ks navod na obsluhu 100 ks klince 15 mm

0 Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo su poSkodené, kontaktujte
: prosim predajcu.
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4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Oznacuje nebezpecenstvo
zranenia alebo poskodenia
néaradia.

Pred pouzitim si precitajte
navod.

Stroj triedy Il — Dvojité izolacia —
Nepotrebujete uzemnent
z&stréku.

V stlade so zékladnymi

platnymi bezpe€nostnymi

normami Eurépskych
smernic

Noste ochranu o¢i. Noste ochranné rukavice.

= [0 ®

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe€nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie

vSetkych varovani a pokynov méze spésobit uder elektrickym prudom, poziar a/alebo zavazny

uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti potrebovat.

Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vase elektrické naradie s

napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovné plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie sposobuje iskrenie, ktoré moéze
zapalit’ prach alebo vypary.

=  Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat’ deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom stitku

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat' sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravuijte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny posobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvySuju riziko Urazu elektrickym pradom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte prediZzovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom..
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= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vlhkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadpradovym isti€om (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecnost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte €o robite a riadte sa
zdravym Usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze sposobit zavazny osobny Uraz.

= Pouzivajte bezpecnostné pomdcky. Vzdy noste chrani¢ oci. Pouzivanim bezpeénostnych
pomadcok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpegnostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do €innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypina¢
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvySuje riziko Grazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kluce a iné
nastroje. KIG¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prili§. VZdy musite mat spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neo€akavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, zZe su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost on

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. PouZivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsSie a
bezpecnejsSie, s rychlostou, na ktord bolo navrhnuté.

= NepouZivajte elektrické naradie ak sa vypinaom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou dopinkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpoijte vidlicu od napéjacieho napatia. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, &i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a i nemaju Ziadne iné nedostatky, ktoré
mézu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju menSiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktord sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spdsobit’ nebezpecnu situaciu.
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5.5 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, ze bude zachovana bezpecénost elektrického
naradia.

6 SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE ELEKTRICKE
SPONKOVACE

Pred vlozenim sp6n alebo klincov musi byt vzdy odpojena elektricka zastréka od zasuvky.
Strojom nikdy nemierte na osoby ani zvierata.

Pouzivajte len spony alebo klince, ktoré su vhodné pre stroj.

Pred pouzitim stroja si overte, Ze bezpe€nostné zariadenie spravne funguje.

Nikdy neblokujte bezpe€nostné zariadenie.

Ked budete mat prestavku alebo ked pracu dokoncite, stroj vypnite.

Pouzivajte chranice sluchu.

Neaktivujte stroj, ak nie je pevne oprety o obrobok. Ak sa stroj nedotyka obrobku, méze sa
upinaci prvok odrazit od zamyslaného ciela.

= Nepouzivajte sponkovacku na upevnenie elektrickych kablov. Stroj nie je navrhnuty na
intalaciu elektrickych kablov a méze poskodit’ ich izolaciu, &im spdsobi riziko zasahu
elektrickym pradom alebo riziko poziaru.

MONTAZ

~

Varovanie: Tato klincovacka/sponkovacka NIE je vhodna na klincovanie
alebo sponkovanie do beténu, muriva, tehél alebo kovu.

Varovanie: Nestriel'ajte, ak st klince alebo spony zaseknuté v €asti s
vycénelkom (4).

Varovanie! Ked' do klincovacky budete vkladat’ spony alebo klince,
klincovacku odpojte od zdroja el. energie.

>

7.1 Naplnenie sponkami/klincami (obr. 1)

=  Drzte stroj hornou ¢astou nadol.

= Stlacte zapadky zasobnika na oboch stranach a vytiahnite zo stroja zasobnik postupom
od a dob.

= Vlozte riadok sponiek/klincov do otvoru za nosom stroja.

= Zatlacte nabity zasobnik spat’ do jednotky. Zasobnik zapadne na miesto.

8 PREVADZKA

Ked' su v jednotke vlozené spony/klince a ste pripraveny zacat’, zapojte
elektricku $nuru (8) klincovacky/sponkovacky do elektrickej zasuvky.

Poznamka: Pri kazdom vystreleni klincovacky/sponkovacky musi byt’
bezpecnostny pripravok (3) pevne pritlaceny o obrobok.

>

8.1 Zapnutie/vypnutie (obr. 2)
= Ak chcete zapnut napdjanie stroja, zatlacte vypina¢ do polohy I
= Ak chcete stroj vypnut, zatladte vypina¢ do polohy ,0“.
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8.2 Vystrelenie sponky alebo klinca (obr. 3)

= Prepnite vypina¢ do zapnutej polohy.

= Prilozte sponkovacku k obrobku tak, aby sa nos jednotky nachadzal na mieste, kam
chcete umiestnit sponku alebo klinec. Zatlacte bezpe€nostny kolik a nos jednotky na
povrch, ktory chcete pripevnit.

= Sponku alebo klinec vystrelite stlacenim spuste.

9 TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie 230-240 V / 50 Hz
Frekvencia uderov 20/ min
Menovity vykon 45W
Velkost spdn/klincov 8—-14mm/ 16 mm
Ochranné trieda 1]

10 HLUK

Hodnoty emisii hluku namerané podrla prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 82 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 93 dB(A)

f} POZOR! Ak akusticky tlak prekroc¢i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
sluchu.

aw (Vibracie) 9,5 m/s? K =1,5m/s2

11 UDRZBA

Okrem pravidelného Gistenia si stroj v podstate nevyzaduje udrzbu. Treba ho udrziavat Cisty
od prachu a ulomkov z dreva. Tyka sa to predovSetkym ventilatnych otvorov a oblasti
zasobnika.

12 ZARUKA

= Zaru€na lehota poskytovana na tento vyrobok v sulade s platnymi zakonmi je 36 mesiacov
a zacina plynut driom zakupenia prvym pouzivatefom.

= Tato zaruka zahffia vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prisluSenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfna
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmerfiovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie oso6b, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informacii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroven nemozno uplatfhovat, ak bolo zariadenie poSkodené v ddsledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

= Zo zéruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouZzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nere$pektovanim pokynov v navode),
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neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napétia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

=  Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacCatie novej zarucnej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

= Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymiefiané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nadkupe si musite uschovat ako doklad o datume zakipenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v origindlnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo vaSe naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

13 ZIVOTNE PROSTREDIE

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s

"rv;—‘-' domovym odpadom, ale ekologicky bezpe¢nym spésobom.
‘@. Odpad z elektrickych vyrobkov sa nesmie likvidovat' s beznym domovym
’ odpadom. Ak existuje zberfia na recyklaciu, odovzdajte ho na recyklaciu.
—4 Informéacie o recyklacii vam poskytni miestne Urady alebo predajca
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14(\/Y|—éASEN|E O ZHODE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vyluéne vyhlasuje, Ze,

vyrobok: Klincovacka/sponkovacka
obchodné znamka: POWERplus
model: POWX13700

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prisluSnych
eurépskych smernic/ nariadeni, na zéklade uplatnenia eur6pskych harmonizovanych noriem.
V pripade akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju
platnost.

Eurépske smernice/ nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/ES
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-16 : 2010
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Uchovavatel technickej dokumentécie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolu podpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,

T
/ LN

— 2

Philippe Vankerkhove
Regulaéné zalezitosti — Compliance Manager
30/11/2023, Lier - Belgium
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ZABIJALNI STROJ ZA ZEBLJE/SPONKE
POWX13700

1 PREDVIDENA UPORABA
Stroj je namenjen zabijanju lesa, pletene Zice, filca, folij, kartona in blaga na les ali podobne
materiale. Drugi nacini uporabe niso odobreni. Ni primerno za profesionalno uporabo.

in vsa splosna varnostna opozorila. Svoje elektricno orodje smete drugim

® POZOR: zaradi lastne varnosti si pred uporabo stroja preberite ta priro€nik
'i izroCiti le skupaj s temi navodili.

2 OPIS (SLIKA A)

Rocaj 7. Odprtina za preverjanje
Hladilne reze 8. Napajalni kabel
Zahteve 9. Stikalo za vklop/izklop
Nos 10. Nabojnik vzvod
Nabojnik za Zeblje in sponke 11. Notranji nabojnik

Sprozilno stikalo

VSEBINA SKATLE

Odstranite ves embalazni material.

QOdstranite preostalo embalazo in morebitne listke z navodili.

Preverite, ali se v Skatli nahajajo vsi deli z zgornjega seznama.

Preverite za morebitnimi transportnimi poskodbami na napravi, napajalnem kablu,
elektricnem vti¢u in vsej ostali opremi.

= Embalazni material hranite vsaj do konca garancijske dobe. Za tem jo zavrzite v lokalnem
sistemu za ravnanje z odpadki.

R rQ OUORWNE

OPOZORILO: embalazni material ni igrac¢a! Otrokom ne dovolite igre s
plastiénimi vreckami! Obstaja nevarnost zadusitve

1 x zabijalni stroj za zeblje/sponke 200 x sponke, 14 mm
1 x priroCnik 100 x Zeblji, 15 mm

0‘ Ce kateri del manjka ali je poskodovan, se obrnite na svojega prodajalca.

4 SIMBOLI

V tem priro€niku in/ali na stroju so uporabljeni naslednji simboli:

Pred uporabo si preberite
navodila.

Pomeni nevarnost telesnih
poskodb ali poSkodbe orodja.

Skladno z ustreznimi Razred Il — stroj je dvojno

varnostnimi standardi - o :
veljavnih direktiv Evropske |z_0I|ran, zato ozemljitveni kabel
ni potreben.

unije.

Obvezno uporabljajte zascito “ﬂ . )
za oti. ‘ Nosite rokavice.
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5 SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNO ORODJE
Preberite si vsa varnostna opozorila in navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in navodil
lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali hude telesne poSkodbe. Vsa opozorila in
navodila shranite za vpogled v prihodnje. Izraz »elektricno orodje« v opozorilih zajema tako
elektri¢no orodje, povezano z elektricnim omrezjem (s kablom), kot tudi elektricna orodja z
baterijskim napajanjem (brez kabla).

51 Delovno mesto

= Delovno mesto vzdrzujte Cisto in dobro osvetljeno. Nepospravljena in temna podrocja
predstavljajo tveganje za nastanek nesrec.

= Elektricnega orodja ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih prostorih, na primer v
blizini vnetljivih tekocin, plinov in prahu. Elektricno orodje lahko povzroci iskrenje, ki bi
lahko zanetilo prah ali pline.

= V ¢asu uporabe elektricnega orodja preprecite priblizevanje otrokom ali gledalcem.
Odvracanje pozornosti lahko povzro¢i izgubo nadzora nad napravo.

5.2 Elektricna varnost

Pred zacetkom dela zmeraj preverite, ali napajanje ustreza napetosti na
plos§cici s tehni¢nimi podatki.

= Vi€ elektricnega orodja se mora prilagati v elektricno vti€nico. Vti¢a nikoli nikakor ne
spreminjajte. Z ozemljenim elektriénim orodjem ne uporabljajte adapterjev za vtie. Ce
boste uporabljali nespremenjene vtie in ustrezne vtiCnice, bo nevarnost elektricnega
udara manjsa.

= Preprecite stik telesa z ozemljenimi povrsinami, na primer s cevmi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je telo ozemljeno, je tveganje elektriénega udara vegja.

= Elektriénega orodja ne izpostavljajte deZju ali drugim viaznim pogojem. Ce v elektri¢no
orodje vstopi voda, se tveganje elektricnega udara poveca.

= Kabla ne poSkodujte. Kabla nikoli ne uporabljajte za noSenje ali vieCenje elektricnega
orodja ter za odstranjevanije vti¢a iz elektri€ne vti¢nice. Kabel zas¢itite pred vro€ino, oljem,
ostrimi in premikajoCimi se predmeti. PoSkodovan ali zapleten kabel pomeni vecje
tveganje elektricnega udara.

= Ce Zelite elektri¢no orodje uporabljati na prostem, uporabljajte ustrezen podalj$ek za
zunanjo uporabo. S tem boste zmanjsali tveganje elektricnega udara.

= Ce morate elektri¢no orodje uporabljati na vlaznem mestu, napajanje za$é&itite z napravo
za za$cito pred prednapetostjo (RCD). Uporaba naprave RCD zmanjSuje tveganje
elektricnega udara.

5.3 Osebna varnost

= Bodite pozorni in glejte kar po¢nete ter elektricno orodje uporabljajte razumno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepazljivost med uporabo elektricnega orodja lahko povzro€i hude
telesne poskodbe.

= Uporabljajte varnostno opremo. Zmeraj nosite opremo za zasc¢ito oci. Varnostna oprema,
na primer maska s filtrom proti prahu, varnostna obutev proti drsenju, ¢elada in za$¢itna
oprema za varovanije sluha, bo zmanj$ala nevarnost nastanka telesnih poskodb.

= Preprecite neZzeleno zaganjanje naprave. Preden napravo povezete z elektri¢nim
omrezjem preverite, ali je stikalo v polozaju za izklop,. Verjetnost nesrec€ je vedja, Ce
elektricno orodje nosite s prstom na stikalu ali ¢e ga prikljucite na elektri€no omrezje, ko je
stikalo vklju€eno.

Avtorske pravice © 2024 VARO Stran | 3 www.varo.com



POW

ER 3

HIGH QUALITY TOOLS POWX13700 SL

5.4

5.5

Preden elektri¢no orodje vklopite, odstranite nastavitveni klju¢ oziroma klju¢ za odvijanje.
Klju€ za odvijanje ali nastavitveni klju¢, ki ostane(ta) na elektricnem orodju, predstavlja(ta)
tveganje telesnih posSkodb.

Z rokami ne segajte predaleé. Stopala imejte zmeraj na tleh. Tako boste lahko nadzor nad
elektri¢nim orodjem obdrzali tudi v nepri€akovanih situacijah.

Nosite ustrezna oblacila. Nikoli ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita. Orodju ne priblizujte
svoj las, oblagil in rokavic. Ohlapna oblagila, nakit in dolgi lasje se lahko zapletejo v
premikajoCe se dele orodja.

Ce imate za zadevno orodje naprave za prikljugitev opreme za izloevanje in zbiranje
prahu, te namestite in uporabljajte. Uporaba tak$ne opreme lahko zmanj$a tveganja,
povezana s prahom.

Uporaba in nega elektricnega orodja
Elektricnega orodja ne preobremenijujte. Zmeraj uporabljajte delu ustrezno elektricno
orodje. Ce orodje uporabljate pri delih, katerim je namenjeno, bo delo opravljeno bolje in
varneje.
Ce orodja ne morete vklopiti oziroma izklopiti s stikalom, ga ne uporabljajte. Elektriéno
orodje, ki ga ne morete nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.
Pred prilagajanjem orodja, menjavo opreme ali shranjevanjem elektricnega orodja je
treba elektriCni vti€ potegniti iz vtiCnice. Tako boste zmanj3ali tveganje nezelenega zagona
elektricnega orodja.
Elektri€no orodje hranite zunaj dosega otrok in ne dopustite uporabe osebam, ki s tem
orodjem ali z navodili niso seznanjene. Elektri¢na orodja so v rokah neusposobljenih
uporabnikov nevarna.
Elektri€no orodje redno vzdrzujte. Preverite za neporavnanimi ali zaskoenimi premi¢nimi
deli, polomljenimi deli ali drugimi lastnostmi, ki bi lahko vplivale na delo z elektricnim
orodjem. Ce je orodje poskodovano, ga je treba pred ponovno uporabo popraviti. Veliko
nesre€ nastane zaradi slabega vzdrZevanja elektricnega orodja.
Rezalna orodja morajo zmeraj biti ostra in Cista. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja se
redkeje zatikajo in jih je lazje nadzirati.
Elektri¢no orodje, opremo in rezalna orodja uporabljajte v skladu s temi navodili in na
nacin, predviden za zadevno vrsto elektri¢nega orodja ter pri tem upoStevajte delovne
pogoje in obseg dela, ki ga Zelite opraviti. Uporaba elektri¢nega orodja v druge namene je
lahko nevarna.

Servisiranje
Elektricno orodje mora servisirati ustrezno usposobljena oseba in to le z standardnimi
nadomestnimi deli. S tem boste zagotovili, da bo orodje ustrezalo zahtevanim varnostnim
standardom.

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA ZA ELEKTRICNE ZABIJALNE
STROJE

Preden v stroj vstavite sponke ali Zeblje, vti€ napajalnega kabla vedno odklopite iz
vtiénice.

Stroja nikoli ne usmerjajte proti ljudem ali Zivalim.

Uporabljajte le sponke in Zeblje, ki so primerni za ta stroj.

Preden zac¢nete stroj uporabljati, preverite, ali varnostna naprava deluje pravilno.
Varnostne naprave nikoli ne blokirajte.

Med premorom in po koncu dela stroj vedno izkljucite.

Nosite zascito za sluh.

Orodja ne aktivirajte, dokler ni trdno prislonjeno ob obdelovanca. Ce orodje ni v stiku z
obdelovancem, se lahko pritrdilni element odkloni od cilja.
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= Elektriénih kablov nikoli ne pripenjajte s spenjalnikom. Ta ni zasnovan za polaganje
elektri¢nih kablov in lahko poskoduje izolacijo ter tako povzroc€i elektricni udar ali
nevarnost pozara.

7 SESTAVLJANJE

Pozor: Ta zabijalni stroj za sponke/zeblje NI primeren za zabijanje
zebljev/sponk v beton, omet, opeko ali kovino.

sponka.

Opozorilo! Zabijalni stroj odklopite iz elektri¢ne vti¢nice vedno, ko ga
polnite z zeblji/sponkami.

i} Pozor: Stroja ne sprozite, ¢e je v predelu nosu (4) zataknjen zebelj ali

7.1 Vstavljanje sponk/Zebljev

= Orodje drzite obrnjeno navzdol.

= Pritisnite na zapahe magazina na obeh straneh orodja in magazin izvlecite iz njega v
vrstnem redu od a do b na sliki 1.

=V odprtino na sprednjem delu vstavite Sarzo sponk/zebljev (slika 2).

= Napolnjeni magazin znova vstavite v enoto. Zaskocil se bo na svoje mesto.

8 UPORABA
Ko je stroj napolnjen s sponkami in ste pripravljeni na zacetek dela,

napajalni kabel zabijalnika zebljev/sponk (8) prikljucite na elektricno
vti€nico.

Opomba: ob vsakem sprozenju zabijalnega stroja mora biti varovalo (3)
¢vrsto pritisnjeno ob obdelovanca.

>

8.1 Vklop/izklop
= Prikljucite napajanje orodja in stikalo napajanja preklopite v polozaj »l«.
= Zaizklop stikalo preklopite v polozaj »O«.

8.2 Izmet sponke ali Zeblja

= Stikalo za vklop/izklop preklopite v polozaj za vklop.

= Spenjalnik postavite ob obdelovanca, tako da sprednji del pritisnete ob mesto, kamor
Zelite namestiti sponko/zebelj. Varnostni zati¢ in del spredniji del orodja pritisnite na
povrsino, Ki jo Zelite speti.

=  Spenjalnik sprozZite s stiskom.
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9 TEHNICNI PODATKI
Nazivna napetost 230-240 V / 50 Hz
Mo¢ zabijanja 20 / min
Nazivni tok 45 W
Velikost sponk/zeblijev 8-14 mm /16 mm
Razred zascite 1

10 HRUP

Vrednosti emisij hrupa, izmerjene skladno z zadevnim standardom. (K=3)
Stopnja akusti¢nega tlaka LpA 82 dB(A)
Stopnja akusticne mo¢i LwA 93 dB(A)

A POZOR! Nosite zascito za sluh, ¢e akusti¢ni tlak hrupa naprave preseze 85
dB(A).

aw (vibracij) 9,5 m/s? K=1,5 m/s2?

11 VZDRZEVANJE

Stroj razen rednega CiS€enja ne potrebuje vzdrzevanja. Z njega ocistite lesni prah in Zagovino.
To velja zlasti za prezracevalne reze in nabojnik.

12GARANCUA
Izdelek ima zakonsko predpisano garancijo v ¢asovnem obdobju 36 mesecev od dneva
nakupa s strani prvega uporabnika.

= Garancija pokriva vse napake v materialu in izdelavi, razen za: baterije, polnilnike in dele,
okvarjene zaradi obi€ajne obrabe, kot so lezaji, SCetke, kabli, vti€i ter dodatke, kot so
svedri, nastavki za vrtanje, zagini listi itd., Skode ali okvar zaradi neprimernega ravnanja,
nesrec ali prilagoditev in stroSkov prevoza.

= Garancijske dolo¢be prav tako ne vklju¢ujejo $kode in/ali napak zaradi neustrezne
uporabe.

= Zavratamo tudi vsakr$no odgovornost za vsakrsne telesne poSkodbe zaradi neustrezne
uporabe orodja.

= Popravila sme izvesti le servis, pooblaS¢en za orodje Powerplus.

= Zmeraj lahko pridobite ve¢ informacij na Stevilki 00 32 3 292 92 90.

= Stranka zmeraj krije vsakr$ne stroSke prevoza, razen v primeru pisnega sporazuma o
drugacnem dogovoru.

= Mogodi niso nobeni garancijski zahtevki, ¢e je $koda na napravi posledica malomarnega
vzdrzevanja ali preobremenitve.

= |z garancije je popolnoma izklju€ena Skoda zaradi vstopa tekocine v napravo,
prekomernega vstopa prahu, namernega poskodovanja (ali poskodb zaradi velike
malomarnosti), nepravilne uporabe (uporabe za namene, za katere naprava ni primerna),
nestrokovne uporabe (npr. zaradi neupo$tevanja navodil v priro¢niku), nestrokovnega
sestavljanja, udara strele ali neustrezne napetosti elektricnega omrezja. Ta seznam ni
izCrpen.

= Sprejemljivost garancijskega zahtevka nikoli ne pomeni podaljSanja garancijskega
obdobja ali zaetka novega garancijskega obdobja v primeru zamenjave naprave.

= Naprave ali deli, ki so zamenjani v okviru garancije, zato ostanejo last druzbe Varo NV.

=  Pridrzujemo si pravico do zavrnitve zahtevka, ¢e dokazilo o nakupu ni predlozeno
oziroma &e je ogitno, da izdelek ni bil pravilno vzdrzevan. (Ciste prezradevalne reze, redno
servisirane ogljikove $¢etke itd.)

= Dokazilo o nakupu morate shraniti kot dokaz o datumu nakupa.
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= Napravo je treba prodajalcu vrniti nerazstavljeno in v sprejemljivo Cistem stanju (v
izvornem plasticnem kovcku, e je bil ta prilozen) ter priloziti dokazilo o nakupu.

13 OKOLJE
ne= Ce napravo po dolgem €asu uporabe zelite odstraniti, je ne smete vreci v

‘; Odpadni elektrini proizvodi se ne smejo odvreci v gospodinjske odpadke.
© Prosimo vas, da jih oddate v primernem objektu za recikliranje. Za vpraSanja v
- zvezi z recikliranjem se prosimo obrnite na svojo krajevno oblast ali prodajalca.

14 1ZJAVA O SKLADNOSTI

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph van Instraat 9 — BE 1500 Lier — Belgija
izjavlja, da:

W- gospodinjske odpadke, vendar jo je treba odstraniti na okolju prijazen nacin.

Vrsta naprave: Zabijalni stroj za Zeblje/sponke
Znamka: POWERplus
Stevilka izdelka: POWX13700

ustreza osnovnim zahtevam in drugim ustreznim dolo¢bam veljavnih evropskih direktiv na
podlagi uporabe usklajenih evropskih standardov. To izjavo razveljavi vsakr§no
nepooblas€eno spreminjanje naprave.

Evropskim direktivam (vklju€no z morebitnimi spremembami do dneva podpisa):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Evropski usklajeni standardi (vklju€no z morebitnimi spremembami do dneva podpisa):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-16 : 2010
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Skrbnik tehni¢ne dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Podpisani deluje v imenu izvrSnega direktorja podjetja,

5

"

/ —_ —
Philippe Vankerkhove
Vodja za certificiranje
30/11/2023, Lier - Belgium

— =

)
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PISTOL PENTRU CUIE $I CAPSE
POWX13700

1 UTILIZARE PREVAZUTA

Unealta este destinata fixarii lemnului, plaselor metalice, izolatiilor, foliilor, cartonului si
placajului pe lemn sau alte materiale similare. Nu se admit alte utilizari. Nu este proiectat
pentru utilizare profesionala.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest

] manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea
aparatului. Aparatul nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite si
aceste instructiuni.

DESCRIERE (FIG. A)

Méner 7. Vizor pentru verificarea numarului de
Fante de racire cuie/ capse

Dispozitiv de siguranta 8. Cordon de alimentare

Varf 9. Intrerupator de pornire/oprire
Magazie pentru cuie si capse 10. Maneta magazie

Buton de declansare 11. Magazie interioara

CONTINUTUL PACHETULUI

indepértat,i toate ambalajele.

Indepartati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).

Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

rEERQ OORWNEN

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 buc. pistol pentru cuie si capse 200 buc. capse 14 mm
1 buc. manual 100 buc. cuie 15 mm

in cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI

Tn acest manual si / sau pe masina se folosesc urmétoarele simboluri:

mnifica ri e ranir [ ] i o -
Se nnica risc de ra € sau de Cititi manualul Tnainte de utilizare.
deteriorare a aparatului. ;

esentiale de siguranta ale izolat; Firele de impamantare nu
Directivelor europene aplicabile. sunt prin urmare necesare.

c € in conformitate cu standardele @ Clasa Il - Aparatul este dublu

Purtati intotdeauna ochelari de T .
protectie. Purtati manusi de protectie.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND

APARATELE ELECTRICE
Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si / sau ranirea grava. Pastrati toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat
electric" folosit in cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zonade lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu Iasati copiii i alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electricd

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecéarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit
sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare mortala.

= CAand aparatul electric functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

= Daca trebuie folosit aparatul electric in medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.
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5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Folositi echipament de siguranta. Purtati Tntotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltdmintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectata
fnainte de a conecta aparatul la priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.

= Indepértati orice sculd de reglare sau cheie de piulite Tnainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.

= Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzétor pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric Tn situatii neprevazute.

= Imbréacati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile Tn miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Folosirea si intrefinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi Tn aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu utilizati aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri de prevenire
reduc riscul de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitati aparatul oprit departe de Tndeména copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea pértilor in miscare, craparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-l utiliza. Multe accidente sunt cauzate de aparate electrice prost
intretinute.

= Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele de taiere intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.

= Utilizati aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

5.5 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard. Astfel,
se va pastra siguranta in functionare a aparatului.
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6 INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA PENTRU PISTOALELE
ELECTRICE PENTRU CAPSE

Deconectati Tntotdeauna fisa de la priza Tnhainte de introducerea capselor sau a cuielor
Nu Tndreptati niciodatd masina cétre alte persoane sau catre animale.

Utilizati numai capse sau cuie corespunzatoare pentru unealta.

Tnainte de utilizarea uneltei, verificati functionarea corespunzatoare a dispozitivului de
siguranta.

Nu blocati dispozitivul de siguranta.

Opriti unealta la intreruperea sau terminarea lucrului.

Purtati dispozitive de protectie pentru urechi.

Nu actionati unealta decéat daca aceasta este asezata ferm pe piesa de prelucrat. Daca
unealta nu se afla in contact cu piesa de prelucrat, elementul de strangere ar putea fi
deviat la distanta de tinta.

= Nu utilizati pistolul pentru strangerea cablurilor electrice. Nu este proiectat pentru
montarea cablurilor electrice si ar putea deteriora izolatia cablurilor electrice, provocand
electrocutare sau incendiu.

7 MONTARE

Avertisment: Acest pistol pentru cuie/capse NU este potrivit pentru
impusgcarea cuielor sau capsarea in beton, zidarie, caramizi sau metal.

Avertisment: Nu actionati pistolul in cazul in care cuiele fara cap sau
capsele sunt blocate in zona varfului (4).

Avertisment! Deconectati pistolul de la sursa de alimentare in timpul
incarcarii.

>>>

7.1 Incércarea cuielor / capselor (Fig. 1)

= Tineti aparatul cu susul n jos.

= Strangeti Incuietoarea magaziei pe oricare parte a aparatului si extrageti magazia din
aparat, respectand ordinea de la ala b.

= Introduceti un rand de capse / cuie in deschizatura din spatele partii frontale.

= Impingeti magazia incarcata Tnapoi in aparat. Se va fixa cu un clic.

8 FUNCTIONARE

Cand aparatul este alimentat cu dispozitivele de fixare si sunteti gata sa
incepeti, conectati cablul de alimentare al pistolului de capse/cuie (8) la o

A priza de alimentare.

Nota: de fiecare data cand utilizati pistolul, dispozitivul de siguranta (3)
trebuie apasat ferm pe piesa de prelucrat.

8.1 Pornirea si oprirea (Fig. 2)

= Pentru a alimenta cu energie electrica aparatul, apasati intrerupatorul de alimentare catre
pozitia ,I”.

= Pentru oprire, apasati intrerupatorul catre pozitia ,O” (oprit).
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8.2 Lansarea unei capse sau a unui cui (Fig. 3)

= Aduceti intrerupatorul de pornire / oprire in pozitia ON (pornire).

= Asezati aparatul pe piesa de lucru astfel incat partea din fata a acestuia sa se afle acolo
unde doriti sa patrunda capsa / cuiul. Apasati stiftul de siguranta al percutorului si partea
din fata a aparatului pe suprafata care trebuie stransa.

= Pentru declansarea aparatului, strangeti declansatorul.

9 DATE TEHNICE

Tensiune nominala 230-240 V /50 Hz
Frecventa de lovire 20 / min

Putere nominala 45W
Dimensiunile capselor / cuielor 8-14 mm /16 mm

Clasa de protectie 1]

10 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 82 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 93 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz In care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratii) 9,5 m/s? K=1,5m/s?
ﬂJNTREﬂNEREA

Tn afara de curatarea periodica, unealta nu necesita in principiu intretinere. Indepartatl
pulberea si a$chnle de lemn. Acest lucru este valabil in special pentru fantele de ventilatie si
pentru zona magaziei.

12GARANﬂE
Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

= Puteti obtine Tntotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit n alt fel, n scris.

= 1n acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude Tn mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
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grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie Tn cazul Tnlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele Tnlocuite Tn garantie raméan prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

=  Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

= Scula nedemontata trebuie inapoiatd comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(In cutia sa originald dacéa e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

13 MEDIU

; Tn cazul in care aparatul trebuie Tnlocuit dupa utilizare intensa, nu il aruncati
fmpreuna cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
Componente uzate ale masinilor electrice nu trebuie aruncate impreuna cu
gunoiul menajer. Reciclati atunci daca exista unitati specializate de reciclare.
Pentru sfaturi privind reciclarea, consultati autoritatea locald sau magazinul de
achizitie.

.
|
—&
j oo ]
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14 DECLARATIA DE CONFORMITATE m
VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara doar faptul ca

produsul: Pistol pentru cuie si capse
marca de comert: POWERplus
model: POWX13700

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor/
Reglementarilor Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate.
Orice modificare neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele/ Reglementarile europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-16 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Persoana care pastreaza documentatia tehnica : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

V.

/ — —
Philippe Vankerkhove
Divizia de reglementare — Director de conformitate
30/11/2023, Lier - Belgium

— )
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HIGH QUALITY TOOLS . POWX13700 PL
ZSZYWACZ NA GWOZDZIE | ZSZYWKI
POWX13700

1 PRZEZNACZENIE

Narzedzie stuzy do tgczenia elementéw drewnianych, ukladania przewodéw, mocowania filcu,
folii, tektury, tkanin i podobnych materiatéw. Nie nalezy jej wykorzystywa¢ do innych celow.
Produkt nie jest przeznaczony do uzytku profesjonalnego.

® Ostrzezenie! Prosze dla wiasnego bezpieczenstwa przeczytac ten
& podrecznik oraz ogodlng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
. zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé innym
osobom wytacznie z niniejszym podrecznikiem.

2 OPIS (RYC. 1)

Uchwyt 7. Okienko elementéw ztgcznych
Zawory chfodzgce 8. Przewdd zasilajgcy
Bezpieczenstwo 9. Przetgcznik ON/OFF (wt./wyt.)
Nos 10. Dzwignia magazynka
Magazynek gwozdzi i zszywek 11. Magazynek wewnetzny

Przetgcznik spustowy

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

Usung¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu oraz tranzycie (jezeli takowe istniejg).
Upewnic sie, czy zawarto$¢ opakowania jest kompletna.

Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajacy, wtyczke zasilajgcg oraz wszystkie dodatkowe
czesci pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpaddéw.

REErQ OURAWONE

OSTRZEZENIE: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga sie
bawi¢ plastikowymi opakowaniami! Istnieje ryzyko uduszenia!

1 szt. zszywacz na zszywki i gwozdzie 200 szt. zszywek 14 mm
1 szt. podrecznik 100 szt. gwozdzi 15 mm

W razie braku lub uszkodzenia czesci prosimy sie kontaktowa¢ ze
sprzedawca.

4

4 SYMBOLE

W niniejszej instrukcji i na urzgdzeniu zastosowano nastepujgce symbole:
anacza ryz yko oprazen ] Przed uzyciem przeczytac
ciata lub zniszczenia é d K
narzedzia. podrecznik.

. . . Klasa Il - urzgdzenie z podwdjn

Zgodnie z _zasadnlczym| izolacja; nie r?1a potrzet?y e
wymogami dyrgktyw(y) stosowénia przewodu
europejskich/ej. Uziemienia.
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HIGH QUALITY TOOLS POWX13700 PL
Zawsze nosi¢ gogle 'ml - .
ochronne. w Nosi¢ rekawice ochronne.
SYMBOL SELEKTYWNEGO
ZBIERANIA

Ten symbol oznacza, ze
zuzytego sprzetu nie mozna
umieszczac tgcznie z innymi
odpadami (2012/19/UE).

5 OGOLNE ZASADY KORZYSTANIA Z ELEKTRONARZEDZI

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Ich
nieprzestrzeganie moze spowodowac porazenie elektryczne, pozar i/lub powazne obrazenia
ciata. Nalezy zachowac¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do pdzniejszego wykorzystania.
Termin ,elektronarzedzie” stosowany w ostrzezeniach oznacza elektronarzedzie przewodowe
zasilane z sieci lub elektronarzedzie bezprzewodowe, zasilane akumulatorowo.

5.1 Obszar roboczy

= Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci oraz przy dobrym oswietleniu. Zagracone i
zle o$wietlone miejsca mogg by¢ przyczyng wypadkow.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w rejonie ulatniania sie niebezpiecznych opardw, takich
jak tatwopalne substancje, gazy lub pyt. Urzadzenia elektryczne mogg wytworzy¢ iskre,
ktéra moze doprowadzi¢ do eksplozji lub zapalenia sig pytéw lub oparéw.

= Nie wolno dopuszczac¢ dzieci ani innych os6b postronnych w rejon pracy elektronarzedzia.
Dekoncentracja moze prowadzi¢ do utraty kontroli.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

A Zawsze nalezy sprawdzié¢, czy napiecie pradu zasilajgcego jest zgodne z
napieciem podanym na tabliczce znamionowe;j.

= Wityczki elektronarzedzi muszg by¢é dopasowane do gniazd elektrycznych. Nie wolno w
zaden sposob modyfikowaé wtyczek. Nie stosowaé jakichkolwiek rozgateziaczy z
uziemieniem. Niemodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia pragdem.

= Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury metalowe, grzejniki,
paleniska czy lodowki. Kontakt z takimi powierzchniami oznacza zwigkszone ryzyko
porazenia pragdem.

= Nie wolno wystawia¢ elektronarzedzi na deszcz i wilgo¢. Woda wnikajgca do
elektronarzedzia oznacza zwigkszone ryzyko porazenia prgdem.

= Nie obcigza¢ przewodu. Przewodu nie wolno uzywaé do przenoszenia, pociggania lub
odtgczania elektronarzedzia od zasilania. Przewdd nalezy trzymac z dala od gorgca, oleju,
ostrych krawedzi i poruszajgcych sie czesci. Uszkodzone lub zaplgtane przewody
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

= Podczas obstugi elektronarzedzia poza pomieszczeniami nalezy uzywac przedtuzaczy
przeznaczonych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przewodu przeznaczonego do
stosowania poza pomieszczeniami zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

= Jesli nie mozna unikngc¢ obstugi elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku, nalezy
skorzystaé ze zrodta zasilania chronionego wytgcznikiem réznicowoprgdowym (RCD).
Zastosowanie RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
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5.3 Bezpieczenstwo os6b

= Nalezy zachowac ostroznos¢, uwazac na wykonywane ruchy oraz sytuacje dookota
podczas korzystania z urzadzenia. Nie uzywac¢ elektronarzedzia, jesli odczuwa sie
przemeczenie, ani pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekéw. Chwila nieuwagi
podczas uzywania elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do powaznego urazu.

= Korzysta¢ z urzadzen ochronnych. Zawsze nalezy uzywac¢ srodkdéw ochrony wzroku.
Stosowac takie przedmioty jak maska przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, twarde
nakrycie glowy, lub nauszniki przeciwhatasowe, kiedy tylko bedzie wymagata tego
sytuacja, a zmniejszy sie ryzyko odniesienia osobistych obrazen.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed wtozeniem wtyczki do kontaktu upewnic¢ sie,
ze wigcznik jest w potozeniu ,OFF" (wytgczone). Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na witgczniku, a takze wkiadanie do gniazdka wtyczki elektronarzedzia z wigcznikiem w
potozeniu ,ON” (wtaczone) moze doprowadzi¢ do wypadku.

= Usung¢ wszelkie klucze przed uruchomieniem urzadzenia. Klin nastawczy lub klucz
przymocowany do ruchomej czesci elektronarzedzia moze by¢ przyczyng obrazen ciata.

= Nie wolno siega¢ zbyt daleko. Przez caty czas nalezy mie¢ mocne podparcie dla stop i
zachowywac¢ réwnowage. Umozliwi to lepsza kontrole nad elektronarzedziem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

= Ubiera¢ sie odpowiednio. Nie zaktadac luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od poruszajgcych sie czesci. Luzna odziez, bizuteria i dtugie
wiosy mogg byé uchwycone przez poruszajgce sie czesci.

= Jesli urzadzenie jest wiasciwie podtagczone do pochtaniacza kurzu lub zbieracza
odpadkow upewni¢ sie, ze funkcjonujg one wiasciwie. Uzycie tych urzadzen moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z zapyleniem.

5.4 Uzywanie i konserwacja elektronarzedzia

= Nie wolno przecigzac elektronarzedzia. Nalezy dobra¢ odpowiednie narzedzie do kazdej
pracy. Prawidtowe elektronarzedzie pozwoli wykonac prace lepiej i bezpieczniej z
predkoscia, do ktdrej zostato zaprojektowane.

= Nie uzywac elektronarzedzia, kiedy wytacznik nie dziata prawidtowo. Elektronarzedzie z
niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i musi by¢ naprawione.

= QOdigczy¢ wtyczke od gniazdka zasilania, jesli zamierza sie dokonaé jakiejkolwiek wymiany
akcesoridéw lub odtozy¢ elektronarzedzie do przechowywania. Takie zabezpieczenie
ograniczy ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywa¢ w niedostepnym dla dzieci miejscu;
nie wolno tez zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z instrukcjg
obstugi tego urzadzenia. Elektronarzedzia uzywane przez osoby nieprzeszkolone moga
by¢ niebezpieczne.

= Elektronarzedzia nalezy konserwowac¢. Sprawdza¢, czy ruchome elementy nie stykajg sie
ze soba, nie sg uszkodzone, Zle wyregulowane oraz, czy ich funkcjonowanie nie jest w
zaden sposob ograniczone. Uszkodzone elektronarzedzie nalezy naprawi¢ przed
uzyciem. Niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi jest przyczyng wielu wypadkow.

= Czesci thgce muszg by¢ zawsze naostrzone i czyste. Latwiej jest sterowacé wiasciwie
utrzymanymi cze$ciami thgcymi o odpowiednio naostrzonych krawedziach, a to zmniejsza
ryzyko wadliwego funkcjonowania urzadzenia.

= Korzysta¢ z elektronarzedzi, ich czgs$ci oraz podzespotdw itp., jedynie zgodnie z instrukcjg
i przeznaczeniem wiasciwym dla danego typu urzgdzenia, przy uwzglednieniu warunkow
jego pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie elektronarzedzi w sposéb
niezgodny z przeznaczeniem grozi powstaniem niebezpiecznych sytuacii.

5.5 Serwisowanie

= Elektronarzedzie powinno by¢ serwisowane przez wykwalifikowang osobe. Czesci
wymienne muszg by¢ identyczne z oryginalnymi czesciami. Pozwoli to zapewni¢
bezpieczenstwo pracy elektronarzedzia.
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7.1

> BB

SPECJALNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA ZSZYWACZY
ELEKTRYCZNYCH

Przed wiozeniem zszywek lub gwozdzi nalezy odtgczy¢ narzedzie od zasilania.

Nie wolno kierowa¢ narzedzia w strong os6b ani zwierzat.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie zszywek lub gwozdzi odpowiednich dla tego narzedzia.
Przed uzyciem narzedzia nalezy sie upewni¢, ze zabezpieczenia dziatajg prawidtowo.
Nie wolno blokowa¢ urzadzenia zabezpieczajgcego.

Wytgczac narzedzie przed planowang przerwg w pracy oraz po zakonczeniu pracy.
nalezy stosowac ochronniki stuchu;

Nie wolno aktywowaé narzedzia przed jego pewnym umieszczeniem na elemencie
obrabianym. Jesli narzedzie nie bedzie mie¢ stycznosci z elementem obrabianym,
element zigczny moze zosta¢ odchylony od celu.

Nie uzywac zszywacza do mocowania przewodow elektrycznych. Nie jest on
przeznaczony do montazu przewodow elektrycznych i moze uszkadzac¢ izolacje
przewoddw elektrycznych, powodujgc porazenie prgdem lub zagrozenie pozarowe.

MONTAZ

Ostrzezenie: Ten zszywacz na gwozdzie/zszywki NIE jest przeznaczony do
mocowania gwozdziami bgdz zszywkami w betonie, kamieniu, cegtach ani
metalu.

Ostrzezenie: Nie wykonywa¢ wstrzeliwania, jesli gwozdzie bez gtéwki
utkwily w czesci nosowej (4).

Ostrzezenie! Odigczaé zszywacz od gniazda zasilajacego na czas
napetniania.

Napetnianie zszywkami/gwozdziami (ryc. 1)
Trzymac narzedzie do goéry dnem.
Nacisng¢ zapadki magazynka po obu stronach narzedzia i wyciggng¢ magazynek w
kolejnosci od a do b.
Wiozy¢ rzad zszywek/gwozdzi do otworu za czescig nosowa.
Wcisng¢ zatadowany magazynek z powrotem do urzgdzenia. Zostanie zatrzasniety na
miejscu.

PRACA

Kiedy urzadzenie jest napetnione elementami ztgcznymi i jest sie gotowym

gwozdzie/zszywki (8) do gniazda zasilajacego.

& do rozpoczecia pracy, nalezy podtaczyé przewod zasilajagcy zszywacza na

8.1

Uwaga: podczas kazdego wstrzeliwania gwozdzia/zszywki zszywacz (3)
musi by¢é mocno docisniety do elementu obrabianego.

Wigczanie i wylaczanie (ryc. 2)
Przestawi¢ przetgcznik zasilania w potozenie ,I’, aby zapewni¢ zasilanie elektryczne
narzedzia.
Przestawi¢ przetgcznik zasilania w potozenie ,0”, aby wylgczy¢ zasilanie.
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8.2 Wstrzeliwanie zszywki lub gwozdzia (ryc. 3)

= Przestawic przetgcznik ON/OFF (wt./wyt.) w potozenie ON (wt.).

= Przylozy¢ zszywacz do elementu obrabianego w taki sposdb, aby jego cze$¢ nosowa
znalazta sie w miejscu, w ktérym chce sige umiesci¢ zszywke/gwozdz. Docisng¢ zszywacz i
czes$¢ nosowg w dét do powierzchni, ktéra ma by¢ mocowana.

= Nacisng¢ spust w celu wstrzelenia zszywki.

9 DANE TECHNICZNE

Napiecie znamionowe 230-240 V / 50 Hz
Czestotliwos¢ udaréw 20 / min
Moc znamionowa 45W
Rozmiar zszywki/gwozdzia 8-14 mm /16 mm
Klasa ochrony 1]
10 HALAS
Warto$¢ emisji hatasu, mierzonej zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom cisnienia akustycznego LpA 82 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LWA 93 dB(A)

UWAGA! Stosowac ochronniki stuchu, jesli ciSnienie akustyczne
przekracza 85 dB(A).

aw (drgania) 9,5 m/s? K =1,5m/s?
11 KONSERWACJA

Narzedzie nie wymaga zadnej konserwacji poza regularnym czyszczeniem. Powinno by¢
zawsze oczyszczone z pytu i wiorow. Dotyczy to szczegodlnie otworéw wentylacyjnych i
powierzchni wokot magazynka.

12 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwaranciji, obowigzujgcej przez 36 miesiecy od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, fadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoriow jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
réwniez kosztéw transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy rowniez wszelka odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajace z
nieprawidfowego uzywania urzadzenia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac¢, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
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wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzgdzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napiecia sieciowego. Ta lista nie
uwzglednia wszystkich mozliwych sytuaciji.

Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.
Urzadzenia lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, pozostajg zatem
wiasnoscig Varo NV.

Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia roszczenia, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja
dokonania zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt
konserwowany we wtasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny
przeglad szczotek weglowych itp.).

Jako dowdd zakupu nalezy zachowac¢ rachunek.

Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy w oryginalnej plastikowej
walizce (jezeli produkt byt w nig fabrycznie zapakowany) wraz z dowodem zakupu.

13 SRODOWISKO

Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrzes$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu
tacznie z innymi odpadami. Elektroodpady nie mogg by¢ wyrzucane do
pojemnikéw do selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych. Mozna je odda¢ w
specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiérki Odpadéw

EE  Komunalnych lub/ badZ w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet

elektroniczny.Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce przepisami
dotyczacymi selektywnej zbiorki urzgdzen elektrycznych i elektronicznych.
Prawidtowa gospodarka odpadami pomaga unikngé potencjalnych skutkéw dla
Srodowiska i zdrowia ludzi wynikajgcych z obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci skladowych.
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14 DEKLARACJA ZGODNOSCI m

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
wylgcznie oswiadcza, ze

produkt: Zszywacz na gwozdzie i zszywki
znak towarowy: POWERplus
model: POWX13700

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw/ regulaciji
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych; Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzgdzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy/ regulacje europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia
podpisania):

2011/65/EU

2006/42/WE

2014/30/EU

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-16 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej: Philippe
Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy,

Philippe Vankerkhove
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
30/11/2023, Lier - Belgium
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SZOGEZO /| KAPOCSBEVERO PISZTOLY
POWX13700

1 RENDELTETESI CEL

A készilék fa, dréthalo, filc, film, karton és szovet fahoz vagy hasonlé anyaghoz térténé
rogzitésére alkalmas. Az egyéb célra térténd hasznalat nincs jévahagyva. Professziondlis
felhasznalasra nem alkalmas.

® VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
& kezelési utasitast és az altalanos biztonséagi utasitasokat. A berendezést

kizarolag az aladbbi utasitasokkal egyutt lehet tovabbadni.

LEIRAS (A ABRA)

Markolat 7. Ablak
Szell6zényilasok 8. Téapkabel

Biztonsagi tAmaszték 9. Belki kapcsolé gomb
Orr 10. Tar karja

Sz0g- és kapocstar 11. Bels6 tar

Kezel6 ravasz

CSOMAGOLAS TARTALMA

Téavolitsa el a csomagoléanyagokat.

Téavolitsa el a csomagolas fennmaradoé részét és a szallitasi thamasztdéelemeket (ha van

ilyen).

Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a késziiléket, a halozati vezetéket, a haldzati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a szallitds soran nem sériiltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd

a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

"rTW OURONEN

FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1 db sz6gezd / kapocsbever6 pisztoly 200 db kapocs 14 mm
1 db kezelési utasitas 100 db sz6g 15 mm

‘ . Hahianyzo, vagy sériilt alkatrészt észlel, kérjiik Iépjen kapcsolatba a
forgalmazdval.
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4 JELZESEK

A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kévetkezd jelzéseket alkalmaztuk:

Személyi sériilésre vagy a . p

P ’y PR 9y [ ] Hasznalat elétt olvassa el a
késziilék sériilésének kezelési utasitast!
veszélyére sz0l6 felhivas. ’

Il osztalvi aéo — Dupla A eurdpai iranyelveknek
- lyu gep pa megfeleld, sziikséges és
szigetelés — Nincs szikség alkalmazando biztonsagi
foldelt dugé alkalmazéasara. szabvanyok szerint

Mindig viseljen '“1 - -
védoszemiveget! w Viseljen keszty(it!

5 ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK SZERSZAMGEPEKHEZ
Olvasson el minden biztonséagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sérilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben eléfordulé berendezés (power tool) kifejezés a halézatrol mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakornyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos miikodtetés szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyujthatjak a port vagy g6ézdket.

= Az elektromos miikodtetésli szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a feliigyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltlintetett
feszlltségnek.

= A csatlakozodugonak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozédugo
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne hasznélja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkozokkel egyutt. Az eredeti csatlakozddugok és megfelels tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, flitékésziilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkdzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtdl. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az noveli az elektromos aramiités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznalja az eszkdz széllitAsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élekt6l vagy az eszkdz mozgé alkatrészeit6l. A sériilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramités kockéazatat.

= Ha kultéren hasznalja az elektromos mikodtetési szerszamot, akkor csak kultéri
hasznélatra jéovahagyott hosszabbité kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbit6 kabel hasznalata csdkkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerulhetetlen a készulék nedves helyen torténé alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbékapcsoldval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités kockazatat.

Copyright © 2024 VARO Oldal |3 www.varo.com



POWER i‘

HIGH QUALITY TOOLS POWX13700 HU

5.3 Személyi biztonsag

= Legyen korlltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos mikodtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos miikodtetésl szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatésa alatt all. Az eszkdz hasznéalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sllyos sériilést okozhat.

= Viseljen személyi védéeszkodzoket, és mindig viseljen védészemiiveget és véddkesztydit.
A személyi védbeszkozok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
biztonsagi cipéke, a védbsisakoké vagy a fulvéddké - az elektromos miikddtetési
szerszam tipuséatol és hasznalati modjatol fliggéen csokkenti a sériilés kockazatat.

= Kerllje el a készlilék véletlenszer( elindulasat. A halozati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék szallitasa kdzben a kapcsoldra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekdzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= A készilék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitdkulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgo részén talalhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

= Ne becsiilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellendrzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhgjat és a kesztydjét tartsa tavol a mozgd részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszl hajat becsiphetik a mozgo részek.

= Ha a készllékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

5.4 Az elektromos miikodtetésii szerszamok helyes hasznalata.

= Ne terhelje tul a késziléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne hasznélja a meghibasodott kapcsol6ju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hdzza ki a csatlakoz6t a tépaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= A hasznalaton kivili elektromos miikddtetés(i szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készuléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos mikodtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdé felhasznaldk
hasznéljak.

= Gondoskodjon a készulék helyes karbantartasarol. Ellenérizze, hogy a mozgo részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongéalédtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat el6tt
minden sérult alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikodtetésl szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagoészerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kdnnyebben iranyithatok.

= Az elektromos miikodtetésl szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikddtetésli szerszamok rendeltetésto|
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.
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7.1

Szerviz
A javitdsokhoz kizarélag eredeti pétalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi mlveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkoze
biztonsagossagat.

SPECIALIS BIZTONSAGI UTASITASOK AZ ELEKTROMOS
SZOGEZO / KAPOCSBEVEROHOZ

A kapcsok vagy a sz6gek behelyezése elétt a halozati kabelt mindig huzza ki a
csatlakozo6bol.

Tilos a készuléket emberekre vagy allatokra iranyitani.

Csak a késziilékhez alkalmas kapcsot vagy széget hasznaljon.

A készulék hasznélata elétt ellenérizze, hogy a biztonsagi berendezés megfeleléen
mUkodik.

Tilos a biztonsagi berendezést akadalyoztatni.

Amikor sziinetet tart, vagy kész van a munkaval, akkor kapcsolja ki a késziiléket.
Viseljen fllvédoét.

Csak akkor aktivalja a késziiléket, amikor az mar szorosan illeszkedik a munkadarabhoz.
Ha a készulék nem megfeleléen illeszkedik a munkadarabra, akkor a rogzitéelem
elfordulhat a céliranytol.

Ne hasznalja a késziléket elektromos vezetékek rogzitéséhez. Nem alkalmas elektromos
vezetékek rogzitéséhez és megsérthet6 az elektromos vezetékek szigetelését, ami
aramutést vagy tlizveszélyt okozhat.

OSSZESZERELES

Figyelem! A szégezé/kapocsbeveré6 NEM alkalmas betonba, kéfalba,
téglaba vagy fémbe torténé hasznalatra.

Figyelem! Tilos a késziiléket alkalmazni, ha siillyesztett fejii szég, vagy
kapocs van beragadva az orr részbe (4).

Figyelem! Mindig dramtalanitsa a késziiléket megtoltés elétt.

Tiz6kapcsok és szogek betbltése (1. abra)
Tartsa a késziiléket fejjel lefelé.
Nyomja meg a tar reteszeit a készilék mindkét oldalan, és hizza ki a készllékbdl a tarat
az a-tél b-ig kdvetendd sorrendben.
Helyezzen be egy sor tliz6kapcsot vagy szoget az orr rész mogotti nyilasba.
Tegye vissza a megtoltétt tarat a készilékbe. Az a helyére kattan.
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8 MUKODTETES

Amikor a készilék be van toltve és készen all a kezdésre, akkor dugja be a
tapkabelt (8) a hal6zati aljzatba.

Megjegyzés: Amikor a szogez6t / kapocsbeverét alkalmazza, akkor a
biztonsagi tAmasztékot (3) mindig nyomja eré6sen a munkadarabhoz.

8.1 Be/Ki kapcsoléas (2. abra)
= Akészulék aramellatasahoz dllitsa a kapcsolot ,I” helyzetbe.
= Kikapcsolashoz allitsa a kapcsolot ,O” helyzetbe.

8.2 A tiiz6kapocs vagy szeg kilévése (3. abra)

= Allitsa a be/ki kapcsol6t bekapcsolt helyzetbe.

= Helyezze a késziléket a munkadarabra ugy, hogy a készilék orra ott legyen ahova a
tliz6kapcsot/szeget szeretné rogziteni. Nyomja le a biztonsagi csapszeget és a készulék
orrat a rogzitendé fellletre.

= Akildvéshez hizza meg a ravaszt.

9 MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziltség 230-240 V /50 Hz
Utésszam 20 / perc
Névleges teljesitmény 45W
Kapocs/sz6g mérete 8-14 mm / 16 mm
Erintésvédelmi osztaly 1l

10 ZAJ

A zajkibocsatéasi értékeket a vonatkoz6 szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 82 dB(A)
Hangteljesitményszint LwA 93 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint) 9,5 m/s? K=1,5m/s?

11 KARBANTARTAS

A rendszeres tisztitas mellett, a késziilék gyakorlatilag nem igényel tovabbi karbantartast. Meg
kell takaritani a falisztt6l és a faforgacstdl. Ez kiilondsen a szell6zényilasokra és a szdg- és
kapocstart6 részekre vonatkozik.
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JOTALLAS

A jogi el6irasoknak megfeleléen az alabbi termékre 36 honapos jétallasi idészak
érvényes, mely azon a napon lép életbe, amikor az elsé felhasznalé megvasarolja a
terméket.

Ez a jotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznaldédas miatt meghibasodott alkatrészeket, példaul
a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozoékat, vagy mas egyéb tartozékokat, mint
példaul a furokat, furéfejeket, firészlapokat, stb.; a nem megfeleld felhasznalasbal,
balesetbdl vagy a mddositasbol eredd sérlléseket és meghibasodasokat; sem pedig a
szallitas aréat.

A nem rendeltetésszeri hasznalatbél eredd karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

A készulék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredd sérilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezd
Ugyfélszolgalati kozpont végezheti el.

Ha tovabbi informéciéra van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

A szallitasi koltségeket mindig az tigyfél viseli, kivéve, ha arrdl irasban masképp nem
allapodnak meg.

Ugyanakkor, ha a késziilék sérillése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jétallasra nem lehet karigényt benydijtani.

Hatarozottan kizarja a jétallast az, ha a sérilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutdsanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készulék rendeltetésétdl eltéré célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitdsban foglaltaknak figyelmen kivdil
hagyéasa), szakértelem nélkiili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszultségnek a kovetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

A reklamacié elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi id6szak
meghosszabbitdsat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében kerlinek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

Fenntartjuk a reklaméci6 visszautasitdsanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfeleléen végezte. (tiszta
szell6zdnyilasok, rendszeresen ellendrzott szénkefék,...)

A vasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell érizni.

A szerszamot szétszerelés nélkil és elfogadhat6an tiszta allapotban kell visszakildeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdvetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyiitt.

KORNYEZETVEDELEM

ne Ha a gép elhasznéalddott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon

W' annak kornyezetbarat elhelyezéseérdl!

.‘@’ Az elhasznalddott elektromos termékek hulladékait ne dobja a haztartasi
szemétbe. Kérjuk, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasarél, amennyiben

- lehetésége van. Az Ujrahasznositasi lehetéségeket illetéen érdekl6djon a

helyi koztisztasagi szerveknél vagy a forgalmazénal!
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14 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

C€

HU

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,

kizarélagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa: Szogezd / Kapocsbeverd pisztoly
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWX13700

megfelel a harmonizalt eurdpai szabvanyok alkalmazéasan alapuld, idevonatkoz6 eurdpai
iranyelvek/ rendeletek alapvet6 kdvetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. A

késziilék barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek/ rendeletek (ideértve, adott esetben, azok médositasait az alairas

idépontjaig):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmonizalt eurépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok médositasait az alairas

idépontjaig):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-16 : 2010
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

A miszaki dokumentécio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Az alulirott a tarsasag vezérigazgatoja nevében jar el,
— =
&_/ -

/ N

— )

Philippe Vankerkhove
Szabalyozéasi Ugyek - Megfelel6ségi Menedzser
30/11/2023, Lier - Belgium
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HIGH QUALITY TOOLS . POWX13700 . RU
rBO3AE3ABUBHOU/CKOBO3ABUBHOU NMUCTOJIET
POWX13700

1 WUCMNOJNIb3OBAHUE NO HASHAYEHUIO

MatumHa vcrnonb3yeTca Anst KpenneHust ApeBECUHbI, MPOBOSIOYHON CETKU, BOWIOKA, NIEHOK,
KapToHa ¥ TKaHel K AepeBy Unu NogobHbIM MaTepuanam. [JononHuTenbHble obnactu
NPUMEHEHNs He cormnacoBaHbl. He npegHa3Ha4YeH Ans KOMMEPYECKOro UCMOMb30BaHUS.

NPEOYNPEXOEHUE! Ons Bawen nu4yHon 6e30nacHOCTHU, TWaTenbHO
03HaKOMbTECb C AJaHHbIM PYKOBOACTBOM M OOLIMMU YKa3aHMAMU MO
& TexHuKe 6e30nacHOCTU nepea TeM, Kak NpUCTyNUTb K paboTte ¢
nHcTpymeHToM. Mpu nepepaye 3Toro aNeKTPMUECKOro MHCTPYMeHTa Anst

nofib30BaHuUA gpyrum nuuam obsizaTenbHO npunoXxuTe AaHHble
WUHCTPYKUUN.

OINMUCAHUE (PUC. A)

PykosiTka 7.  OKHO ANs KpenexHbIX N3genuin
OxnaxgatoLme oTBepCTus 8. Kabenb nutaHus
[MpenoxpaHuTensHbIv ynop 9. Bebikntovyatens Bkn/Bbikn
HakoHeuyHuk 10. Peoiyar marasuvHa

Mara3vH ans rsosgen n ckob 11. BHyTpeHHWI marasviH

[MyckoBoON BbIKNOYaTENb

COAOEPXXUMOE YINAKOBKU

Ypanute Bce ynakoBOYHbIE MaTepuarbi.

Ypanute octaTku ynakoBKU U pekriaMHble NIMCTKU-BKIaAbILLN (ECIU eCTb).

MpoBepbTe NOMHOTY KOMMIIEKTa NOCTaBKU.

MpoBepbTe annapat, CUNoBol kabenb, WTencenb W BCe NPUHAANEXHOCTY Ha NpeaMeT
NOBPEXAEHWIA NPY TPAHCTIOPTUPOBKE.

= XpaHuUTe ynakoBOYHblE MaTepuarbl Mo BO3MOXHOCTU 10 UCTEYEHUS FapaHTUIIHOMO CpokKa.
Mocne aToro u3GaBbTECh OT HUX, UCNOMNb3Yst MECTHYHO CUCTEMY YTUNMU3aLmMm BbITOBbIX
OTXO[OB.

"ErW OORWONEN

A NMPEAYNPEXOEHUE: YnakoBo4YHble MaTepuanbl — 3TO He urpyuwku! He
no3BonsAnTe AeTAM Urpatb ¢ NnacTukoBbiMu naketamu! EcTb onacHocTb

yAyweHus!

1 rBo3ae3abvBHow/cko603abrBHON 200 ckob pa3amepom 14 Mm
nucronet 100 reo3gen pasamepom 15 mm

1 pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum
Ecnu getanu oTCyTCTBYIOT UM NOBPEXAEHbI, 06paTUTECh K CBOEMY
auvnepy.

Copyright © 2024 VARO Ctp. |2 www.varo.be
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4 YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom PyKoOBOACTBE n/vnu Ha camol MallvHe MCNOJIb3YKTCA cneayruime CMMBOJbI:

0O3Ha4yaeT PUCK nonyyeHua
Obosrauae puck nony+e o I'Iepeu Havanom skcnnyartauuu
TpaBMbl UMK NoBpeXxXaeHna

N3y4nTE NMHCTPYKUMUIO.

WHCTPYMEHTa.
CoOTBETCTBME C OCHOBHbLIMU Knacc Il — Annapat umeet
cTaHgapTamu no OBOWHYIO M30MALMIO.
6€e30MacHOCTU NPUMEHUMBbIX Mcnonb3oBaHve 3a3eMnsiioLLero
EBponenckmx aMpexkTus. npoBoga He TpebyeTcs.

Bcerpga HageBanTe o4ku ans "‘ﬂ Hapesaiite pykasuLpl.

3awuTbl rmaas.

5 OBLWASA MHCTPYKLUA MO TEXHUKE BE3ONMACHOCTU NPU
PABOTE C 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOM

MpoyTtnTe BCe yKasaHWsi MHCTPYKLMKU MO TexHuke GesonacHocTu. HecobntogeHve ykasaHui
VHCTPYKLMW MOXET NPUBECTM K MOPAXKEHUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, MOXapy W/Mnu cepbe3Hoi
TpaBmMe. CoxpaHuTe MHCTPYKLUMIO A5 NOCNeAyoLEero MCnonb3oBaHns. TepMuH
«3NEKTPOUHCTPYMEHT» B UHCTPYKLIMM MO TEXHMKE 6e30MacHOCTM OTHOCUTCS K BalleMy
3NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy oT anekTpoceTn (¢ kabenem) unu ot 6atapen (6e3
kabens).

5.1 Pa6o4yee mecmo

= [lognepxvBaiiTe YACTOTY U XOpoLLEe OCBeLLeHVE Ha pabodem MecTe. Becnopagok n
MIoX0e OCBELLEHNE MOTYT NMPUBECTU K OMaCHbIM CryYasiM.

= He vcnonb3yiiTe 31eKTPOMHCTPYMEHTHI BO B3pbIBOONACHOM OKpYXXatoLLen cpeae,
Hanpvmep, B NPUCYTCTBUM OFHEOMACHLIX XUAKOCTEN, ra3oB UMK Nbinu.
OneKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAKT UCKPbI, KOTOPbIE MOFYT BOCMIAMEHUTb Mbiflb UMK
ncrnapeHus.

= [lpu paboTe aNeKTPOMHCTPYMeHTa AeTn 1 HabnoaaTeny AOMKHbI HAXOAUTLCS Ha
6e3onacHoM paccTosiHuu. OTBreYeHe BHUMaHUS MOXET NPUBECTU K NoTepe
ynpaBneHus.

5.2 AnekmpobezonacHocmb

Bcerpa npoBepsiniTe, 4TOObI HanpshkeHMe B CETU COOTBETCTBOBAIo
Hanps>KeHWo, yKkazaHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TeXHNYECKUMU JaHHbIMM.

= LlTencenu anekTpOUHCTPYMEHTOB AOMKHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukorga He
BHOCUTE U3MEHEHUIN B KOHCTPYKUMIO LWTencens. He ncnonb3yiTe HUKakve agantepbl C
3a3eMIeHHbIMU 3M1EKTPOUHCTPYMeHTaMu. OpurvHanbHbIe WTENCeny u CooTBETCTBYOLWMNE
UM pO3ETKM YMEHBLLAT PUCK NOPAXEHUS SMEKTPUYECKUM TOKOM.

= He npukacanTech K 3a3eMIIEHHbIM NMOBEPXHOCTSIM, Hanpumep, K Tpybam, pagnartopam,
KYXOHHbIM NAUTam 1 xonoguneHunkam. Npu 3asemneHun Tena BospacraeTt puck
NMOPAXKEHWUS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

= He noaBepravite aNeKTPOMHCTPYMEHThI BO3AENCTBUIO AOXKAA UMW BraXXHOW cpefbl. [pu
nonagaHuy BoAbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT BO3paCcTaeT PUCK MOPaKEHUS NEKTPUHECKNM
TOKOM.

= W3beranTe noBpexaeHusi kabens. Hukorga He nonb3ynTech kabenem aons nepeHoca,
BbITAMMBAHNA UM OTCOEOUHEHNS ANEKTPOUHCTPYMEHTA OT po3eTkn. XpaHuTe kabenb
noganbLle OT UCTOYHMKOB Tenna, HedTenpoayKTOB, OCTPbIX KPAeB U ABMXKYLLNXCS
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Aetanei. MNoBpexaeHHble Unn 3anyTaHHble kabenn yBenuymBaloT pUCK NOPaXKeHNst
NEKTPUYECKMM TOKOM.

Mpwn paboTe ¢ aNeKTPOMHCTPYMEHTOM BHE NOMELLIEHUI NONb3yhTech kabenem-
yanuHUTEneM, npefHasHayeHHbIM 4715 NCMONb30BaHUA BHE NMOMELLEHWIA. Micnonb3oBaHne
kabens, npegHa3Ha4YeHHoro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWA, YMEHBLUUT PUCK NOpaXeHus
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu paboTa ¢ 3nekTpoMHCTPYMEHTOM BO BNaXHbIX YCIOBUSAX Hen3bexHa, nonb3ymnrech
yCTpOMCTBOM 3awmTHOro oTkmoydeHns (Y30) Toka. Mcnonb3osaHve Y30 yMeHbLUNT pUck
NOPaXeHUs ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

Jlu4Has 6e3onacHocmb
BynbTte 6auTensHbl, cneguTe 3a CBOMMU AENCTBUSIMU U PYKOBOACTBYWATECH 34paBbiM
CMbICIOM Mpy paboTe C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM. He Nonb3ynTech 3neKTpOMHCTPYMEHTOM,
Korga Bbl YCTanum Unn HaxogauTech NoA BUSIHUEM HApKOTUYECKMX NpernapaTos, ankoronsi
unu nekapcTs. MNoTeps BHUMaHNUA Npu paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTaMM NULLb Ha
MrHOBEHME MOXET NPUBECTU K CEPbE3HON TPaBME.
McnonbaynTte 3awutHoe cHapsixeHue. Bcerga HageBanTe ouku Ans 3almThl rnas.
3awnTHoe CHapsPKeHWe, B YaCTHOCTW, NMPOTUBOMLINIEBON pecnupaTop, obyBb C
NpefoxXpaHsitoLLEelN OT CKOMNbXEHWS NOAOLIBOW, 3aLUUTHBIN LIMEM UNW CPeACcTBa 3aLuThbl
OpraHoB cryxa, UCnomnb3yeMble B COOTBETCTBYHOLLMX YCNOBUSIX, yMEHbLLIAT PUCK TPaBMbl.
He ponyckante HenpegHamMepeHHOro BKIIOYEHMS MallvHbl. [epea noakmnioyeHnem K cetu
ybeauTech, YTO BbIKMOYaTENb HAXOAWUTCS B BbIKIMKOYEHHOM MonoxeHuu. NepeHocka
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, Aepa nanew Ha BbiknoyaTene, unv nogcoeauHeHne
3NEKTPONHCTPYMEHTOB B CETb, KOFAA BbIKMIOYATENb HAXOAUTCS BO BKITIOYEHHOM
MONOXEHUWN, MOTYT NPUBECTM K HECHACTHbBIM CIyYasM.
Y6epute Bce perynmpoBOYHbIE UMW raeyHble KIo4vmn nepes BKIIOYEHNEM
NEKTPONHCTPYMEHTA. PerynnpoBOYHbIN MW FaeyHbIN KIoY, OCTaBIEHHbIV BO
BpaLlaloLLencs YacTu SNEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTM K TpaBMaM.
He TaHuTech cnuwkom aaneko. MocTosiHHO nogaepXuBaTe YCTOMYMBOCTb Ha Horax. OTo
MO3BONWT fyYLle yNpaBnaTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbBIX CUTyaLUsIX.
OpeBaliTecb COOTBETCTBYHOLMM 06pa3om. He HageBanTe NPOCTOPHYHO OAEXAY UK
IOBENUPHbIE 13aenust. [lepxxute BOMockl, 04eXAy Y nepyaTky noganblue ot
ANEeKTPOMHCTPYMeHTa. [pocTopHas ogexaa, oBENUPHbIE U3AEeNUs N ANNHHbIE BONOCHI
MOTYT 3aCTPSATb B ABWXKYLLUMXCSA YaCTAX SNEKTPOMHCTPYMEHTA.
Ecnu npegycmoTpeHbl ycTpoiicTBa Ans oTBoda v cbopa nbinu, ybeantecb B TOM, YTO OHU
noAcoeAnHEHbI U UCMONb3YTCS Haanexalumm obpasom. icnonb3oBaHne Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUNTb ONAaCHOCTb, CBA3AHHYIO C MbIfbHO.

Akcnnyamayus u yxod 3a 351eKmpPOUHCMPYMEHMOM
He neperpyxainte anekTpoMHCTPYMeHT. cnonb3yTe aNeKTPOMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUU C €ro HasHayeHuneMm. [NpaBunbHO NofobpaHHbI MHCTPYMEHT BbINOMHUT
paboTy nyulle n HagexHee B TOM pexuMe, Ha KOTOPbIA OH PacCYUTaH.
He ncnonb3ynte aneKTPOUHCTPYMEHT C HEVCMPAaBHbLIM BbIKIlOYaTeNneMm.
OnNeKTPOUHCTPYMEHT C HEWCTIPaBHBLIM BbIKITHOYaTENEM ONaceH v NOANEXUT PEMOHTY.
OTcoeauHuTe WTENCenbHYH BUIIKY OT UCTOYHMKA NUTAHWS Nepeq perynnpoBKOi, CMEeHOW
NPUHaANEXHOCTEN NN XPaHEHNEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. Takve npegynpeautenbHbie
Mepbl 6e30MacHOCTM YMeHbLUAT pUCK HenpeaHaMepPeHHOro BKITHYEHNS
ANEKTPONHCTPYMEHTA.
XpaHuTe Hencnonb3yeMble NIEKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMNHbIX ANS AeTel MecTax U He
Nno3BonanTe MOAsM, He 3HaKOMbIM C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM UMK C AaHHBIMU
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. ONEKTPOUHCTPYMEHThI NPeACTaBNsioT
noTeHUManbHY ONacHOCTb B pyKax HEMoAroTOBMNEHHbIX NoNib3oBaTenen.
CopepxuTe aneKTPONHCTPYMEHTHI B ncnpaBHocT. CrieamTe 3a Tem, YTobbl He 6bino
CMELLeHUs1 UNn 3aefaHnsa ABUXKYLLMXCSA YacTel, NOBpeXAeHUs AeTanen unm kakoro-nubo
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Apyroro 06cToATENbCTBA, KOTOPOE MOXKET MOBAMSATL Ha (hYHKLMOHMPOBaHMe
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecnu anekTpoMHCTPYMEHT NOBpeEXAeH, ero Heobxoanmo
OTPeMOHTUpOBaTh. MHOXECTBO HECHACTHbIX Cly4YaeB BbI3BAHO MCMOSb30BaHNEM
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB, C KOTOPbIMW He obpalLanuchk Haanexalmm obpasom.
CopaepxuTe pexyLume MHCTPYMEHTbI OCTPLIMU U YMCTbIMK. MNpaBunbHO obcnyxrvBaemble
PexXyLUye UHCTPYMEHTbI C OCTPLIMU PEXYLLMMU KPOMKaMK MeHbLUE 3aeAatoT 1 nerye
ynpaBnsioTcs.

WcnonbayiiTe anekTPOMHCTPYMEHT, NMPUHAANEXHOCTM, PEXYLUME UHCTPYMEHTDI U T.N. B
COOTBETCTBUM C AAHHBIMW MHCTPYKLUMSIMU U Ha3Ha4YE€HWEM KOHKPETHOro Tuna
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA, NPUHMUMAs BO BHYMaHUE YCIOBUS U XapakTep BbINOMHAEMOiA
paboTbl. icnonb3oBaHue 3N1eKTPOMHCTPYMEHTa He MO Ha3Ha4YeHUo MOXET NPUBECTU K
noTeHUManbHO ONacHbIM CUTYaLMsIM.

O6cnyxueaHue
Balu 3neKkTpOUHCTPYMEHT JOMKEH 06CNyXUBaTLCS KBanNMUUMPOBaHHBIM CNELMANNCTOM,
KOTOpbI UCNOMNb3yeT TOMNbKO CTaHAAPTHbIE 3anacHble YacTu. ATo obecneunt
cooTBeTCTBUE TPeBGyeMblM cTaHAapTam 6e3onacHoCTy.

CMNMEUUANBHBIE UHCTPYKLIMM NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU
AnA ANEKTPUYECKUX CKOBO3ABUBHbIX MMCTOJIETOB

Mepen BcTaBkom ckob unu reosgen HeobxoaMMo BCeraa BblHYyTb BUNKY 3MEKTPONMTaHus
13 PO3ETKM.

Hukorga He HanpaBnsANTe MaLIWHY Ha NIOAEN U XUBOTHBIX.

Mcnonb3ynTte Tonbko CKoGbl UK rBO3AN, KOTOPbIE MOAXOAAT AN MALLMWHbI.

Mepen paboTon ¢ mawwnHon ybeanTech, YTO NPaBuIbHO PyHKLMOHMPYET
npeAoxpaHnTeNnbHOe YCTPOWCTBO.

Hukorga He BriokupyinTe npeaoxpaHuTenbHOe YyCTPONCTBO.

Boikntovarite mawvHy npu nepepbiBe B paboTe 1 N0 OKOHYaHuW paboTbl.

HapeBainTe cpeacTBa 3alMTbl OpraHoB criyxa.

He BkntovaniTe MHCTPYMEHT, €Cnn OH He NpuXaT KPenko K 3aroToBke. Ecnun MHCTpymeHT
He HaxoAWTCs B KOHTAKTE C 3aroTOBKOW, KPeMneXHoe U3Aenve MOXeT OTKIOHUTLCSA OT
BaLlen uenu.

He ncnonb3ayiite cko603abyBHOM NMCTONET ANSA KpenneHus anekTpuyeckux kabenew. OH
He npefHasHaveH AN NPOKNaaKkv ANekTpuydeckux kabenen n MoxeT NOBpeanTb UX
U30MALMIO, YTO MOXKET NPUBECTM K NOPaXKEHUIO NIEKTPUHECKUM TOKOM UM ONACHOCTM
BO3ropaHusi.

CBOPKA

MpepynpexaeHue: AToT reo3ae-/cko6o3abusHon nuctonet HE
npeaHasHayeH Ans 3abuBaHus rBo3aen Unm cko6 B 6eTOH, KaMEeHHYo Unu
KUPMUYHYKO KNaaKy unu metann.

MpepynpexaeHue: He BbicTpenuBanTe, ecnv reo3am 6e3 WAANKA Unu
CKOGbI 3aCTPANMU B 30He HaKOHe4YHuKa (4).

MpeaynpexaeHue! OTcoeanHuTe reosge-/cko603abuBHOM NUCTONET OT
CeTeBOWM PO3eTKU NpU KaXaou 3apsiAke MarasuHa.
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7.1 3azpy3ka ckob/2e030el (Puc. 1)

= [lepXuTe UHCTPYMEHT B NEPEBEPHYTOM MONOXKEHNM.

= CoXMuUTe 3allenky MarasvHa C Kakgow CTOPOHblI MHCTPYMEHTA U BbiTalMTe MarasuH n3
WHCTPYMEHTAa, cnegys nopsaky AeicTBui ot a Ao b.

= BcrabTe psig ckob/rBo3aeii B 0TBEPCTME NO3aAM HAKOHEYHMKA.

= BcraBbTe 3arpyxeHHblil MaraavH obpaTtHo B ycTponctBo. OH BCTaeT Ha MecTo co
LLENYKOM.

8 JKCNNyATALUA

Korpa marasuH 3arpyxeH KpenexHbIMu U3genusamm, U Bbl roToBbl K
3anycKy, BCTaBbTe BUNKY kabens nutaHus reo3ae-/cko603abMBHOro
nucronerta (8) B ceTeBY0 pO3eTKY.

MpumeyaHue: kKaxabI pas, Koraa Bbl Npou3BoAuTe BbiCTpen reosae- /
CK0603abMBHBIM NMUCTONETOM, NPeAOXPAHUTENBHBIN YNop (3) HYXXHO
Kpenko Npuxumarb K 3aroToBKe.

8.1 BknroveHue/sbiknroyeHue (Puc. 2)

= [1na nogayun NUTaHUsi HA MHCTPYMEHT NepeBeauTe CeTEBOM BbIKIIOYATENb B NONOXEHNe
«|».

= [1nAa BbIKNIOYEHMS NepeBeanTe CETEBOM BbIKMOYaTeNb B NonoxeHue «O».

8.2 BbicmpenueaHue ckoboli unu 2eo3dem (Puc. 3)

= [lepeBeguTe BbiKkMtovaTenb Bkn/BbIkn B NONOXEHNE BKIOYEHMS.

= [pwkmnTe cko603abMBHON MUCTONET K 3aroTOBKe Tak, YTOObI HAKOHEYHUK MUCToNneTa
Haxoaurcsa Tam, rae Bbl XOTUTE PacnonoXuTb ckoby/rBo3ab. Haxmute Ha
npefoxpaHnTenbHbIN Boek yaapHUKa U NPXMUTE HAKOHEYHUK K MOBEPXHOCTU Anis
KpenneHwusl.

= [1nsa BbicTpenuBaHus cko603abrBHbLIM MMCTONETOM HAXMUTE Ha MYCKOBOW BbIKIOYATENb.

9 TEXHWYECKWUE OAHHbIE

HoMuHanbHoe HanpskeHue 230-240B /50y
YacroTta yaapos 20 ya./ MyH
HomuHanbHas moLiHocT 45W
Pasmep ckobbl/rBo3as 8-14Mm/ 16 Mm
10 Wym
3HayeHuns ypoBHS LLYyMa, U3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYIOLLEMY cTaHAapTy. (K=3)
YpoBeHb 3BykoBOro gasnexunst LpA 82 nb(A)
YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTU LWA 93 ob(A)

BHUMAHMUE! 3BykoBoe aaBneHue MoxXeT npeBbiwartb 85 o6(A). B atom
cny4ae Heo6xoAUMO UcnonbL3oBaTb UHANBUAYaNbHbIE CPeACTBa 3alUThbI
OopraHoB cnyxa.

aw (Bubpauusi) 9,5 m/c? K=1,5wm/c?
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OBCIYXUBAHUE

3a VcKIioYeHeM perynsipHol YMCTKW, MaLLMHa Mo cyLecTBy He TpebyeT obenyxuBaHus. Ee
HEOoBX0AMMO ouULLaTL OT APEBECHBIX OMUIOK U CTPYXKKU. 3TO 0COBEHHO KacaeTcst
BEHTUNSILMOHHBIX OTBEPCTHUI 1 NOBEPXHOCTU MarasuHa.

12

FAPAHTUA

B cooTBeTCTBUM C 3aKkoHOAATENbHBIMY TpeboBaHMAMM, AaHHbIN NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTuen Ha nepvog 36 MecsiLeB, MCHUCASIEMbIN C AaTbl NOKYMNKX NEPBbIM NOKynaTenem.
[aHHas rapaHTus oxBaTbiBaeT Bce AedeKTbl MaTEpPUanos Unu NPoOM3BOACTBA, UCKIOYas
6artapewn, 3apsaHble yCTponcTBa, AedekTHble AeTanu, nogsepraemble eCTECTBEHHOMY
U3HOCY, OCOGEHHO TaKMe, Kak NMOALMMHUKK, LLETKM, Kabenu v LTENcernbHble BUMKMW, UK
NPUHAANEXHOCTU, Takne Kak cBepra, rofioBk1 CBepr, NUMbHbIE NOMIOTHA U T. .; OHa He
BKITHOYAET NOBPEXAEHMSA UK AedekThbl, BO3HMKAIOLLME BCreACTBME HeHaanexallero
obpalleHUsi, HeCHACTHBIX CIy4YaeB UMM BHECEHUSI UBMEHEHUI B KOHCTPYKLMIO, @ TakKe He
BKITHOYAET TPaHCMOPTHbIE PacxXoabl.

MoBpexaeHust n/unu gedekTbl, BO3HMKAOLWME BCEACTBME HENPaBUIIbHOWM 3KCMyaTaumu,
TaKke He NoanagaroT Noj YCroBMS AaHHOW rapaHTum.

MoBpexaeHus nunn gegexTbl, BO3HUKAKOLME BCNEACTBUE HENPABWUIbLHOWM 3KCMyaTauum,
Takke He nognagatoT Nnoj ycrnoBus aHHOW rapaHTUw.

Mbl Takke OTkasblBaeMcsl OT BCeX 0643aTeNnbCTB B OTHOLUEHUN MOObIX TENECHbIX
NOBPEXAEHWIN, BO3HMKAIOLLMX BCIEACTBME HENPABUbHOWM 3KCMyaTauum MHCTPYMEHTA.
PeMOHT MOXET BbINOMHSATLCS TONBbKO B aBTOPM3OBAHHOM LIEHTpe 06CnyXmMBaHus
nokynartenen nHcTpymeHTos Powerplus.

[HononHutenbHyo nHgopMaumio Bel BCErAa MOXeTe nony4utb no tenedony 00 32 3 292
92 90.

JTiobble TpaHCNOpTHbLIE pacxoabl AOMKEH HECTU NOKynaTenb, ECNK HE COrNacoBaHO UHOEe
B MUCbMEHHON chopme.

BmecTte ¢ Tem, He MOXeT ObITb NPeAbSABNEHO HUKAKOM NPeTEH3NM Mo rapaHTUK, ecrnin
NoBpeXAeHVe YyCTPONCTBA ABNSAETCA pe3ynbTaToM HEOPEXHOro 00CnyXMBaHUst unm
neperpysku.

M3 rapaHTum onpegeneHHoO UCKMHYaeTcs MoBpeXAeHe, BO3HMKaloLLee BCreacTane
NPOHUKHOBEHWS XXUAKOCTU, CUITbHOTO 3anbIfieHWs], YMbILLNIEHHOTO NMOBPEXAEHUSI
(npegHamepeHHO 1nmn no rpybon HeBPeXXHOCTW), HENPaBUNLHOW JKCNyaTauun
(Mcnonb3oBaHWs YCTPOMCTBA HE MO Ha3Ha4YeHW0), HEMPaBOMOYHOIO UCMONb30BaHUS
(Hanpumep, HecobnAEHUst MHCTPYKLUUIA, NPUBEAEHHBIX B PYKOBOACTBE),
HekBanuuunpoBaHHOM cOOPKK, paspsaa MOSTHWM, HENPABUITBHOTO HANPSPKEHUS CETU.
[aHHbIN CNUCOK He ABNSETCS MCYepnblBaoLLMM.

MpuHsATUE NpeTeH3NI No rapaHTUM He SIBNSIETCH OCHOBaAHUEM Af1s MPOASIEHNS
rapaHTMMHOrO Nepuoaa Unu HasHa4yeHnsi HOBOro rapaHTUMHONO Nepuoaa B criyyae
3aMeHbl YCTPOUCTBA.

YcTpoiicTBa unu getanu, 3aMeHEHHbIE M0 rapaHTUK, OCTaloTCst COBCTBEHHOCTHLIO
komnaHum Varo NV.

MbI coxpaHsiem 3a cobol npaBo OTka3aTb B YAOBMNETBOPEHNN MPETEH3UN BO BCEX
cny4yasix, koraa He MoXeT ObITb NoaTBEPXKAEH (DaKT MOKYMKU, UMW KOrAa o4eBMOHO, YTO 3a
u3fenvem He NPou3BOAWICA Haanexawmin yxog. (O4ncTka BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUN,
perynsipHoe obcnyxuBaHue yronbHbIX WEeTOK U T.1.).

[nsa noateepxxaeHUst AaThl MOKYMNKY CeayeT XpaHUTb Yek.

Balue ycTponcTBo crnefyeT Bo3BpallaTh NOCTaBLUUKY B Hepa3obpaHHOM Buae, B
NpUeMIEMO YNCTOM COCTOSIHUM (B OPUTMHanNbHON NPOTUBOYAAPHOM YNaKoBKe, ecnm
TakoBasi UMenachb), NPUINOXUB JOKYMEHT O MOKYTKe.
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13 OKPY)KAIOI.IJ,AFI CPEOA
Ecnu Baw annapat TpebyeT 3aMeHbl nocne AnUTeNbHOrO UCMoMb30BaHUsA, He
BblbpackiBaliTe ero BMECTE C JOMALUHUM MYCOPOM, @ UCMOMb3YNTe SKOMOrMYecKu
6e3onacHbI cnocob Ans ero yTunmsauuu.
C oTxogamu aeTaneii aneKkTpuYecknx MallvH Hernb3sa 06pallaTbcsl Kak ¢
06bIYHBIMY GbITOBLIMK OTX0Aamu. Mo3aboTbTech 06 yTunu3aumm Tam, rae ons
3TOro ECTb COOTBETCTBYHOLLME YCTAHOBKU. [POKOHCYNbTUPYNTECH Y MECTHbIX
OpraHoB BRacTv Unu y NpoaasLia 0 BO3MOXHOCTU yTUNU3aLMH.

JEJEI%APALMFI O COOTBETCTBUU

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BENbIMA,
UCKIMIOYNTENBHO 3asBnseT, YTo

MpoaykT: 'Bo3ae3abuBHoN/ckob603abMBHON NUCTONET
Mapka: POWERplus
Mogensb: POWX13700

COOTBETCTBYET 06513aTenbHbIM TPEBOBAHUSM U UHBIM COOTBETCTBYIOLLMM MOSIOXEHUSM
Aencreytolmx EBponenckunx aupekTus/ pernaMmeHToB, OCHOBaHHbIX Ha EBponevickux
rapMOHM3NPOBaHHbIX CTaHAapTax. Jlloboe HeCaHKLUMOHMPOBaHHOE N3MEHEHUe YCTPOCTBa
aHHYNUpYeT AaHHOe 3asiBreHne.

EBponeiickne gupekTyBbl/ pernameHTbl (BKITI0Yas, ecnv npuMeHMmMo, Ux nonpaskv A0 Aatsl
nognucaxus):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponenckne rapMoHM3NpoBaHHbIE CTaHAaPThI (BKITHOYAsA, €CNN NPUMEHNMO, UX NONPaBKU A0
Aatbl noanucaHus):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-16 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

OepxaTtenb TexHn4eckon gokymeHtaumm: dunun Baxkepxos (Philippe Vankerkhove), VARO
— Vic. Van Rompuy N.V.

HwxenognucasLunicst [EUCTBYET OT MMeHM VICNoNHMTENbHOro AMpeKTopa KOMMNaHuu,

LY E—

/

Philippe Vankerkhove
OTaen HopMokoHTpons — MeHeaep No Bonpocam COrnacoBaHNm
30/11/2023, Lier - Belgium

—_— b
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HIGH QUALITY TOOLS POWX13700
NMACTONET 3A MUPOHU U TENBOAO
POWX13700

1 NPEOHA3HAYEHUE HA YNOTPEBATA

MHCTpyMeHTBLT ce 13nonsea 3a 3akpensaHe Ha AbpBO, Mpexa, dunu, punm, kKapToH n nnat
KbM ObPBO Ny NofobHW matepuanu. Toi He e ogobpeH 3a n3nonaeaHe 3a ApYrv Lenu.
Henopaxoasiy 3a npodecnoHanHa ynotpeba.

Mpepynpexaexune! Npeaun aa nsnonssare MHCTPYMEHTA, NpoyeTeTe
(4 BHMMAaTesIHO TOBa PbKOBOACTBO M OOLMTE MHCTPYKLMMU 3a 6e30onacHocCT,
& 3apaaum BawaTa cobcTBeHa CUrypHOCT. BalunAT enekTpouHCTpyMeHT
TpsiGBa Aa ce npeAaBa Ha ApYr Camo 3aeAHO C HAaCTOSALUTE UHCTPYKLUN.

CMNMACBK HA CbOBbPXAHUETO HA OMNAKOBKATA

OTCTpaHeTe BCUYKM ONakoBBbYHW MaTepuaru.

OTCTpaHeTe ocTaHanMTe onakoBbYHM M BPEMEHHM NOCTaBKY (aKO UMa TakuBa).
MpoBepeTe Aanu NakeTbT CbAbpXKa BCUYKN KOMMNOHEHTU.

[anv ypeabT, 3aXpaHBalLuaT kaben, LencenbT U akcecoapute He ca Bunu noBpeaeHm
npuv TpaHcnopTHpaHe.

* [laseTe onakoBBYHUTE MaTepuany NoYTV A0 Kpasi Ha rapaHUMoHHUs nepuog. Criea ToBa
U3XBBbPIIETE B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLy.

2 OMUCAHME (DUT. A)

1. PwbkoxBaTka 7. Tpo3sopue 3a dukcmpaHe
2. OTBOpM 3a oxnaxaaHe 8. 3axpaHBaly kaben

3. [lpegnasuten 9. Knoy 3a BKI./U3KI.

4. HakpanHuk 10. IocTt 3a marasuHa

5.  Mara3svH 3a nupoHu n Tendon 11. BbTpelueH marasuH

6. Cnycbk

3

BHUMAHMUE! Onakosb4YHUTE MaTepuanu He ca urpayku! He nossonsBanTte
Ha AeLla fa UrpasT ¢ HaunoHoBM Topouyku! Puck ot 3agyliaBaHe!

1 ©powi nucToneT 3a NMPOHU N Tendon 200 6pos ckobn 14 mm
1 ©poWi HapBYHUK Ha NoTpebuTens 100 6post NupoHn 15 mm

B cnyu4a#n, 4Ye HAKOM YacTu NUNcBaT Unu ca NoBpeAeHU, CBbpXeTe ce C
MeCTHUA AUCTPUGYTOP.

4 CUMBOIU

B HacToswums Hapb4yHUK n/vinu BbpXYy MalluuMHaATa ca U3nonssaHu cnegHnuTe CUMBOJSIA:

YkasBa onacHoOCT OT TpaBmMa ® I'Ipepwl Oa nsnonssare
mnun noepega Ha ﬁ MallnHaTa, npo4yeteTte

MHCTPYMEHTA. PBbKOBOACTBOTO.
B cboTBETCTBME C BaXHUN Knac Il — MawwuHaTa e c ABoniHa
NPUNoXNMK CTaHAapTU No n3onauusi; nopagu Toea
6esonacHocT Ha EBponericku 3a3emMuTErNeH NPOBOAHUK He €
OVIPEKTUBMU. Heobxoaunm.

Copyright © 2024 VARO cTpaHunuya |2 www.varo.com



POWER @

HIGH QUALITY TOOLS POWX13700 BG
Bukaru HoceTe npeAnastn ‘“ﬂ HoceTe 3almMTHU pbKaBULW.
ouuna.

5 OBLWW NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OIMNMACHOCT INPU
N3MNMON3BAHE HA ENNIEKTPOMHCTPYMEHTU

MpoyeTeTe BcuukM NpeaynpexaeHus 3a 6e3onacHocT 1 MHCTPYKUmMn. HecnassaHeTo nm Moxe
[a NPUYKHW enekTpruYecky yaap, noxap u/vnv cepmosHo HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKU
npeaynpexaeHnst U MHCTPYKLUMU 3a GbaeLum cnpaBkn. TEPMUHBT ,eNIEKTPOUHCTPYMEHT” B
npeaynpexaeHusiTa ce OTHACs 3a BalUKs 3axpaHBaH OT Mpexara (c kaben) wnu 3a paboTeLy,
Ha 6aTepum (6e3 kaben) eneKTPOMHCTPYMEHT.

5.1 PabomHa 30Ha

= PaBoTHaTa 30Ha Tpabsa aa 6bae uncta u gobpe oceeTeHa. HenoapeneHute n
HEeOCBETeHM 30HM ca NpeanocTaBka 3a MHUMOEHTU.

= He paGoTeTe C eNeKkTpoNHCTPYMEHTH BbB B3pMBOONacHa aTtMmocdepa, Hanpumep B
6M30CT A0 3ananMMmn TeYHOCTM, ra3oBe UM npax. EnekTpoMHCTpyMeHTUTe cbhaaasar
MCKpW, KOUTO MoraT Aa 3anansaT npaxa unu napure.

= He gonyckaiiTe NnpucbCTBME Ha Aela UK CTpaHWYHK nvua, korato paboTtuTe ¢
€nNeKTPOMHCTPYMEHT. PasceiiBaHeTo Moxe Aa BM Hakapa Aa 3aryGuTe KOHTPOS BbPXY
Hero.

5.2 Enekmpo6e3onacHocm

BuHaru npoBepsiBaiTe Aanu 3axpaHBalLOTO HanNpeXeHWe CbOTBETCTBA Ha
HanpexXeHUeTo, MOCOYEHO BbpPXy Tabenikata ¢ HOMUHaNHN CTOMHOCTM.

= llencenuTe Ha enekTPOUHCTPYMEHTUTE TpsabBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hvkora He
NpPOMEHsNTE Lencena no H1KakbB Ha4YMH. He n3nonasanTte HUKaKBW Lencenu-
NPEXOAHVLN CbC 3a3eMeHNTe eneKTPONHCTpYMeHTW. LLlencennTe, Ha kouTo He ca
npaBeHU NPOMEHU, N CbOTBETCTBALLMNTE UM KOHTAKTM LLe HaMansT onacHoCTTa oT
eneKkTpuyeckn yaap.

= N36Arsante TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHN NOBBLPXHOCTH, KaTo Tpvbu, paguaTtopw,
CTUNaXu U XNagunHUun. 3a3emMsaBaHeTO Ha BaLLETO TANO BOAW A0 MO-BUCOK PUCK OT
eneKkTpuyeckn yaap.

= He u3naravite enekTpoMHCTPYMEHTUN Ha ObXA U HE M OCTaBsNTE B MOKpa cpefa. Ako B
€NeKTPOMHCTPYMeHTa Brie3e BOAa, TS LWe YBENUYM prcka oT eneKkTpuyeckn yaap.

= He nospexgarTe u He 3rnoynoTpebsiBanTe ¢ kabena. Hukora He ro usnonaeaviTe 3a
npeHacsiHe, AbpraHe Unn n3BaxxaaHe OT KOHTaKTa Ha eneKTPOUHCTpyMeHT. [Na3eTe
kabena oT TonnuHa, Macno, ocTpu pbOoBe MNK ABMXeLLM ce YacTu. [oBpeaennTe unu
onneTeHn kabenu yBenuyaeaTt pycka OT enekTpudecku yaap.

= Korato paboTuTe C eneKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, U3Non3sanTe yabrkuTeneH kabern,
nogxopdsiy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. 3non3saHeTo Ha TakbB kaben Hamansea pucka oT
eneKkTpuyeckn yaap.

= AKO M3NOMn3BaHETO Ha enekTPo MHCTPYMEHTU BbB BraXkHa cpefa e HensbexHo,
u3nonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOYHVK ¢ audepeHumanHa sawumra (RCD). Msnon3saHeTo Ha
RCD HamansBa pvcka OT enekTpuyecky yaap.

53 Jluyna 6e3onacHocm

= bbaeTe Hallpek, BHUMaBaWTe KakBO NpaBuTe M U3MNOJ3BavTe 34paBusi CU pa3yM, Korato
paboTute c eneKTpoMHCTPYMEHTU. He nsnonaeanTe enekTpoMHCTPYMEHTA, KoraTo cTe
YMOPEHW UINU CTE NOZ, BIIUSIHAETO HA HAPKOTUYHU BELLLECTBA, arnkoxor Unn nekapcTaa.
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MoOMeHTHOTO HeBHMMaHWe Npu paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTH MoXe Aa AoBeae A0
cepuo3Ha TenecHa nospepja.

= W3nonseanTe npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonaeavite npegnasHy cpeacrea 3a
ouwnTe. MNpeanasHoTo obopyaBaHe, Hanpymep, Macka 3a npax, Henmb3rawy ce 3aLyUTHU
0byBKHM, kacka nnu 3almMTHU CpeacTBa 3a yLnTe, U3NOoN3BaHo NPU CbOTBETHUTE YCMOBWS,
LLle Hamarnu HapaHsiBaHUATa.

= V3bareaiite cnyyaHoTo nyckaHe B Aenctaue. [Mpean Aa BKMIOYMTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KMoYbT € B U3KII0YEHO nonoxeHne. HoceHeTo Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBLCT BbPXY KItoya 3a BKIOYBAHE UMW BKMHOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Mnpwu KItoY B MOSIOXEHME BKITIOYEHO Cb3aBa NpeanocTaBku 3a MHUMOEHTU.

= [pean ga BKIIOYUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCTPaHETE BCUYKM PEryNMPOBBHYHM UK
raeyHu KnoyoBe. FlaeyeH nnu gpyr KoY, OCTaBeH 3akayeH KbM BbPTsLLA Ce YacT Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe Aa AoBeAe A0 HapaHsBaHe.

= He ce npecsirante npekaneHo Haganeye. BbB BCEKM MOMEHT CTOWTE 34paBo CTbAWMN Ha
KpakaTta cu 1 na3eTte paBHoBecue. ToBa Lie B/ NO3BOMM Aa nMate no-gobbp KOHTPOn Hag
€NEeKTPOMHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHN cuTyaumm.

= Ob6neveTe ce nogxoasawo. He HoceTe WMPOKM apexu, HUTO BkyTa. [pbxTe kocaTa,
ApexvTe U pbkaBULMTE CY Aarneyd oT enekTpouHcTpymeHTa. LnpoknuTte apexu, buxyTata
Unu gbnraTa Kkoca, Morat Aa ce 3anneTar B ABWKEeLMTe ce 4acTu.

= Ako ca npegocTaBeHn YCTPOMCTBA 3a CBbP3BAHETO HA NMPUCMNOCO6NeHns 3a ynassHe 1
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce U3MoMn3BaT NpaBuHo.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpocTBa MOXe Aa HaManu onacHoCTUTe, CBbp3aHu C npaxa.

5.4 MN3nonseaHe u epuku 3a efleKMpPouHcmMpyMmeHma

= He ovyaksaiTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa NoBeYe, OTKOMKOTO TOM MOXe Aa U3BBLPLUN.
M3nonasgavite NpaBUITHNA €NEeKTPOUHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO NPUIIOXEHUE.
[MpaBuUMHMAT eNeKTPOMHCTPYMEHT Le CBbpLuM paboTaTta no-gobpe n no-6esonacHo, npu
yCrnoBusATa, 3a KOUTO € KOHCTPYUpaH.

= He n3nonaeanTte enekTpoOMHCTPYMEHTA, aKko KIMoYbT 3a BKITIOYBAHE U U3KIIOYBAHE He
paboTn. ENeKTpOMHCTPYMEHT CbC CHYMEH KItOY € onaceH u TpsibBa Aa 6bae peMOHTUpPaH.

= VsknioyBaiiTe Lencena oT KOHTaKTa, Npeau Aa HacTpovisaTte, ia CMeHsATe
NpUHaANeXHOCTW Unn aa npubupare enekTponHCTpymeHTu. MNogobHn npeanasHyn mepku
3a 6e3onacHOCT HaMansBaT pyUcka OT CryYariHO MycKaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

= ChbxpaHsiBaTe enekTpOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE Ce U3MNOoN3BaT, Aarney oT AOoCTbna Ha
aeua un He nossonsiBanTe Ha nmua, He3ano3HaTu C eNEeKTPONHCTPYMEHTU UM HacToAwuTe
WHCTPYKUMK Aa paboTSaT € MHCTPYMeHTa. ENekTpoMHCTpyMeHTUTE ca onacHu B pbLeTe Ha
Heoby4eHn noTpebuTenu.

= T[logapbxka. [poBepsiBaviTe 3a pasueHTpypaHe Unu 3asbkaaHe Ha OBMKELLMTe ce YacTu,
cyynBaHe Ha 4YaCTun nnu gpyro CbCTodHUe, KOETO MOXe Aia OKaXXe BInsHne BbpXy
paboTaTa Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. AKO eNIeKTPOMHCTPYMEHTBT ce noBpeaw, Ton Tpsibea
na 6bae pemMoHTMpaH. MHOro MHUMAEHTU ca Npean3BMKaHn OT Heaobpe NoaabpKaHu
€MEeKTPOUHCTPYMEHTH.

= [lopabpxaiiTe pexeLumTe UHCTPYMEHTU OCTPU U YnCTuW. NpaBnnHO noaabpxaHuTe
pexeLLy MHCTPYMEHTU C OCTPU pexeLum pbboBe e No-mManko BEepOATHO Aa Ce 3aKMeLwsT n
ce KOHTponupar no-recHo.

= /I3non3BainTe MexaHU3MpaHusa UHCTPYMEHT, NPUHaANEeXHOCTUTE, CMEHSIEMUTE Pe3Ly 1
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE3W MHCTPYKLMMN M MO HaYMHa, NPeaBUAEH 3a CbOTBETHUS BUL,
MeXaHU3npaH UHCTPYMEHT, KaTo nMmate npeasu paGOTHI/ITe ycnosua u pa60TaTa, KOATO
TpsibBa Aa ce n3BbPLUKN. M3non3BaHeTo Ha MexaHn3MpaHusi UHCTPYMEHT 3a onepauuu,
pa3nuyHKn OT Te3n, 3a KOMTO e NpefHa3HayYeH, MoXe Aa AoBeAe [0 onacHa cUTyauust.

Copyright © 2024 VARO cTpaHuuya |4 www.varo.com



POW

ER 3

HIOH QUALITY TOOL® POWX13700 BG

5.5

~

~

1

Cepeu3sHo obcyxeaHe
OcwrypeTe cepBU3HO 06CMyXBaHe Ha BalIWs €NEKTPOUHCTPYMEHT caMo OT
KBanMuLUMpaH TEXHVK, KOMTO M3Mom3Ba camMmo CTaHAapTHU pe3epBHU YacTu. ToBa Lie
rapaHTMpa nogabp>XaHeTo Ha 3aAb/DKUTENHUTE CTaHOapTu 3a ©6e3onacHocCT.

CNELUMANHU UHCTPYKLUUU 3A BE3OINMACHOCT 3A
ENEKTPUYECKU NMUCTONET 3A NMPOHU U TENBO.

Mpeaw Aa noctaBmTe CKOOW UNK NMMPOHW, BUHAr U3BaxaanTe 3axpaHealums kaben ot
KOHTaKTa.

Hukora He HacoyBalnTe MHCTPYMEHTa KbM XOpa W XUBOTHW.

M3nonasaiTte camo ckobum nnv NUPOHW, MOAXOASLLM 3a MHCTPYMEHTa.

Mpeawn ga nsnonsearte MHCTPYMeHTa, ce ybeaeTe, Yye NpoTekTopute oyHKUMOHUpaT
npaBuUmHo.

Hukora He Briokuparite npoTekTopa.

M3kntouBaviTe MHCTPYMEHTa, KOraTo CU NpaBuTe NMoYmBKa 1imn npukntouunte pabota.
HoceTe npegnasHu cpeacTea 3a yluure.

He akTtuBuMpanTe MHCTPYMEHTa, OCBEH ako TOM He € MOCTaBeH NITbTHO KbM AeTawnna. AKo
MHCTPYMEHTBT HE € B KOHTAKT C AeTalna, 3akpenBalLusiT eNleMeHT MoXe [ia Ce OTKIOHM
oT uenTa.

He n3nonseante nuctoneTa 3a NMpoHW 1 Tenboa, 3a Aa 3akpensaTe eneKkTpU4ecku
kabenu. Tol He e NpegHa3HayYeH 3a MHCTanupaHe Ha enekTpuyecky kabenu n Mmoxe aa
noBpeaun nsonauusTa Ha enekTpudeckuTe kabenu 1 ga NnpudmnHM ¢ ToBa ONacHoCT OT yaap
OT eNneKTPUYecKn TOK Unn noxap.

CIrnobBsABAHE

MpepynpexaeHue: To3un nuctoneT 3a nupoHu/Tenéoa HE e noaxoasu 3a
3abuBaHe Ha NMUPOHMU unu Ten6oa B 6eToH, 3uaapus, TyxXnu unu metarn.

MpepynpexaeHue: He 3abuBanTe, ako NnapkeTHU NMUPOHU UM CKOGK ca
3acefHanu B ceKLMATa Ha HakpalHuka (4).

MNpeaynpexaeHue! PaseanHsiBanTe nucToneTa 3a NMPoHU u Ten6opg ot
KOHTaKTa BUHAaru, Korato ro sapexagare.

3apexdaHe Ha ckobu/nupoHu (due. 1)
XBaHeTe MHCTPYMEHTa C ropHaTa cTpaHa Hagony.
MpuTucHeTe pesetaTa Ha MarasuHa OT BCsika CTpaHa Ha MHCTPYMEHTa 1 u3agbpnanTe
mMarasuHa OT MHCTPyMEHTa, KaTo crieABarte nocnefoBaTenHocTTa oT a KbMo b.
BmbkHETE peaumua ckobw/MMpoHy B 0TBOpa 3af, HakparHuka.
BMbkHeTe 3apefeHunst mara3nH OTHOBO B ypeaa. Ton ce onkcupa Ha MsCTO.
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KoraTo ypeatbT e 3apefeH cbc ckobu 3a Ten6oa 1 cte rotoBu Aa
3anoyHeTe, BKapauiTe Lencena Ha 3axpaHBaluus kaben (8) Ha nucTonera 3a
nupoHu/Ten6oA B KOHTaKTa.

3abenexka: Bceku nbT, koraTto 3abuBarte ¢ MHCTpPyMeHTa 3a
nupoHu/Ten6op, npeanasnuTensT (3) Tpsa6Ba Aa 6bAe NPUTUCHAT NTBLTHO
KbM geTanna.

8.1 BknroyeaHe/usknoyeaHe (Pue. 2)

= 3anogaBaHe Ha eneKkTpo3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa HaTUCHETE KIoYa 3a 3axpaHBaHe
B noauuus “I”.

= 3a u3KkniYBaHe HaTMCHETE Ktoyva 3a 3axpaHBaHe B nosmuus “O”.

8.2 3abueaHe Ha ckoba unu nupoH (due. 3)

= [lpeBkntoyeTe Kntoya 3a BKI./U3KI. B NO3NLUS 33 BKIOYBAHE.

= [locTaBeTe nucTorneTa KbM AeTanna, Taka Ye HakpaHUKBLT Ha NUCToneTa Aa e Tam,
KbeTO uckate ga ce Hamupa ckobata/mmpoHbT. HatucHeTe wudta Ha npegnasmTens u
HakpaviH/Ka BbpXy NMOBBPXHOCTTA, KOATO LLEe Ce 3aKpensa.

= 3a pga 3ageiicTBaTe nuMcToneTa, HaTUCHETE CnychbKa.

9 TEXHWYECKWU OAHHU

HomuHanHo HanpexeHve 230-240 B / 50 Xy

CkopocCT Ha ygapute 20 06./MUH.

HomuHanHa mowHocTt 45W

Pasmep Ha ckobute/nMpoHuTe 8-14 mm / 16 mm

Knac Ha 3awmra 1]
10 Wym
CTONHOCTU Ha 3BYKOBOTO HarsiraHe U3MepeHu B CbOTBETCTBUE C NPUMOXUMUSA CTaHAAPT.
(K=3)

HuBo Ha 3BYKOBOTO HansiraHe LpA 82 nb(A)

HuBo Ha 3BYyKOBaTa MoLHOCT LWA 93 nb(A)

BHUMAHMUE! HoceTe nHaMBuayanHu npeanasHyu cpeacTsBa 3a cnyxa
(aHTUOHM), aKO 3BYKOBOTO HansiraHe npeBulin 85 ob(A).

aw (Bubpauun) 9,5 m/c? K=1,5m/c?
11 NOAAPDBXKA

OcBeH 0614aiHOTO NOYMCTBAHE MHCTPYMEHTBT B OOLLUM NMHWUKM He ce Hyxadae OT Apyra
nopgapbxka. TpsioBa fa ro nasute OT AbPBECEH MPax U CTbProTMHWU. ToBa € 0Co6eHO BaXKHO
3a BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM M 30HaTa Ha MarasuHa.
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12 TAPAHLUUA

= B cboTBETCTBUE ChC 3aKOHOBUTE pasnopenbu To3m NPOAYKT UMa rapaHLUMOHEH CPoK 36
MeceLa, KOMTO BNn3a B CUa OT AaTaTa Ha MoKyrnka Ha NbpBusi NoTpeduTen.

= Tasu rapaHuusi NOKpMBa BCUYKM OeDEKTN HA MaTepuanu 1 Npon3BoaCcTBEHM OedeKTHH,
HO He BKroYuBa: 6atepuu, 3apsiiHK YCTPOCTBa, AePEKTHN YacTu BCrEACTBME Ha
HOPMarHO U3HOCBaHe U U3TPUBaHE KaTo narepu, YeTku, kabenu u wencenu nnm
akcecoapw KaTo cBpeAsia, HakpaiHULM 3a NPOOMBHN UHCTPYMEHTU, PEXELLN ANCKOBE 1
T.H., NOBpeau 1 aedekTn NponsTnyalLm oT HenpaeuHa ynotpeba, 3nononyku nnm
HanpaBeHW NPOMEHU, HATO TPAHCNOPTHUTE pa3xoau.

= [oBpean n/vnu gedekTy NpomaTyaLLy oT HenpaBunHo ynotpeba He ce obxBaliaT oT
Te31 rapaHuUMOHHM YCMOBMSI.

= OcBeH TOBa HE HOCUM HMKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TEMECHW HapaHsiBaHUsi MpoOn3TuYaLLm ot
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha UHCTpyMeHTa.

=  PemoHTM mMoraT ga 6baaTt usBbpLUBaHM CaMo OT YMbIHOMOLLEH NOTPEOUTENCKN CEPBU3EH
LEHTBP 3a €NEeKTPOUHCTPYMEHTN.

= MoxeTe Aa nonyyuTte gonbrHUTEnNHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= BCKYKM TPaAHCMOPTHM pa3xoau we 6baat noetn oT NoTpeduTens, OCBEH ako NMCMEHO He
€ IOroBOpeHo Apyro.

= B cbLOTO Bpeme, He MoraT fa ce npeassaBaT NpeTeHuMmn No rapaHuusita, ako nospegara
Ha ypefa e BCneAcTBue oT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 0BCnyBaHe 1nu
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusiTa KaTEropM4HO Ce M3KIYBA NOBPeaa, KOATO € B pe3ynTaT OT NPOHUKBaHE
Ha TEYHOCT, MHOro Npax, NpegHaMepeHa noepeaa (yMuLLNeHa unv nopagu TotanHo
6esrpwxune), HenoaxoasALo U3NON3BaHe (M3MON3BaHe 3a Lenn, 3a KOUTO ypeabT He €
noaxopasiy ), HEKOMNETEHTHO u3nonaeaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMMTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, (PbMOTEBUYEH yaap, HENPaBUITHO
HanpexeHne. To3n CNUCHK He e n3yepnarteneH.

= [lprvemaHeTo Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM HUKOra He MOXe Aa AoBefe A0 yabrkaBaHe Ha
rapaHUMOHHMSA CPOK, HUTO [0 3arno4BaHe Ha HOB rapaHLUMOHEH CPOK B Clyyal Ha 3amsiHa
Ha YCTPOWCTBO.

= YcTpoWcTBaTa unu getannurte, KOUTo ca 3aMeHeHU Cbobpa3HO rapaHUMOHHUTE YCIoBUS,
cneposaTenHo octaBaT cobecTBeHoCT Ha Varo NV.

= Hve cu 3anasBame NpaBOTO A OTXBBLPSIMM BCSAKA NPETEHLMS, B ClyYai Ye Nnokynkara He
Moxe Aa 6be NnpoBepeHa Unu, KoraTo e sICHO, Ye NPOAYKTHT He € NoAabpXKaH NpaBUmHo.
(noyncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPW, PEA0OBHA NoaapbXka Ha kapboHoBUTE
YeTKK,...)

= CobxpaHsiBanTe hakTypaTta 3a NokynkaTa kaTo JoKa3aTercTBo 3a AataTa, Ha KosiTo €
HanpaBeHa Ts.

= Tpabea Aa BbpHETE HEOEMOHTUPAHUS MHCTPYMEHT Ha NpoAaBaya B NPUEMITMBO YMCTO
CbCTOSIHWNE, B OPUMMHAMHOTO My NSATO Kydhapye, ako yCTPOMUCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>aBaHo OT JOKa3aTeNiCTBOTO 3a MoKyrnkara.

13 OKOJITHA CPEQOA

Korato ypeawT BY TpsbBa Aa 6bae 3aMeHeH creq npoabikuTenHa ynotpeba, He

ro U3XBbPMAWTE C JOMAaKUHCKUTE OTNagbLM, a MO HaYMH CboOpaseH c

onasBaHEeTO Ha OKonHaTa cpefa.

OTnagbuWTe OT eneKkTpUYecKn NpPoayKTn He TpsibBa Aa 6baaT UXBBLPNAHN

3aeHO C AOMaKUHCKMTe oTnaabum. Mons, npoyyeTe KbAe vMa Bb3MOXHOCTM 3a

B o uknupate. MouckaiiTe OT MECTHUTE BNACTV UMK OT NPOJaBaYa CbBETH
OTHOCHO peLuKnMpaHeTo.

Copyright © 2024 VARO cTpaHuuya |7 www.varo.com



POWER @

HIOH QUALITY TOOL® POWX13700 BG

JEHEEAPALIMH 3A CbOTBETCTBME m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — benrus
Aeknapvpa e4uMHCTBEHO, Ye

MpoaykT: MucToneT 3a nupoHu n Tenéoa
Mapka: POWERplus
Mogen: POWX13700

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3UCKBaHWS U APy CbOTBETHM pa3nopeadu Ha NpUNoxuMmTe
EBponeiickn ampektusnu/Perynaumn, 6asupaHu Bbpxy npunaraHeto Ha EBponeiickute
XapMOHM3upaHu ctaHgapTu. Besika HeynbnHoMoLeHa MogudvKaums Ha anapaTa aHynvpa
Ta3u geknapauusi.

Esponeiicku ampektveu/Perynaumm (BKIIOYUTENHO TEXHUTE NPOMEHN KbM AaTaTa Ha
NoAn1cBaHe, ako ca NPUNoXumm):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponericku XapMOHU3UpaHU CTaHAAPTU (BKIMHOUMTENHO TEXHWUTE NPOMEHN KbM AaTaTta Ha
NOANUCBaHE, ako ca NPUMNOXUMK):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-16 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

CbxpaHuTen Ha TexHu4eckaTa gokyMeHTauusi: dunun BaHkepkxoB, VARO — Vic. Van
Rompuy N.V.

ﬂOﬂyﬂOﬂﬂI/lcaHVIﬂT [encTea OT UMeTo Ha N3mbnHuTenHus ONPEKTOp Ha KoMnaHuATa,

T —
, .

o )

Philippe Vankerkhove

PerynaumoHHn BbNpocK — MEHNIXbP N0 CbOTBETCTBUATA
30/11/2023, Lier - Belgium
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